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 الدرس الأول

  -��ীবাচক শمُؤَنَّثٌ   �প�ুষবাচক শ -مُذكََّرٌ 

  এক�ট মাদরাসা (িবদ�ালয়  مَدْرَسَةٌ   এক�ট বই  كِتَابٌ 

وْرةٌَ   এক�ট কলম  قَـلَمٌ    �এক�ট ��াকেবাড  سَبُّـ

  এক�ট �লার  مِسْطَرَةٌ  এক�ট �চয়ার  كُرْسِيٌّ 

بَةٌ  এক�ট ঘর  بَـيْتٌ    এক�ট ব�াগ  حَقِيـْ

  এক�ট খাতা  كُرَّاسَةٌ  এক�ট দরজা  َ�بٌ 

  এক�ট �টিবল  طاَوِلَةٌ  এক�ট বািত  مِصْبَاحٌ 

  এক�ট কামরা  ةٌ غُرْفَ  -حُجْرَةٌ  এক�ট �দয়াল  جِدَارٌ 

  এক�ট জানালা  َ�فِذَةٌ  এক�ট খাট  سَريِْـرٌ 

  

 

 উহা, �স�ট  لْكَ تِ  -ذَلِكَ  ইহা , এ�ট  هذه -هذا

 

 

 ইহা এক�ট বই  كِتَابٌ   هذا

 উহা এক�ট কলম  ذلك قَـلَمٌ 

 ইহা এক�ট মাদরাসা  مدرسة هذه

  �উহা এক�ট ��াকেবাড  تلك سَبـُّوْرةٌَ 

 ইহা এক�ট মস�জদ  هذا مسجد

 উহা এক�ট ঘর  ذلك بيت

 ইহা এক�ট মাদরাসা  هذه مدرسة

 উহা এক�ট বাগান  تلك حديقة

 ইহা এক�ট দরজা  هذا �ب

 ইহা এক�ট কামরা  هذه حجرة

 উহা এক�ট ব�াগ  حقبية تلك
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 উহা এক�ট বািত  ذلك مصباح

 ইহা এক�ট �দয়াল  هذا جدار

 ইহা এক�ট খাতা  هذه كراسة

 উহা এক�ট �চয়ার  ذلك كرسي

 ইহা এক�ট �টিবল  هذه طاولة

 ইহা এক�ট �লার  هذه مسطرة

   

 

তামরীন - ১ 

 

িনেচর বাংলা�েলা আরিব কেরা এবং �শষ শে� হারাকাহ দাও। 

ইহা এক�ট কামরা উহা এক�ট ঘর। উহা এক�ট �টিবল ইহা এক�ট �দয়াল। ইহা এক�ট �চয়ার 

ইহা এক�ট খাতা। উহা এক�ট খাট ইহা এক�ট �দয়াল। উহা এক�ট বািত ইহা এক�ট �টিবল। 

ইহা এক�ট ব�াগ ইহা এক�ট মস�জদ। ইহা এক�ট ��াকেবাড� উহা এক�ট বািত। 

 

দারস - ১ পাট� - ১ 

 

 এক�ট চািব  مِفْتَاحٌ  এক�ট তালা  قُـفْلٌ 

   এক�ট ঘিড়  سَاعَةٌ  �এক�ট বা  صُنْدُوْقٌ 

 এক�ট চশমা  نظََّارةٌَ  এক�ট ছাতা  مِظلََّةٌ 

 এক�ট সাইেকল  دَرَّاجَةٌ  এক�ট কার  سـيَّارةٌَ 

 

    

 

  ما
কী ?  

 

শ��ট িদেয় অজনা ব� স�েক� �� করা হয় 
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িনেচর �ে�া�র�েলা পেড়া ও অথ � বেলা। 

  Bnv/ GUv GKwU wKZve  هذا كتاب  Bnv/GUv Kx  هذا ؟ ما

  Dnv/IUv GKwU Kjg  ذلك قلم  ?Dnv/IUv Kx  ذلك ؟ ما

  Dnv iæjvi  هذه مسطرة  ?GUv Kx  هذه ؟ ما

  ©Dnv eø¨vK‡evW  تلك سَبُّـوْرةٌَ   ?IUv Kx  ؟تلك ما

       هذا؟ ما

       ذلك؟ ما

       تلك؟ ما

       هذا؟  ما

       ذلك؟  ما

       هذه؟ ما

       هذا؟ ما

       تلك؟ ما

       هذا؟ ما

       هذه؟ ما

تلك؟ ما        

       هذا؟ ما
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 الدرس الثاني

�নত  دِيْدَةٌ جَ  - جَدِيْدٌ  ন   ٌْدِيمْةٌَ قَ  -قَدِيم  পুেরােনা 
  

يْلٌ  لَ  -جمَِ يـْ  বড়  بِيرْةٌَ كَ -كَبِيرَْ    স�ুর  ةٌ جمَِ
  

 ভােলা  يِّدَةٌ جِ  -جِيِّدٌ  �ছাট  ةٌ صَغِيرَْ  -صَغِيرٌْ 
  

  এক�ট স�ুর িকতাব جميلٌ  كتابٌ 

 

  এক�ট স�ুর মাদরাসা جميلةٌ  مدرسةٌ 

 

 

একট� �খয়াল কের উপেরর দ'ুটা উদাহরণ �দেখা। �থম বােক� جميلٌ   শ��ট كتابٌ   এর 

�ণ �কাশ করেছ। ও كتابٌ   শ��ট �য হারাকাহ �হণ কেরেছ جميلٌ   শ��ট �স হারাকাহ 

�হণ কেরেছ এবং كتابٌ   �যেহত� মজুা�ার শ� তাই جميلٌ   এই শ��টও মজুা�ার হেয়েছ। 

ত� িম িক বুঝেত �পেরেছা? 

এবার ি�তীয় উদাহরণ �দেখা جميلةٌ   শ��ট مدرسة   শ��টর �ণ �কাশ করেছ,  ٌمدرسة 
শে�র মেতা দ'ু�পশ �হণ কেরেছ এবং مدرسةٌ   �যেহত� মুয়া�াস �সও মুয়া�াস হেয়েছ৷ 

তাহেল আমরা বলেত পাির 

যার �দাষ, �ণ, অব�া বণ �না করা হয় তােক موصوف   বা িবেশষণযু� পদ বেল আর 

�য �দাষ, �ণ, অব�া বণ �না করা হয় তােক صِفَةٌ   িবেশষণ বেল। 

মাওসুফ িসফাত িতন িদক �থেক িমল থােক। এক, মজুা�ার-মুয়া�াস, দইু, মােরফা-

নােকরা, িতন হারাকাহ। مَعْرفَِةٌ   শে�র অথ � িনিদ�� نَكِرَةٌ   শে�র অথ � অিনিদ��  

উদাহরণ �দেখা 

 مدرسة جميلةٌ  -جميلٌ  كِتَابٌ 

উপেরর বাক��েয় মাওসফু িসফাত িতন িদক �থেক িমল আেছ। ত� িম িক �পেয়েছা? 

িকছ�  শ�াথ � মুখ� কেরা! 

  এক�ট পাখা  مِرْوَحَةٌ   এক�ট পতাকা  عَلَمٌ 

 এক�ট িবছানা  فِرَاشٌ  এক�ট বাগান  حَدِيـْقَةٌ 

 এক�ট জামা  قَمِيْصٌ  এক�ট বািলশ  وِسَادَةٌ 

�এক�ট ট  قَـلَنْسُوَةٌ  িপ  ٌلِبَاس  এক�ট �পাশাক 

 এক�ট �মাল  مِنْدِيْلٌ  এক�ট পাগড়ী  عِمَامَةٌ 
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فَةٌ  نَ  -نَظِيْفٌ  এক�ট জতুা  حِذَاءٌ   ��পির  ظِيـْ

 ময়লা  سِخَةٌ وَ  -وَسِخٌ 

 

   

 

 موصوف emvI صفة  emvI موصوف  صفة

 مِظلََّةٌ    قَدِيمٌٍ 

  مِفْتَاحٌ    صَغِيرْةٌَ 

  بَـيْتٌ     جَيِّدَةٌ 

  نَظَّارَةٌ     كبير

  مِرْوَحَةٌ     جميل

  سبورة    جيد

  �ب    كبير

 

তামরীন - ১ আরিব�েলা �শষ শে� হারাকাহ িদেয় ভেয়স �রকড� কের পাঠাও 

 Bnv GKwU wKZve/ GwU wKZve  كتاب  هذا

 Bnv GKwU bZz wKZve/ GwU bZzb wKZve  هذا كتاب جديد

 Dnv Nwo/HwU Nwo  تلك ساعة

 Dnv bZzb Nwo / HwU bZzb Nwo  لك ساعة جديدةت

 Dnv GKwU cZvKv/ Dnv cZvKv/HwU cZvKv  ذلك علم

 Dnv bZzb cZvKv/ HwU bZzb cZvKv  ذلك علم جميل

   هذه مروحة

   هذه مروحة جيدة

   تلك حقيبة صغيرة

   تلك حديقة جميلة

   هذا بيت صغير

   ذلك مسجد كبير

   قديمةهذه مظلة 

   تلك نظارة جديدة
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   هذا سرير

   ذلك قفل

    هذا مسجد جديد

    هذا قفل جيد

    يفهذا فراش نظ

    تلك حجرة نظيفه

    ذلك منديل صغير

    هذه عمامة جديدة

    هذا قميص جديد

    تلك قلنسوة جديدة

    هذا لباس نظيف

    ذلك حذاء صغير

    هذه وسادة جميلة

    ذلك مفتاح صغير

    وسخة هذه سبورة

    ذلك منديل وسخ

তামরীন - ২ বাংলা�েলা আরিব কের �শষ শে� হারাকাহ দাও। 

ইহা এক�ট নত� ন বাগান �স�ট এক�ট বড় ও স�ুর দরজা। �স�ট এক�ট পুরাতন ও ময়লা 

�মাল। ইহা এক�ট ভােলা ও স�ুর িকতাব। উহা এক�ট নত� ন পাগড়ী। উহা এক�ট �ছাট 

জতুা। এক�ট বড় তালা ও এক�ট �ছাট চািব৷ এক�ট পির�� ঘর ও এক�ট পির�� চশমা। 

ইহা এক�ট নত� ন ব�াগ এবং ইহা এক�ট �ছাট বাগান। 
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  الدرس الثالث

শে�র অথ  مَعْرفَِةٌ   � িনিদ�� আর শে�র অথ نَكِرَةٌ   � অিনিদ��  

আমরা যখন বিল  তখন আমােদর ম��ে� খােলদ নামক একজন ব���র আকার  আকৃিত خَالِدٌ  

ফুেট উেঠ অথ �াৎ আমরা একজন িনিদ�� ব���েক িচেন �ফিল। একইভােব যখন বলা হয় 

ফােতমা িকংবা যায়নাব তখনও আমরা িনিদ�� একজন ব���েক িচেন �ফিল।  

আবার �দেখা  এ শ��েলা িনিদ�� এক�ট �ানেক বঝুাে�। �য শ� িনিদ�� �কান بغداد مكة, داكا 

ব��� বা িকংবা �ানেক বঝুায় তােক   বেল। مَعْرفَِةٌ  

এবার �দেখা ,  �এ শ��েলা �ারা িনিদ�� বা পিরিচত �কান ব��� বা ব مدرسة، بيت،  حديقة 

িকংবা �ােনর কথা বলা হয়িন সতুরাং শ��েলা  �। �য শ� অিনিদ�� �কান ব��� বা ব نَكِرَةٌ  

িকংবা �কান �ানেক বঝুায় তা হেলা   ٌنَكِرَة     

�কান শ�েক মােরফা বানােত চাইেল তার ��েত نَكِرَةٌ    আিলফ লাম যু� কের দাও তাহেল أل 

হেয় যােব। �যমন �দেখা  مَعْرفَِةٌ  �শ��ট অিনিদ�� এক�ট িকতাবেক বঝুাে� এখন ত كِتَابٌ   িম 

তার ��েত আিলফ লাম যু� কের িদেল হেব  ُالكِتَاب  (বই�ট )। িনিদ�� এক�ট বইেক বুঝাে�। 

আর মেন রাখেব �কান শে�র ��েত আিলফ লাম যু� হেল শে�র �শেষ তানভীন থােকনা। 

বরং এক �পশ হয়।  �যমন -  ٌالكِتَابُ  -كتاب  

তাহেল আমরা বুঝেত পারলাম মােরফা কেয়ক �কার 

১. পিৃথবীেত যত ব���র নাম আেছ চাই মজুা�ার �হাক িকংবা ময়ুা�াস তা মােরফা 

২. যত �ান আেছ মােরফা 

৩. আিলফ যু� শ� মােরফা 

myZivs e¨w³ Ges ’̄v‡bi hZ bvg Av‡Q meB gv‡idv|  

e¨w³i bvg ’̄v‡bi bvg 

،�كستانُ، مَكَّةُ، مِصْرُ، أفغانستانُ، فِلَسْطِينُْ  ، فاطمةُ فَـرْحَانةَُ  خَدِيجَْةُ، سَعِيْدٌ، محَْمُوْدٌ، خَالِدٌ، راَشِدٌ،

 كَاكِسْبَازارغَزَّةُ،دِمشقُ،  

 

Avwjd jvghy³ kã gv‡idv| †hgb: 

gv‡idv bv‡Kivn 
eB  ُالكتاب GKwU eB  ُكتاب  
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KjgwU   ُالقلم GKwU Kjg  ٌقلم 

NwowU  ُالساعة GKwU Nwo  ٌساعة  

evwZwU   ُالمصباح GKwU evwZ مصباح  

gmwR`wU   ُالمسجد GKwU gmwR` مسجد  

 

আিলফ লাম যু� হওয়ার পর লাম হরফ �� ও আলাদা উ�ািরত হওয়া না হওয়ার িদক 

�থেক আরিব বণ �মালা�েলা দু'�কার 

 الحروف القمرية

 الحروف الشمسية

  ১৫ �ট الحروف القمرية 

ي -ه -و -م -ل -ك -ق-ف  -غ -ع -خ -ح -ج -ب -أ  

এই ১৫ �ট হরেফর ��েত আিলফ লাম যু� হেল লাম হরফ�ট �� আলাদা উ�ািরত 

হয় �যমন -  

 بُ القفل، الكِتَا ، . العِلْمُ مُ لَ العَ  صُ،القمي

  �তেরা�ট   الحروف الشمسية 

ن-ظ-ط-ض-ص-ش-س-ز-ر-ذ-د-ث-ت  

এই �তেরা�ট হরেফর ��েত আিলফ লাম য�ু হেল লাম হরফ�ট উ�ািরত 

হয় না বরং লােমর পরবত� হরফ�ট তাশদীদযু��েপ উ�ািরত হয়। 

�যমন - السَّاعة -طِّفلُ ال -التِّلميذ  

  GKwU bZzb eB  كتاب جديد  Bnv eB  كتاب  هذا

  eBwU eo  الكِتابُ كبير  eBwU bZzb  الكتاب جديد

      eBwU my›`i  الكتاب جميل

  Bnv ‡QvU gv`ivmv  مدرسة صغيرة هذه  Bnv gv`ivmv  هذه مدرسة

  gv`ivmvwU my›`i  المدرسَةُ جمَيلة  gv`ivmvwU †QvU  المدرسة صغيرة
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        المدرسة قديمة

  `Dnv my›`i gmwR  ذلك مسجد جميل  `Dnv gmwR  مسجد ذلك

  gmwR`wU eo  المسجد كبير  gmwR`wU my›`i  جميل المسجد

      gmwR`wU cyivZb  المسجد قديم

    الساعة جيدة    ساعة تلك

    الساعة جديدة    الساعة جميلة

    الساعة جميلة    الساعة جيدة

 

  �ব  مغلق �খালা  مَفْتُوح

 ��িস  مَشْهُورٌ  �দ  ماهر

  পির�মী  مجُْتَهدُ  �ভ  شريف

অ�শ�, সংকীণ  ضيق ��শ  واسع � 

দুব  ضعيف শ��শালী  قوية -قوي �ল   

 উপকারী  كَيْفَ  ?�কমন কীভােব  فيدةٌ م -مُفِيْدٌ 

 

 -الطفلة صغيرة  -الطفلَة جمَيلة  -الطفل صغير  -الطفل جميل  -البنت ذكية  -الوَلَد ذكي  -شريف  الرجل

 -هذا قميص جديد  -هذا قميص  -الباب مفتوح  -هذا �ب واسع  -التلميذة مجتهدة  -التلميذُ مجُتهد 

  .الوِسادَة جميلة -المنديل وسخ  -القميص نظيف 

 

  এক�ট �মেয়  بنِْتٌ   এক�ট �ছেল  وَلَدٌ 

 �ভ�, সভ  ؤدبةٌ مُ  -مُؤَّدَبٌ  �এক�ট িশ  فْلَةٌ طِ  -طِفْلٌ 

 একজন িশি�কা  معلمةٌ  একজন িশ�ক  مُعَلِّمٌ 

    একজন ছা�ী  تلميذةٌ  �একজন ছা  تلِْمِيْذٌ 

 

  �স  هِيَ   �স  هُوَ 
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�ত  أنْتَ  িম  ِأنْت  ত� িম 

   আিম  أَ�َ    আিম  أَ�َ 

 

প�ুষ-নােমর �শেষ সাধারণত তানবীন হয়, িক� �মেয় নােমর �শেষ তানবীব হয় না 

�যমন – 

রােশদ  ٌراَشِد মাহমুদ  ٌمحَْمُوْد  

সাঈদ 

 
   خَالِدٌ    খােলদ سَعِيْدٌ 

ফারহানা  َُفَـرْحَانة খািদজা  ُخَدِيجَْة   

আিয়শা 

 
 فَاطِمَةُ  ফািতমা عَائِشَةُ 

 

তেব মেন রাখেত হেব িকছ�  প�ুেষর নাম আেছ �য�েলা ব�িত�ম। 

�যমন- 

  أنْـوَرُ    أشْرَفُ  إبراهيمُ  آدمُ  تحسينُْ     عد�نُ  عِيْسٰى مُوْسٰى 

 

Zvgixb: kã K‡i cÖ_‡g Aviwe¸‡jv c‡ov Ges evsjv ZiRgv c‡ov Zvici evsjv c‡ov Ges 

Aviwe evK¨ e‡jv|  

Aviwe evK¨  evsjv evK¨ 

 Avwg GKRb QvÎ / Avwg QvÎ  تلميذ أ�

 Avwg GKRb bZzb QvÎ/ Avwg bZzb QvÎ  جديدأ� تلميذ 

 Avwg cyivZb wkÿK  أ� معلم قديم

 iv‡k` ‡QvU wkï Ges dv‡Zgv f`ª †g‡q  فاطمةُ بنت مؤدبة راشد طفل صغير و

 Lv‡j` eo †Q‡j  خالد ولد كبير

 hvqbve GKRb cyivZb wkwÿKv  زينب معلمة قديمة

mvB` f  سعيد مؤدب وفاطمه تلميذة مؤدبة ª̀ Ges dv‡Zgv GKRb f ª̀ QvÎx 

    أ� معلم وأنت تلميذ

    هي بنت صغيرة وأنت ولد كبير

    فاطمة جميلة
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    جميل ولد جميل وجميلة بنت جميلة

    هو الله

    صلى الله عليه وسلمهذا محمد 

    عمرُ  لكذ

    عثمانُ معلم كبير وعمرُ تلميذ صغير

    مريم بنت جميلة

    عائشةُ طفلة

    هي بنت مؤدبة

    هو محمود

Zvgixb: 

هي معلمة ماهرة . � سَعيد ! أنت �جر مشهور . َ� لبَُانةَُ !  -فَرحانة معلمة  -هو مُعلم ماهر  -راشد معلم 

 أنتِ فَلاحة فقيرة .أنت امرأة شريفة .

�নাট : امرأة   শে�র ��েত আিলফ লাম �যাগ হেল শ��ট পিরিবত�ত হেয় 

 المرأة شريفة - হয়। �যমন المرأة 

 

Zvgixb: D”P¯^‡i cÖ‡kœvËi¸‡jv c‡ov Ges evsjvq e‡jv|  

Bnv GKwU Nwo هذه ساعة Bnv Kx? ؟هذه ما 

NwowU my›`i 
(Zv my›`i) 

 الساعة جميلة 

(هي جميلة)   

NwowU †Kgb?   َالساعة؟ كَيْف  

Dnv Ni ذلك بيت Dnv Kx?  ذلك ؟ ما  

NiwU my›`i (Zv my›`i)  (هو جميل )البيت جميل  NiwU †Kgb? البيت؟ كيف  

‡m GKRb QvÎ 
Gm GKRb bZzb QvÎ 

 هو تلميذ،

 هو تلميذ جديد

‡m †K? هو ؟ من  

QvÎwU †gavex (†m 
†gavex) 

(هو ذكي ) التلميذ ذكي  QvÎwU †Kgb? التلميذ؟ كيف  

‡m GKRb QvÎx  هي تلميذة ‡m †K? هي؟ من  
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‡m GKRb bZzb QvÎx هي تلميذة جديدة.  
  التلميذة؟ كيف   (هي ذكية) التلميذة ذكية 
  الرجل شريف 

  (هو شريف)

  الرجل؟ كيف 

  المرأة؟ كيف   (هي شريفة) المرأة شريفة  

আরিব কেরা 

(১) খােলদ �ক ? িতিন িশ�ক। িতিন দ� িশ�ক। এই �লাক�ট িক বড় ব�বসায়ী ? না, �স 

�ছাট ব�বসায়ী। �হ বিশর! ত� িম িক ছা� ? হা,ঁ আিম ছা�। আিম �মধাবী ছা� । 

(২) �হ �ছেল! এ�ট িক ভােলা কলম ? হা,ঁ এ�ট ভােলা কলম। এই দরজা�ট িক �শ� ? না, 

এই দরজা�ট সংকীণ �। �হ সাঈদ! ত� িম িক দুব �ল �লাক? না, বরং আিম শ��শালী �লাক। 

 (৩) এ�ট �শ� কামরা। এ�ট নত� ন জামা এবং �স�ট পির�� ট� িপ। জামা�ট স�ুর এবং 

ট� িপ�ট পির��। এ�ট তালা আর �স�ট চািব। তালা�ট বড় আর চািব�ট �ছাট । 

4) মহুা�াদ صلى الله عليه وسلم একজন ভােলা ও সু�র িশ�ক। ফােতমা একজন �ছাট �মেয়। আেয়শা 

একজন সভ� �মেয়। �স যায়নাব।যায়নাব একজন বড় ছা�ী। ত� িম রােশদ ত� িম একজন বড় 

�ছেল। আিম মােজদ আর ত� িম খােলদ এবং �স ফােতমা। ফােতমা  একজন ময়লা �ছাট 

�মেয় আর খািদজা একজন �ছাট স�ুর ও পির�� িশ�। 

 

  �হ �ছেল  َ� وَلَدُ! ! -ولدٌ 

 �হ �বলাল!   � بِلاَلُ! -بِلاَلٌ 

  �হ �মেয়!   � بِنْتُ!   -بِنْتٌ 

  �হ যায়নাব!   � زيَْـنَبُ! -زيَْـنَبُ 

 

�দেখা, �িত�ট বােক�ই   � পরবত� শ��ট এক �পশ �হণ কেরেছ। আমরা বলেত পাির   � এর 

পরবত� শ��ট এক �পশ �হণ করেব। যিদ পূেব � দু'�পশ থােক তাহেল এক �পশ পেড় যােব 

এক �পশ বহাল থাকেব। আর যিদ এক �পশ থােক তাহেল এক �পশই বহাল থাকেব। 
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পেড়া:  

 n dv‡Zgv! Zzwg GKRb `wi`ª K…lK Avi †m GKRb abx‡  ة.فاطمةُ أنت فلاحة فقيرة وهي امرأة غني �
gwnjv  

  n gv‡R`! Lv‡j` GKRb abx e¨emvqx‡  � ماجد! خالد �جر غني

  n hvqbve! Zzwg GKRb abx QvÎx‡  أنت تلميذة غنية !� زينب

  n †jvK! †m GKRb `wi`ª †jvK‡  � رجل! هو رجل فقير

    هي معلمة جيدة وذكية.� بنت! 

��েবাধক শ� : 

 nvu  نَـعَمْ  ?wK  هل

 ?K‡  من bv  لا

 eis  بل Ges  و

 

বাক� গঠন: 

 Zzwg wK GKRb wkÿK? nuv, Avwg GKRb wkÿK  أنْتَ معلم؟  نعم أ� معلم هَلْ 

  معلمأنتَ تلميذٌ؟ لا.. بل أ�  هل
Zzwg wK GKRb QvÎ? bv.. eis Avwg GKRb 
wkÿK 

 |`m †K? †m iv‡k‡  هو ؟ هو راشدٌ  من

    . هل هو ماجدٌ ؟ لا.. بل هو راشدٌ 

أ�  ،علمةمفلاحة؟ لا.. بل أ� � فاطمةُ! هل أنتِ 

  .معلمة قديمة وذكية

  

আমরা ইিতপেূব � পেড়িছ ماذا   অথ � , কী? আর আজেক পড়িছ هَلْ   অথ � িক? দু'টা শে�র মােঝ 

একটা পাথ �ক� হেলা – ماذا  আেস �য �ে�র উ�ের হা ঁঅথবা না আেস না৷ �যমন উহা কী? 

এখােন িক ত� িম 'হা'ঁ অথবা 'না' আনেত পারেব? �দেখা �তা িচ�া কের?  

আর هَلْ   আেস �য �ে�র উ�র 'হা'ঁ অথবা 'না' আেস �সখােন। �যমন :  

 .هل أنت محمد؟ نعم.. أ� محمد/ لا.. أ� ماجد

�ে�া�র�েলা পেড়া ও অথ � বেলা:  

�ত  أنت � ولدُ؟  أ� بلال  من িম �ক �হ �ছেল ! আিম �বলাল 
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�ত  أنت تلميذ؟   نعم.. أ� تلميذ هل িম িক ছা�? হা,ঁ আিম একজন ছা� 

�ত  ديدأنت تلميذ جديد ؟   نعم...أ� تلميذ ج هل িম িক একজন নত� ন ছা�? হা,ঁ আিম একজন 

নত� ন ছা� 

�ত  أنت � بنت ؟  أ� زينب   من িম �ক �হ �মেয়? আিম যয়নব 

�ত  أنت بنت صغيرة؟  نعم.. أ� بنت صغيرة هل িম িক �ছাট �মেয়? হা, আিম �ছাট �মেয় 

�ত  أنت معلمة ؟   لا.. بل أ� تلميذة هل িম িক একজন িশি�কা? না, বরং আিম 

একজন ছা�ী 

    هو � بلال ؟   هو راشد   من

    هو معلم ؟  لا.. بل هو تلميذ هل

    يدةهي � زينب ؟  هي خديجة، هي تلميذة جد من

    أ� ؟  أنت ماجد أنت معلم جيد من

    ماجد ؟ ماجد معلم، (هو معلم) من

    هو معلم جيد ؟  نعم هو معلم جيد هل

    زينب بنت كبيرة؟  لا بل هي بنت صغيرة هل

ة فرحانة معلمة جديدة ؟ نعم فرحانة معلم هل

  جديدة. نعم..  (هي معلمة جديدة)

  

.. عمن /خالد ولد مؤدب ؟  نعم خالد ولد مؤدب هل

  هو ولد مؤدب

  

 

মখু� কেরা :  

حٌ/ فلاحة ব�বসায়ী  جرة  � -َ�جِرٌ   কৃষক  فَلاَّ

 �গরীব, দির  قِيرْةٌ فَ   -فَقِيرٌْ  ধনী     غنية -غَنيٌِّ 

�মধাহীন, িনেব  ةغبي -غبي    �মধাবী, বু��মান  ذكَِيٌّ ذكية �াধ 

 একজন �ীেলাক মিহলা  امرأة একজন �লাক পু�ষ  رجل  

ا  �ভ�, সভ  ريفةش -شِريِْفٌ  ��খুব অত  جِد�

শে�র আেগ অন� শ� হেল امرأة ا   আিলফ �ট �ধু �লখায় আেস উ�ারেণ আেস না। 

�যমন هي امرأة    �স একজন মিহলা।  
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তামরীন-পেড়া: 

ماجد وأنت بلال. أ� معلم وأنت تلميذ. ا� معلم جديد وأنت تلميذ جديد. � سعيد! هو محمود وأ� بشير.  أ�

محمود �جر غني وأ� فلاح فقير. هو بلال وهي زينب.  بلال تلميذ ذكي وزينب تلميذة ذكيدة. محمود رجل غني 

�جر) هل زينب تلميذة غبية ؟ لا بل هي . هو .عمريحانة امراة فقيرة. هل محمود �جر ؟ نعم.. محمود �جر. (ن

 تلميذه ذكية جدا. امرأة. أنت امرأة ذكية جدا. عائشة امراة ذكية جدا. سعيد رجل شريف جدا. هو غني جدا 

 

তামরীন - ২ 

মােজদ একজন ধনী ব�বসায়ী আর ফােতমা একজন দির� কৃষাণী। আেয়শা ত� িম একজন 

নত� ন ছা�ী আর আিম একজন পুরাতন িশ�ক। যায়নাব একজন িনেব �াধ মিহলা আর 

আেয়শা একজন �মধাবী মিহলা। �হ মাহমদু! ত� িম একজন ভােলা,ও ভ� �লাক। খািদজা 

একজন �ছাট �মেয় আর আেয়শা একজন বড় �মেয়। �হ �ছেল! ত� িম �ক? আিম মাহমদু। 

আিম নত� ন ছা�। আর �স খােলদ। �স একজন পুেরােনা ছা�। মাহমদু একজন �মধাবী ও 

পির�� কৃষক। 
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দারস ৪ - পাট�- ২ 

তার িকতাব  ُُتَاُ�اَكِ   -كِتَابه �তামার বই  َتَابُكِ كِ -كِتَابُك আমার িকতাব  ِْكتابي 

আমােদর বই كِتابُـنَا  �তামােদর বই  ْكتابُكُنَّ   -كتابُكُم  তােদর বই  ُْكتاُ�نَُّ   -كتاُ�م  

      �তামােদর 

দজুেনর বই 

  -كتابكُُمَا 

  كتابكُُمَا
 

অথ  يَ  � আমার هَا-هُ  �তামার - كِ -كَ     তার 

িনেচর শ�াথ ��েলা িদেয় উপেরর অনুকরেণ অথ �সহ বেলা। 

 مظلة -قلسنوة -بيت -حديقة -حقيبة -معلم -ساعة -قلم -لباس -مدرسة

মুখ� কেরা: 

 আ�া  أمٌّ   আ�া  أبٌ 

 �বান  أخْتٌ    ভাই  أخٌ 

 ফুফী  عَمَّةٌ      চাচা  عَمٌّ 

 খালা  خَالَةٌ    মামা  خَالٌ 

ةٌ  দাদা, নানা  جَدٌّ   দাদী, নানী  جَدَّ

 ব�ু  صَدِيْقٌ  নাম  اِسْمٌ 

 �িতপালক  ربٌّ    �শ  عَدُوٌّ 

ধম  نٌ دِي  উ�ম  طيَِّبٌ    �

    এক�ট হার  عِقْدٌ 
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  �হأيَّـتُها  - أيَُّها

পেড়া:  

كتابي جديد و قلمي جيد   -هذه حقيبتي وَ تلِك كُراستي  -هذا كتابي و ذلك قلمي  -اسمْي شَاهِد  -تلميذ  أ�

َ�ُ�ا مفتوح و �فِذَ�ا مفتوحة .  -هذه غُرفتي  -حقيبتي جديدة و كراستي جيدة . فاطِمَة أختيِ وَ أ� أخوها  -

 لميذ مؤدبأبوك رجل صالح ، أخوها ت غُرفتي نظيفة وفراشي نظيف .

فاطِمَة ! هذا الرجُل  �قلمه جديد و ساعته جديدة . -هذا قَـلَمه وَ تلِك ساعته  -مُعلمي و أ� تلميذه  بشير

 أبو� رجل طيَِّبٌ وأمنا امْرَأة طيبة . -تلِك المرأة أمي وَ أَمُّكِ  -أبي و أبوك 

صديقي تلميذ ذكي وصديقتكِ  -ذلك الولد صديقي وَ تلِك البنتُ صديقتك  -فاطمة! أ� أخوك و أنتِ أختي  �

��ا واسع وَ  -غرفتك كبيرة وجميلة  -هذه غُرفَـتُك  -محمود! لباسك جديد و لباسي نظيف  �تلميذة ذكية .

تلك  -تلك حَديقة  -جميل -المسجد  هذا –المسجد جميل  -هذا مسجد جميل  -مسجد  هذا�فِذَ�ا واسعة .

 محمود تلميذ ذكي و زينب -تلك الحديقة جميلة  -الحديقة جميلة  -حديقة جميلة 

 خديجة؟ هل أختك تلميذة؟  ذكية . من

 

পেড়া ও অথ � বেলা : 

    اسمي : شاهد (أ� شاهد)    لد)اسمُْك � ولد! (أيها الو  ما

  هذا قلمك ؟ هل

  (أ هذا قلَمُك )

    قلمي.نعم هذا   

    قلمي جيد    قلمك ؟ كيف

  فاطمة أختك؟  هل

  (أفاطمة أختك)

  نعم.. فاطمه اختي   

  (هي أختي)

  

    نعم.. هي تلميذة ذكية.    أختك تلميذة جديدة ؟ هل

    هي بنت طيبة    أختك؟   كيف

    نعم.. هذا عقدي    زينب هل هذا عقدك؟ �

    هو جميل)عقدي جميل (    عقدك؟   كيف

    لا أخي فلاح (لا هو فلاح)    أخوك �جر؟ هل
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    اسمه راشد    مااسمه؟

    نعم.. هو جميل    هذا المسجد جميل؟ هل

    نعم.. هي جميلة    تلك الحديقة جميلة؟ هل

    هو أخي ، هو ولد مؤدب    محمود؟ من

    نعم هو تلميذ ذكي    أخوك تلميذ ذكي؟   هل

    ي بنت مؤدبةه -هي أختي     خديجة؟   من

    نعم.. هي تلميذة ذكية    أختك تلميذة ذكية؟ هل

  ربك � مسلم!  من

  (أيها المسلم)

    ، الله ربي وربكربي الله  

  دينك � ولد!  ما

  (أيها الولد)

، الإسلام ديني ديني الإسلام  

  ودينك

  

نبيك � بنت! (أيتها  من

  البنت)

 نبينا صلى الله عليه وسلممحمد   

  

  

 

পেড়া:  

القرآن كتابنا و كتابكم  -الإسلام دينا و دينكم  -محمد (صلى الله عليه وسلم) نبينا ونبيكم  -ربنا وربكم  الله

تُكم . -الكَعْبَةُ قِبلَتُنا وَ قبلَتكم  -الجنَّةُ دار� و داركم  -لا إِلهَ إِلاَّ الله كَلِمَتنُا وَ كَلِمَتُكُمْ  -  القَبرُْ بيَتُنا وَ بَـيـْ

উ�র দাও :  

    مَن نبينا و نبيكم؟      ربنا وَ ربَكم؟ من

    ما كتابنا وكتابكم؟      ديننا و دينكم؟ ما

    ما قبلتنا و قبلتكم؟      كم ؟كَلِمَتُنا وَ كَلِمت  ما

তামরীন : 

ذلك الرجل  -عِقدي جميل  -هذا عِقدي  -هذا عِقْد جميل  -اسمها صالحِةٌِ  -) هذه المرأة أمي و أ� بنتها ١(

 ��ا مفتوح -هذه غُرفَة  -أبي عالم كبير  -إسمه مسعود  -بنته أَبيِ وَ أ� 

أيتها  -هذه قلنسوتك وتلك عِمامَتك  -أنتَ معلمي و أ� تلميذك  -) أيها المعلم : أنت رجل شريف ٢( 

 .كيف تلميذتك ؟ هي بنت مؤدبة  -تلميذتي  فرحانة المعلمة ! مَن تلِميذتك ؟
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� فَرحانة  -كيف هذا اللباس ؟ هو جديد ونظيف   -؟ نعَم .. أ� �جر غني � رجل ! هل أنت �جر غَنيِ ) ۳(

 نعم .. منديلي جميل -! هل منديلك جميل

তামরীন:  

(১)(ফােতমা �� করেছ) �হ যায়নাব! �তামার িশি�কা �ক এবং িতিন �কমন ? �তামার 

খালা আমার িশি�কা। িতিন বড় আিলমা। িতিন �িস� িশি�কা। �হ খােলদ! ত� িম িক �ছাট 

�ছেল? এটা িক �তামার ব�াগ ? 

 (২) �হ ফােতমা! এবং �হ আেমনা!, এবং �হ আেয়শা! এই ঘর�ট িক �তামােদর ঘর? হা,ঁ 

এই ঘর�ট আমােদর ঘর। �তামােদর ঘর�ট �কমন ? আমােদর ঘর�ট �ছাট ও স�ুর। 

 (৩) �হ রােশদ! আমার আ�া �তামার খালা এবং �তামার আ�া আমার খালা। এই 

মাদরাসা�ট িক �াচীন? হা,ঁ তা �াচীন। তার িশ�ক িক �িস� আিলম ? হা,ঁ িতিন �িস� 

আিলম। 

 

তামরীন :  

هذه الغرفة  -هذه غُرفتك  -هذا الولد تلميذك تلميذك ولد مجتهد  -كِتابك جديد   -) أنت مُعَلم جيد ١(

 غرفتك

يلَة  -راشد ! هل هذه نَظارتك  �) ۲(  شاكر  -؟ مَن هذا الفلاح ؟ هو شاکر نظارتكَ  كيف  –هل نظارتك جمَِ

 قفله جيّد بيته صغير -صندوق كبير  ذلك -فَلاح فقير 

 -هذا فراشك  و ذلك فراشي -فراشي نظيف  -الفراش نظيف  -هذا القرآن كتابنا.  فراش نظيف ) ۳( 

 .هذه َ�قَة صَغيرة
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 الدرس الخامس

বাংলা উদাহরণ�েলা �দেখা: 

রােশেদর িকতাব, িশ�েকর কলম, আেয়শার হার। �েত�ক উদাহরেণ একটা শ�েক আেরকটা 

শে�র িদেক স��ৃ করা হেয়েছ। �থম উদাহরণ- রােশেদর িকতাব এই বােক� িকতাবেক 

রােশেদর িদেক স�ৃ� করা হেয়েছ। সতুরাং �য শ�েক স�ৃ� করা হয় তার নাম মু�াফ 

আর যার সােথ স�ৃ� করা হয় তার নাম মু�াফুন ইলািহ।  

মেন রাখেব, বাংলায় ম�ুাফ এবং মু�াফুন ইলািহ �চনার সহজ আলামত হেলা- দু'টা শে�র 

মােঝ 'র' থাকেব। �যমন - রােশেদর িকতাব। �দেখা দু'টা শে�র মােঝ 'র' আেছ?  

বাংলায় �য শ�টা 'র' আেগ আসেব আরিবেত �স শ�টাই পের চেল যােব এবং 'র' এর 

পরবত� শ�েক আেগ চেল আসেব? �যমন রােশেদর িকতাব। এখােন 'র' আেগ রােশদ 

আসেছ এবং িকতাব 'র' পের আসেছ সতুরাং কীভােব হেব বেলা �তা? হা,ঁ এভােব হেব �ঠক 

বেলেছা;   ٍكِتَابُ راشد 

ম�ুাফ এবং ম�ুাফুন ইলািহর হারাকাহ �কমন হেব? 

১. মু�াফ সাধারণত এক �পশ হেব। 

২. তানভীন হেব না। 

৩. আিলফ লাম হেব না। 

আর মু�াফুন ইলািহ সব সময় �যর হেব। 

১.যিদ পু�েষর নাম হয় দু'�যর 

২.আিলফ লাম যু� শ� হয় তাহেল ১ �যর 

৩.মিহলা নাম হেল এক যবর 

(আর আমরা �তা জািন নােমর ��েত আিলফ লাম হয় না)  

উদাহরণ �দেখা - راشدٍ جديد كتابُ    

নীেচর ইবারত পড়ুন বারবার  

  আেয়শার বই  كتابُ عَائِشَةَ   রােশেদর বই  راشدٍ  كتابُ 

i‡`j‡Lv  قلمُ خالدٍ   Kjg   َقلمُ خديجة  Lvw`Rvi Kjg 

 Qv‡Îi Kjg  قلمُ التلميذِ   িশ�েকর বই  كتابُ المعلمِ 
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  IUv Av‡qkvi eB  ذلك كِتاب عائِشَة  GUv iv‡k‡`i eB  كِتاب راشد  هذا

      IUv wkÿ‡Ki eB  ذلك كِتاب المعلم

 

  Av‡qkvi eB my›`i  كتاب عائِشَة جمَيل  iv‡k‡`i eB bZzb  راشد جديد کتاب

      wkÿ‡Ki eB DcKvix  كتاب المعلم مفيدٌ 

 

 كِتاب راشد و ذلك كِتاب عائِشَة و ذلك كِتاب المعلم  هذا

 راشد جديد و كتاب عائِشَة جمَيل و كتاب المعلم مفيدٌ. کتاب

 صديق ماجد -أختُ بلال  -أخُو سَعِيد  -بيَت محَْمود  -ساعَة بَشير  -خالد  قلم

 -اسم الوَلَد  -أخــت خديجة �ب المسجِدِ  –أخو فَرحانة  –صَديقة زينب  -حَقيبة فاطِمَةَ  -آمِنَة  عِقْدُ 

 .معلم المدرسة -مصباح الغُرفة  -مفتاح القُفْل 

(ساعته جميلة )  -ساعَة بشير جميلة  -) تلك ساعَة بَشير ديلمه (جدق -قلم محمود جديد  -قلم محمود  هذا

 .(عقدها جميل) -عِقد آمنة جميل  -هذا عِقد آمنة 

و أم فاطِمة  -ماجد مُعَلم المدرسة  أبو-)(أبوها عالم كبير -عالمِ كَبير  أبو فاطِمَة -الرجُل أبو فاطِمَة  ذلك

 معلمة المدرسة .

পেড়া ও অথ � বেলা:  

  أ� أبو فاطِمة وَ عَم خالد  أنت أيُّها الرجُل؟ من

  نعم .. أ� إمام المسجد  أنت إمام المسجد ؟ هل

  نعم .. هذا قلم خالد (هذا قلمه)  هذا قَـلَم خالِد ؟ هل

  قَـلَم خالِد جَيِّد (قَـلَمه جَيد)  قلم خالِد؟ (كيف قلمه) كيف

  جل طيب)ر طيَب (نعم .. هو نعم.. إمام المسجِد رجَُل   إمام المسجد رجل طيب ؟ هل

  لا .. �ب البَيتِ مُغلق)لا.. هو مغلق)  �ب البيت مفتوح؟ هل
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  এক�ট বাজার  سُوْقٌ   এক�ট পথ  طَريِقٌ 

نَةٌ  এক�ট �াম  قَـرْيةٌَ   এক�ট শহর  مَدِيْـ

ا �এক�ট দৃশ  مَنْظَرٌ   খুব  جِد�

 

Zvgixb: 

عم خالِد فَلاح ، اسمهُ  -سوق القرية صغير و سوق المدينة كبير  -منظر القرية جميل جدا  -منظر القَرْيةَ  هذا

�جر المدينة غني جدا و فلاح  -عم خالِد رجَُل طيَب و عمته امرأة طيبة  -بَشير وعمة فَلاحَة ، اسمهُا زيَنَب 

 القرية فقير جدا .

القرية جميلة و نظيفة  –هذه قرية  –هذا الطريق واسع وذلك الطريق ضيق  -تلِك المدينة قديمة  -مدينة  تلِْكَ 

فاطمة أخت بلال وهو أخوها  -بلال أخو فاطِمَة و هي أخته  -بلال تلميذ مجُتهد و فاطمة تلميذة مجتهدة  –

 طيب وَ زَوْجُك امرأة طيبة . رجل نت� خالد أ -� فَرحانة ! أنت بنت مؤدبة و أخوك ولد مؤدب  -

منظر القريةَِ؟ كيف سُوق القرية وكيف سوقُ المدينة؟ من بشير و من زيَنب ؟ كيف عم خالد و كيف  كيف

عمته؟ من بلال و كيف هو ؟ من فاطمة و كيف هي ؟ هل فَرحانة بنت مؤدبة؟ هل أخوها ولد مؤدب؟ كيف 

 خالد و كيف زوجته؟

عَبْدُ اللهِ وَالد الرسول وَآمِنَة  -محمد رسول الله (صلى الله عليه وسلم)  -بيتُ الله الكعبة  -كتاب الله   القرآن

عَلِيٌّ زوج فاطمَةَ . عبد المطَُّلِبِ جَدُّ  - صلى الله عليه وسلمفاطمة بنت محمد  -خديجة زوجة الرسول وأم فاطِمَة  -والدته 

 الرسول .

 طالب عمه أبو

তামরীন: 

 -بيت ماجد كـبـيـر و بـابه مفتوح وبيت فاطمة صغيـر و بـابه مغلق  -هذا بيت ماجد و ذلك بيت فاطِمَة ) ۱(

مَنْ  -عم ماجِدٍ أخو فاطمة و تلك المرأة أخت فاطِمَة  -و تلك المرأة عمته  -) ۱ذلك الرجل عَمُّ ماجد (

 فاَطِمَةُ ؟



24 
 

المسطّرة جديدة هذه  -مسطرته جديدة  -هذه مسطرة المعلم  -المسطرة جديدة  -هذه مسطرة جديدة ) ۲( 

 عقد المرأة جميل -سيارة التاجر جميلة  -قميص الإمامِ نَظيف  -ذلك القميص قميص الإمام  -و جيدة 

كيف نظارة   -مِظلََّة عائشة جَديدة  -حديقة المدرسة جميلة  -تلك مروحة الغرفة  -هذا مفتاح القفل ) ۳( 

لمدرسة ؟ هل حجرة سعيد واسعة ؟ هل حجرته ما اسم ا -المعلم ؟ هَل هذا القميص قـيص قميص الإمام 

 نظيفة

তামরীন : আরিব কেরা: 

(১) এ�ট �ােমর মস�জদ, আর �স�ট শহেরর মস�জদ। �ােমর মস�জদ�ট �ছাট আর 

শহেরর মস�জদ�ট বড়। এই মস�জদ�ট খবু বড়, আর ঐ মস�জদ�ট খুব সু�র । 

 (২) এ�ট �ােমর পথ। রােশেদর আ�া �ােমর ব�বসায়ী। এই মিহলা�ট ফােতমার 

খালা । �হ �ছেল? �তামার �বান িক মাদরাসার ছা�ী ? না, িতিন মাদরাসার িশি�কা। 

িবলােলর দাদা মস�জেদর ইমাম। 

 (৩) এই বাগান�ট িক আেয়শার বাগান? তার বাগান�ট �কমন ? এই �ছেল�ট �ক ? �স 

রােশেদর ভাই এবং আেমনার চাচা। এই �াম�ট খবু পির�� �ােমর বাজার�ট �ছাট 

ও পির��। 

 

তারকীব বা বােক�র গঠন ���য়া 

মেন রাখেত হেব একটা পূণ �া� বাক� গ�ঠত হওয়ার বােক�র দু'টা অংশ অপিরহায �। বাংলাও 

�সম। বাংলা পূণ �া� বাক� গঠন হওয়ার জন� দু'টা অংশ লােগ। �থম অংেশর নাম উে�শ� 

ও িবেধয়  

উে�শ�: বােক�র �য অংেশ কাউেক উে�শ কের িকছ�  বলা হয় তােক উে�শ� বেল। 

�যমন: আ�রু রিহম �ুেল যায়। এখােন আ�রু রিহম উে�শ�। 

িবেধয়: উে�শ� স�েক� যা বলা হয় তাই িবেধয়, �ুেল যায় িবেধয়। 

নীেচর কথা�েলা ভােলাভােবই বুেঝ নাও। 

১. مبتدأ বলা হয় বােক� যার স�েক� বলা হয় তার নাম মুবতা�া আর যা িকছ�  বলা হয় 

তার নাম খবর। 

২. মুবতা�া শে�র অথ � �ার� বা সচূনা এই জন� মুবতা�া আেগ আেস খবর পেড় 

আেস। 



25 
 

৩. মবুতা�া সাধারণত মােরফা হয় আর খবরটা সাধারণ নােকরা হয় তেব মােরফাও হেত 

পাের।  

৪. মুবতা�া যিদ কখেনা নােকরা হয় আর খবরটা মােরফা হয় তাহেল খবর আেগ চেল 

আসেব আর মুবতা�া পের চেল যােব৷  

 

bx‡P wKQz ev‡K¨i MVbc×wZ †`Lv‡bv n‡jv- 

١-  

 ইহা এক�ট বই  كتاب  هذا

 مبتدأ  - هذا

 خبر  -كتاب

 + خبر = جملة اسمية  مبتدأ

  

٢-  

 ইহা এক�ট নত�ন বই  كتاب جديد  هذا

 مبتدأ  - هذا

 موصوف - كتاب

 صفة -جديد

 +صفة=خبرموصوف

   +خبر = جملة اسمية مبتدأ

٣-  

 রােশদ একজন আিলমعالم  راشد

 مبتدأ  - راَشِدٌ 

 خبر -عالم

  + خبر = جملة اسمية مبتدأ

٤-  

 আিম আইশাعائشة  أ�

 مبتدأ  - أ�

 خبر  -عائشة

  + خبر = جملة اسمية مبتدأ

٥-  

 جميل القلم

 مبتدأ  -القلم

 خبر  -جميل

  + خبر = جملة اسمية مبتدأ

٦-  

 الرجل �جر غني  ذلك

 اسم الإشارة  -ذلك

 مشار -الرجل

 الإشارة + مشار إليه = مبتدأ  اسم

 موصوف -�جر

 صفة -غني

 + صفة= خبر موصوف

  + خبر = جملة اسمية  مبتدأ
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٧-  

 صديقي محمد

 مبتدأ  - محمد

 مضاف -صديق

 مضاف إليه  -ي

 + مضاف إليه = خبر مضاف

  + خبر = جملة اسمية مبتدأ

٨-  

 كتابكم   القرأن

 مبتدأ  -القرآن

 مضاف -كتاب

 مضاف إليه  -كم

 + مضاف إليه خبر  مضاف

  + خبر = جملة اسمية  مبتدأ

٩-  

 رسول الله محمد

 مبتدأ  -محمد

 مضاف - رسول

 مضاف -الله

 + مضاف إليه = خبر  مضاف

  + خبر = جملة اسمية  مبتدأ

١٠-  

 عائشة �جر المدينة أبو

 مضاف  -أبو

 مضاف إليه  -عائشة

 + مضاف إليه = مبتدأ  مضاف

 مضاف  -�جر

 مضاف إليه  -المدينة

 + مضاف إليه إليه = خبر مضاف

  + خبر = جملة اسمية مبتدأ
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 الدرس السادس

    সামেন  أمَامَ   কােছ  عِنْدَ 

  নীেচ  تحَْتَ    িপছেন  وَراَءَ/ خَلْفَ 

  পােশ  بجََانِبِ   উপের  فَـوْقَ 

    ¨g‡a  فيِْ 

রােশেদর কােছ এক�ট বই (আেছ) আরিব হেব -  ٌعِنْدَ راشدٍ كِتاب  

বই�ট রােশেদর কােছ আেছ-  ٍالكِتَابُ عِنْدَ راشد 
একটা কথা �রেণ আেছ িক �তামােদর?  

মুবতা�া যিদ নােকরা হয় মুবতা�া পের চেল যায় খবর আেগ চেল আেস। এখােন �দেখা 

 রােশেদর কােছ এক�ট িকতাব আেছ।  عند راشدٍ كتابٌ 

مضاف -عند  

مضاف إليه -راشدٍ   

+ مضاف إليه = خبرمضاف  

مبتدأ - كتاب  

পেড়া: 

فوقك مروحة  -الكتاب في الغرفة  –الكتاب أمامك  -أمامك كتاب  -الساعة عِندك  -ماجد ! عِنْدَك ساعة  �

 الدراجة بجانبك . -بجانبك دراجة  -السيارة وراءك  -وَراءَكَ سيارة  -المروحة فوقك  -

المصباح فَـوْقَكِ  -فَـوْقَك مصباح  -السيارة أمامك  -أمامَكِ سيارة  -القلم عندك  -عائِشَة : عِندك قلم  �

 الكرسي بجانبك . -بجانبك كرسي  -الطاولة خلفك  -خلفك طاولة  -المصباح في المسجد

 .في الحديقةالزهرة  –في الحديقة زهرة  –الكتاب و القلم عنده  -عِنده كتاب و قلم  -معلم  راشد

 المصباح و المروحة فوقه . -فوقه مصباح و مروحة  -سبورة وَ مَسَّاحَةٌ  أمامه

السبورة والطاولة  -أمامها طاولة وسبورة  -الخارطة و الكراسة عندها  -عندها خارطة وَ كُراسة  -معلمة  زينب

 -المحراث أمام الفلاح  -محراث  أمام الفلاح -الكتاب و القلم عند راشد  -أمامها . عند راشد کتاب و قلم 

صديق بشير أمام  -السيارة وراء فاطمة  - ارةوَراء فاطمة سَي -الحوض بجانب المسجد  -بجانب المسجد حوض 

 هل في صدرك قلب؟ –في قلبي رحمة  – عقد عائشة عند فاطمة و حقيبتها عند محمود -المسجد 
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هذا  -هذا محراث مكسور  -هذه الساعة فوق الطاولة  -ذلك المنديل في الصندوق  –المنديل عند زينب  ذلك

 المحراث قديم .

�তামরা ইিতপূেব � পেড়েছা শে�র অথ مَنْ   � �ক? িক� জােনা এ  শ�টা যখন ম�ুাফুন ইলািহ مَنْ  

হয় তখন তার অথ � হয় কার �যমন �দেখা - কার বই? আরিব কী হেব ? আরিব হেব- 

مَنْ  كِتَابُ    কার বই? কার মাদরাসা আরিব কী হেব তাহেল?  

 ?Kvi Kv‡Q  عندَ مَنْ   ?Kvi Dci  فَـوْقَ من

  ?Kvi bx‡P تحتَ منْ    ?Kvi mvg‡b  أمامَ مَنْ 

 ?কার উপর এক�ট কলম আেছ من قلم؟ فوق

 পাখা�ট কার উপর আেছ  مَنِ المروحةُ؟ فوق

  

পেড়া:  

  عندي و عندها قلم ساعة  عندك � ماجد ! و ماذا عند عائشة ؟ ماذا

  الساعة عندي و القلم عند عائشة  الساعة و أين القلم ؟ أين

  عندي والقلم عند عند عائشة الساعة  من الساعة وَ عِند مَن القلم ؟ عِنْدَ 

  فَوقي مصباح  فَوقك � عائشة؟ ماذا

  فوقه مروحة.  فوق ماجد؟ وماذا

  فوقي و المروحة فوق ماجد المصباح  المصباح و أين المروحة ؟ أين

  و مساحة ) أمام المعلم سبورة و مساحة . ( أمامه سبورة  أمام المعلم ؟ ماذا

  السبورة و المساحة أمام المعلم  السبورة و المساحة ؟ أين

  السبورة و المساحة أمام المعلم.  من السبورة و المساحة؟ أمام

  المعلمة ) . عند الخارطة عند المعلمة ( هي  من الخارطة ؟ عند

  عند المعلمة ( هي عندها) ارطةالخ  الخارطة ؟ أين

  فوقنا و الأرض السماء  السماء و أين الأرض؟ أين

 

  যমীন,পিৃথবী  الأرض  আসমান  السماء

    আেলা  نُـوْرٌ     �দয়  قَـلْبٌ 

 গ�, ঘটনা  قِصَّةٌ  অ�কার  ظلُْمَةٌ 
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 الدرس السادس

ত� িম নও  َلَسْتِ  -لَسْت �স নয়  َلَیْسَتْ  -لَیْس 
   আিম নই  ُلَسْت    

 

-  

উপেরা� শ��েলা মুবতা�া এবং খবেরর ��েত আেস এবং মুবতা�ােক �পশ �দয় এবং খবরেক 

যবর �দয়। নােকরা মুজা�ার শ� খবর হেল খািল আিলেফর আেগ দু'যবর হেব৷ নােকরা মুয়া�াস 

শ� হেল �গালতার উপর দু'যবর হেব। আর খবরটা ম�ুাফ হেল এক যবর হেব। উদাহরণ – 

 রােশদ একজন ছা� নয়  تلميذا ليس راشدٌ 

�রােশদ একজন নত  ليسَ راشدٌ تلميذا جديدا ন ছা� নয় 

 ফােতমা মাদরাসার িশি�কা নয়  ليسَتْ فاطمةُ معلمةَ المدرسةِ 

��হ রােশদ ! ত  � راشدُ! لستَ بجانبِ راشدٍ  িম রােশেদর পােশ নয় 

 

��হ আেয়শা ! ত  ناس� عائشةُ! لستِ في الطريق أمام ال িম রা�ায় মানুেষর সামেন নয় 

 

 আিম ভােলা নই  (প�ুষ-মিহলা )  لستُ جـيْدًا

 

 আিম দির� কৃষাণী নই  لسْتُ فلاحةً فقيرةً 

 

 িশি�কা�ট আেয়শা নয়  ليسَتِ المعلمةُ عائشةَ 

 

 কৃষাণী�ট দির� নয়  ليْسَتِ الفلاحةُ فقيرةً 

 

এখন আেরক�ট ব�বহার �দখ 

ঘের �কান �লাক �নই। রা�ায় �কান গাড়ী �নই 

নীেচ �খয়াল কেরা: 

বাড়ীেত �কান �লাক �নই 

 
 رجُلَ في الدار لا

 في الدار رَجُلٌ  لیسَ 

রা�ায় �কান গাড়ী �নই 

 
 سیارةَ في الطریق لا

  في الطریق سیَّارةٌ  لیستْ 
বাগােন �কান গাছ �নই 

 
  شجرةَ في الحدیقة لا

  في الحدیقة شجرةٌ  لیسَتْ 
 

িনয়ম : لا এর ইসম لا এর সােথ থাকা জ�ির িক� لیس এর ইসম যিদ নােকরা হেল তার �থেক দেূর থাকেব ৷ �যমনটা 

আমরা উপেরর বাক��েলােত �দেখিছ। তেব লাইসার ইসম বা মুবতা�া মুয়া�াস হেল  َلیس না হেয়  ْلیسَت হেব। 
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، كیف أنت؟ أنا ذكي؟ ھل أنت غبي؟ لا.. بتاجر، لیس ماجد بعالم، لیس راشد لستُ كافرا أنا، لستَ معلما أنت،  لیسَتْ معلمةً  عائشةُ 

من راشد؟ راشد أخو ھاشم، ھل راشد تاجر؟ لا.. ھو  معلم ، لیس بتاجر. ھل في الطریق سیارة؟ لا.. بل أنا ذكي، لست غبیا/ بغبي، 
  لا سیارة فیھ. 

یف أنت یا صدیقي؟ لسیت بجید. بل ھل أنت ماجد؟ لا .. لست ماجدا بل أنا محمد، ھل عائشة فقیرة؟ لا ھي غنیة و لیست فقیرةً.  ك

 أنا مریض. 

 

দারস-৮ 

সাধারণ �� এবং িবেশষ ��। 

 

���েবাধক শ��ট সাধারণ �ে�র ��ে� ব�ব�ত হয়। �যমন ত ھَلْ  িম িক একজন ছা�?  ٌھل أنت تلمیذ- أنت مسلم؟ ھل   

  ��েবাধক শ��ট সাধারণ ও িবেশষ �ে� ব�ব�ত হয়। أ

িবেশষ �ে�র নমুনা। উদাহরণ - أ تلمیذ أنت ছা� িক ত� িম? 

أنت ؟ مسلم أ  

আম  ْأم শে�র নািক।   

�স িক িশ�ক নািক ত� িম? �যমন - أ ھو معلم أم أنت 

 باب مفتوح ھذا أم باب مغلق؟ أ

 تلمیذ مجتھد بلال أم فلاح غني؟ أ

 مامك عائشة أم خلفك؟ أ

 في المسجد أبو راشد أم في المدرسة ؟ أ

 أمام القرآن أنا أم خلفھ؟ أ

 

 

جدیدٌ القلمُ أم قدیم؟ أ  কলম�ট িক নত� ন নািক পুরাতন  

صغیرةٌ المدرسة أم كبیرة أ  

মেন রাখেত তানবীেনর মূল হেলা সািকন 

আমরা যিদ তানবীনেক �ভেঙ িলিখ তাহেল মূল�প দাড়ঁায়- دُنْ. دٍ= دِنْ. دً= دَنْ د = . 

 

আেরক�ট সুরত 

এখন �দখেবা িবেশষ �ে�র আেরক�ট �প।  

+ ا= آ أ  

مفتوح آلباب  দরজা�ট কী �খালা 

مفتوح أم البیت؟ آلباب  �খালা কী দরজা�ট নািক ঘর�ট 

جدید أم الكتاب آلقلم  
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দারস- ৯ 

আমরা জািন মাওসুফ িসফাত িতন িদক �থেক িমল থােক। 

১. মুজা�ার-মুয়া�াস 

২. মােরফা-নােকরা 

৩. হারাকাহ 

সুতরাং বুঝা �গেলা মাওসুফ এবং িসফাত উভয় িদক �থেক িমল থাকেব �যমন  

الكبیر القلم   

المصباح الجدید ھذا   

السماء الواسعة تلك  

الأرض الجمیلة ھذه  

�মধাবী রােশদ 

الذكيُ  راشدٌ   

الكبیرُ  خالدٌ   

�ছাট আেয়শা 

الصغیرة عائشة  

বড় �ােম  

মস�জেদর ইমাম- إمام المسجد  

এই মস�জেদর ইমাম 

ھذا المسجدِ  إمامُ   

تلك المدرسةِ  معلم  

ওই মাদরাসার িশ�ক  

তামরীন : 

. لیستْ خدیجة فلاحةً بل ھي معلمةٌ. یا  أنا عَبدُ اللهِ و لستُ عبدَ الشیطان. أنا تلمیذٌ، لستُ معلمًا. لیس راشدٌ ذكیا بل ھو غبيٌّ
راشد! لستَ معلمةَ المدرسةِ بل أنت إمامُ المسجد. یا فاطمة! لستِ أمَُّ محمود بل أنت عمةُ محمود. لیس في البیت رجلٌ. لیستْ 

لیسَتِ الكراسةَ جدیدةٌ. لیسَ الكتابَ قدیكٌ. لیس ھذا الولدُ المؤدبُ تلمیذا فقیرا. لیستْ    بل في حقیبةِ كتابٌ. ةٌ راسفي حقیبتي ك
المندیل وسخا. فرحانة لیستْ أمام    تلك المرأةُ المشھورةُ تاجرةَ المدینة. أنا لستُ صدیقَ التاجرِ و التاجرُ لیس صدیقي. لیس

 الشجرةِ. لستُ على الفراشِ. لیس لِھذا الطفلُ قمیص جمیل. لیست لبنتِ فاطمةَ لباسُ المدرسةِ  انبالمعلمة . لیس البیتُ بج

বাংলা �থেক আরবী ক�ন 

�হ রােশদ ! ত� িম িনেব �াধ নও, �তামার �বান পির�মী নন। 

তার বাবা ব�বসায়ী নন। আিম কৃষানী নই। এই বই�ট খােলেদর নয়। খােলেদর জতুা দরজার সামেন নয়। নত� ন 

পাগিড়�ট এই িশ�েকর নয় বরং তা ঐ ধনী �লােকর। ধনী �লাক�ট মুসিলম নয়। এই আ�াহর বা�া সৎ নয়। সৎ 

বা�া�ট ফােতমার চাচা নয়। �হ ফােতমা ! ত� িম ঐ �লােকর �মেয় নও। ঐ �মেয়�ট �তামার �বান নয়। এই �মেয়�টর ভাই 

মা�াসার �মধাবী ছা� নয়। আমার পুেরােনা জতুা�ট রােশেদর কােছ নয়। গাছ�ট আমােদর বািড়র পােশ নয় বরং তা 



32 
 

আমােদর বািড়র িপছেন। িশি�কার সামেন �কান ��াকেবাড� �নই বরং তার সামেন এক�ট �টিবল। মুিমন বা�ার �কান 

ভয় �নই , আ�াহ তার সােথ আেছন। 

তামরীন: 

 مفتوح أم  آلباب

  معلم أنت؟ أ أنت معلم مشھور أم ھو ؟أ ماجد قوي أم ضعیف؟ أ غرفتك أ

أم غرفة أخوك؟ أ ھذا القفل قدیم أم ذلك القفل؟ أ ھذا العلم علم بلدك أم ذالك العلم؟ یا فاطمة! أ في حدیقةك شجرة أم  نظیفة
 ذھرة ؟

 غررفة ماجد كبیر أم صغیر ؟ أ في مدرستك عالم كبیر أم في مدرستھ ؟ أ

 ؟ أ ھو أخوك الصضیر أم ھو أخوك الكبیر؟ذالك الباب الصغیر مفتوح أم مغلق؟ أ ھذا الكتاب مفید أم ذالك الكتاب أ

তামরীন: 

এই বই�ট িক মােজেদর নািক ফািতমার? �তামার বাবা িক একজন �িস� আেলম নািক �িস� ব�বসায়ী? �হ মােজদ ! 

এই �ছেলটা িক �তামার ভাই নািক ঐ �ছেলটা? �তামার বই িক �ছােটা নািক বড়? ত� িম িক �সই �িস� আেলম নািক 

�স? এই বাগান�ট িক �তামার �ছােটা ভাইেয়র নািক �ছােটা �বােনর?মােজদ িক এই মা�াসায় পেড় নািক ঐ মা�াসায়? 
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দারস- ৯ 

�জনস �য শ� �কান জািতস�ােক বুঝায় তােক �জনস বেল। িকছ�  িকছ�  মুয়া�াস শে�র সাধারণত ة পেড় যায়। �যমন- 

�খজরু التمر �খজরু�ট التمرة এক�ট �খজরু تمرة 
ফুল الزھر ফুল�ট الزھرة এক�ট ফুল زھرة 

  

মুজা�ার শ� �জনস হেল সাধারণ িনয়ম পিরবত�ন হয় না। �যমন  

বই الكتاب বই�ট الكتاب এক�ট বই كتاب 

মানুষ الإنسان  মানুষ�ট  الإنسان  একজন মানুষ   إنسان  

 

  

  ذاتٌ مَعَ الوصفِ   وصفٌ محَْضٌ 

 gavex†  ذكَِيٌّ  gav† ذكََاءٌ 

ةٌ  my¯^v  لَذِيْذٌ   `v^¯  لَذَّ ỳ  

ةٌ    kw³kvjx  قَوِيٌّ   kw³  قُـوَّ

  ÿ`  مَاهِرٌ   ÿZv`  مَهَارةٌَ 

  ×cÖwm  مَشْهُوْرٌ   ×cÖwmw  شُهْرَةٌ 

  my›`i  جمَِيْلٌ   ©mŠ›`h†  جمَاَلٌ 

  ỳe©j  ضَعِيْفٌ   ỳe©jZv  ضُعْفٌ 

evgw`‡Ki kãMy‡jv MyYmn e¨w³/e¯‘ (ذات مع الوصف) †evSv‡”Q| Wvbw`‡Ki kãMy‡jv ïay ¸Y ( وصف
  |evSv‡”Q† (محض

evsjv fvlvq jÿ¨ K‡iv- 

†hgb - iv‡k` †gavex, iv‡k‡`i gv‡S †gav Av‡Q | 

Òiv‡k‡`i gv‡S †gavex Av‡QÓ- GwU ï× bq| 

Aviwe‡Z †`‡Lv 

  |iv‡k‡`i gv‡S †gav Av‡Q في راشدٍ ذكاء

 |iv‡k‡`i gv‡S †gavex Av‡Q - GwU ï× bq في راشد ذكَِي

ey‡S ey‡S bx‡Pi D`vniY¸‡jv c‡ov  

 .في هذا الرجل مهارة         .هذا الرجل ماهر

  .في هذه الزهرة جمال          .هذه الزهرة جميلة

  .لماجد قوة           .ماجد قوي
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  .لخالد مهارة           .خالد ماهر

 وصفٌ محَْضٌ  ذاتٌ مَعَ الوصفِ 

¯̂í/ Aí قليل ¯^íZv  ٌقِلَّة 

AwaK,cÖPzi كثير AvwaK¨  ٌكَثـْرَة 

msKxY©  ٌضَيِّق msKxY©Zv  ٌضِيْق 

cÖk Í̄ واسع cÖk¯ÍZv  ٌسَعَةٌ/سِعَة 

¯̂”Qj  ِّغَني ¯^”QjZv  ًغِنى 

`wi ª̀ فقير `vwi`ª, `wi ª̀Zv  ٌفَـقْر 

wb‡ev©a, †gavnxb  ٌِّغَبي wbe©yw×Zv  ٌغَبَاء 

DcKvix فع� DcKvwiZv  ٌنَـفْع 

bZzb جديد bZzbZ¡  ٌة  جِدَّ

eo كبير eoZ¡  ٌَكِبر 

†QvU صغير †QvUZ¡  ٌصِغَر 

fv‡jv, DrK…ó جيد DrK…óZv, fv‡jvZ¡  ٌجَوْدَة 

cwi”Qbœ نظيف cwi”QbœZv  ٌنَظاَفَة 

mvwnwZ¨K, bxwZevb  ٌأَدِيْب ‰bwZKZv, mvwnZ¨  ٌأَدَب 

f ª̀ شريف f ª̀Zv  ٌشَرَف 

ª̀æZ  ٌسَريِْع `ªæZZv  ٌسُرْعَة 

Dò,Mig, DËß  ٌّحَار DòZv,Zvc, Mig  ٌَحَراَرة 

j¤^v, `xN© طويل `xN©Zv  ٌطُوْل 

K…cY بخيل K…cYZv  ٌبخُْل 

`vbkxj  ٌّسَخِي `vbkxjZv  ٌسَخَاء 

gnvb, gnr  ٌعَظِيْم gnZ¡  ٌعَظَمَة 

DuPz  ٍعَال D”PZv  ٌّعُلُو 

*** 

 c‡ov Ges A_© e‡jv التدريب الأول
(D¯Ív‡`i mvg‡b 2 evi co‡e Ges c‡i wb‡R wb‡R 2/3 evi co‡e| niKZ ¯úófv‡e D”PviY Ki‡e|) 

� زيد! أنت غني  –� راشد! أنت ذكي و فيك ذكاء  –ماجد سخي و فيه سخاء  –هاشم جميل و فيه جمال 
هذه السيارة سريعة و فيها سرعة  –ذلك التاجر بخيل و فيه بخل  –الفلاح فقير و فيه فقر هذا  –فيك غنىً  و
 لها شهرة.  تلك المدرسة مشهورة و –

تلك الحجرة  –ذلك الشاي حار و فيه حرارة  –هذا الشاي كثير و فيه كثرة  –ذلك العسل قليل و فيه قلة 
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هذا الرجل كبير و فيه  –ذلك الطفل صغير و فيه صغر  – هذا الطريق واسع و فيه سعة –نظيفة و فيها نظافة 
 كبر. 

ذلك  –هذه الشجرة طويلة و فيها طول  –هذا القلب واسع و فيه سعة  ذلك القلب ضيق و فيه ضيق و
  هذا العالم أديب و فيه أدب.  –هذا الطبيب شريف و فيه شرف  –المعلم ماهر و فيه مهارة 

فيه  ذلك الرجل بخيل و –زينب جيدة و فيها جودة  –فيها سخاء  سخية و عائشة –فاطمة غبية و فيها غباء 
ذلك القمر جميل و فيه جمال و تلك  –فيها صغر  هذه المدينة كبيرة و فيها كبر و تلك القرية صغيرة و –بخل 

  الشمس حارة و فيها حرارة. 
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দারস – ১১ 

�ফেয়ল বা ��য়া মুখ� ক�ন এবং এক িনঃ�ােস বলার �চ�া ক�ন। 

 

‡m wM‡q‡Q/ †M‡jv  َذَهَبَتْ  –ذَهَب  �স কেরেছ / করেলা  َفَـعَلَتْ  –فَـعَل 

Zzwg wM‡qQ / †M‡jv  َذَهَبْتِ  –ذَهَبْت  ত� িম কেরেছা/ করেল  َعَلْتِ ف ـَ -فَـعَلْت  

Avwg wM‡qwQ / †Mjvg  ُذَهَبْت আিম কেরিছ/ করলাম  ُفَـعَلْت  

 

* 

‡m †ei n‡q‡Q / n‡jv  َرَجَتْ خَ  –خَرَج  ‡m c‡o‡Q / co‡jv  َرَئَتْ ق ـَ –قَـرَأ  

Zzwg †ei n‡q‡Qv / n‡j  َرَجْتِ خَ  –خَرَجْت  Zzwg c‡oQ / co‡j  َرَأْتِ ق ـَ –قَـرَأْت  

Avwg †ei n‡qwQ / njvg   ُخَرَجْت Avwg c‡owQ / cojvg  ُقَـرَأْت 
* 

�স িফেরেছ /  িফরল   َجَعَتْ رَ  -رجََع  ‡m wj‡L‡Q / †jL‡jv  َتـَبَتْ كَ   –كَتَب  
ত� িম িফেরেছা/ িফরেল  َجَعْتِ رَ  –رجََعْت  Zzwg wj‡L‡Qv / †jL‡j  َتـَبْتِ كَ   –كَتـَبْت  

আিম িফেরিছ/ িফরলাম  ُرجََعْت  Avwg wj‡LwQ / †jLjvg  ُكَتـَبْت 
* 

‡m †L‡j‡Q / †Lj‡jv  َعِبَتْ لَ  –لَعِب  ‡m e‡m‡Q / em‡jv  َلَسَتْ جَ  –جَلَس 

Zzwg †L‡j‡Qv / †Lj‡j  َعِبْتِ لَ  –لَعِبْت  Zzwg e‡m‡Qv / em‡j  َلَسْتِ جَ  –جَلَسْت  

Avwg †L‡jwQ/ †Ljjvg  ُلَعِبْت Avwg e‡mwQ / emjvg  ُجَلَسْت  
 

উপেরর �ফেয়ল�েলা উ�াজেক যথাযথভােব �শানােনার পর িনেচর �ফেয়ল�েলা মুখ� ক�ন।  

�স �বর হেব, হে�, হয়  ُرجُ تخَْ  -يخَْرُج �স করেব, করেছ, কের  ُفْعَلُ ت ـَ -يَـفْعَل 
ত� িম �বর হেব, হে�া, হও  ُرُجِينَْ تخَْ  -تخَْرُج ত� িম করেব, করেছা, কেরা  ُفْعَلِينَْ ت ـَ -تَـفْعَل  
আিম �বর হেবা, হ��, হই  ُأَخْرُج আিম করেবা, করিছ, কির  ُعَل   أَفـْ

* 

�স বসেব,বসেছ,বেস  ُلِسُ تجَْ  -يجَْلِس 
�স যােব,যাে�,যায়  ُذْهَبُ تَ -يذَْهَب 

ত� িম বসেব,বসেছা,বেসা  ُلِسِينَْ تجَْ  -تجَْلِس 
ত� িম যােব,যাে�া,যাও  ُذْهَبِينَْ تَ -تَذْهَب  

আিম বসেবা,বসিছ,বিস  ُأَجْلِس - 
আিম যােবা, যা��,যাই  ُأَذْهَب  

* 
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�স িফরেব,িফরেছ,িফের  ُرْجِعُ ت ـَ -يَـرْجِع �স পড়েব,পড়েছ,পেড়  ُقْرَأُ ت ـَ -يَـقْرَأ  

ত� িম িফরেব,িফরেছা,িফেরা  ُتَـرْجِعِينَْ  -تَـرْجِع ত� িম পড়েব,পড়েছা,পেড়া  ُقْرَئِينَْ ت ـَ -تَـقْرَأ  

আিম িফরেবা,িফরিছ,িফির  ُأَرْجِع আিম পড়েবা,পড়িছ,পিড়  ُرَأ  أَقْـ
* 

�স �খলেব,�খলেছ,�খেল  َُعَبُ تلَْ  -یلَْعب  
‡m wjL‡e / wjL‡Q  †j‡L  ُكْتُبُ تَ  –يَكْتُب 

ত� িম �খলেব,�খলেছা,�খেলা  َُلْعبَِیْنَ تَ  -تلَْعب  
Zzwg wjL‡e / wjL‡Qv  †j‡Lv   ُتَكْتُبِينَْ  –تَكْتُب  

আিম �খলেবা,�খলিছ,�খিল  ُألَْعَب Avwg wjL‡ev / wjLwQ  wjwL  ُأَكْتُب  
 

* 

উপেরর �ফেয়ল�েলা উ�াজেক যথাযথভােব �শানােনার পর িনেচর �ফেয়ল�েলা মুখ� ক�ন।  

ত� িম �বর হও  ْاخْرُجِي -اخْرُج ত� িম কেরা  ْيْ افْعَلِ  -افْعَل 

ত� িম �বর হইেয়া না। يْ لا تخَْرُجِ  -تخَْرُجْ  لا ত� িম কেরা না يْ لا تفَْعَلِ  -تفَْعَلْ  لا  
* 

ত� িম বেসা  ْجْلِسِيْ ا - اجْلِس ত� িম যাও  ْاذْھَبِي-اذْھَب 

ত� িম বেসা না يْ لا تجَْلِسِ  -تجَْلِسْ  لا ত� িম �যও না يْ لا تذَْھَبِ  -تذَْھَبْ  لا  
* 

ত� িম িলেখা  ُْيْ اكْتبُِ  -اكْتب ত� িম পেড়া  ْقْرَئِيْ ا - اقْرَأ 

ত� িম িলেখা না يْ لا تكَْتبُِ  -تكَْتبُْ  لا ত� িম পেড়া না يْ لا تقَْرَئِ  -تقَْرَأْ  لا  
 

 

* 

ত� িম �খেলা  ْيْ الْعبَِ  -الْعَب ত� িম িফেরা  ْيْ ارْجِعِ  -ارْجِع 

ত� িম �খেলা না يْ لا تلَْعبَِ  -تلَْعَبْ  لا ত� িম িফেরা না يْ لا ترَْجِعْ  -ترَْجِعْ  لا  
* 
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দারস - ১২ 

িকছ�  �দেখা حرف الجر 

�থেক من উপের على 
�ারা/কারেণ/িদেয় /িনেয়  ِب িদেক/ পয �� 

 
 إلى

 

�চয়াের(�চয়ােরর উপর) الكرسيِّ  على 
বািড়েত(বািড়র িদেক) البیتِ  إلى  
মাগরীব পয   المغرب إلى ��
কলম িনেয়/ কলম িদেয়/ কলম �ারা  ِبالقلم  
এলেমর কারেণ। بالعلم  
কামরা �থেক। الغرفة من  

* 

   
 الكرسي على 
  إلى البیت 
  إلى الحقیبة 
  في الصندوق 
  بالسیفِ. بقلمٍ  
  بكراسةٍ صغیرةٍ  
  كرسيٍّ جمیلعلى  
  من البیت 
K…l‡Ki evwo †_‡K من بیت الفلاح  
kn‡ii gv`ivmvi w`‡K إلى مدرسة المدینة  
wkÿ‡Ki †Uwe‡ji Dci  ِعلى طاولة المعلم  
GKwU eo b`xi Dci  ٍعلى نھرٍ كبیر  

 

dv‡q‡ji cwiPq|  

 ‡h KvR m¤úv`b K‡i Zv‡K dv‡qj e‡j|  

Av¤§y  Mvwo‡Z e‡m‡Qb GB ev‡K¨ emv KvRwU ‡K K‡i‡Q? 

wbðqB Av¤§y! myZivs Av¤§yB n‡jb GB ev‡K¨i dv‡qj 

Av‡qkvi PvPv wd‡i‡Qb|   GLv‡b ‡div KvRwUi m¤úv`bKvix ‡K? Av‡qkvi PvPv!  myZivs Av‡qkvi PvPv 

GLv‡b dv‡qj| 

dv‡q‡ji ‡kl ni‡d me©`v `¤§v ev ‡ck nq| 
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 الأمُُّ في السیارة. جلستْ  لعِب ھذا الولدُ 
  قطعتْ أختُ بلالٍ.    المعلمُ.  رجعَ عمُّ عائشة ضرب

  

Zvgixb-1 

wb‡Pi evsjv¸‡jv‡Z dv‡qj wPwýZ K‡i Aviwe Kiæb| 

 Aviwe K‡iv Ges D”PviY K‡i c‡ov 
evMv‡bi mvg‡b Lvw`Rv ‡Lj‡Q|  

Av‡qkvi Lvjv wjL‡eb|  

‡n Av‡qkv! Zywg ‡j‡Lv|  

Avwg wjLe|  

i‡k‡`i eÜy c‡o‡Q|    

Zvi ‡evb co‡e|    

gv‡R` ‡ei n‡q‡Q|  

Zvi gv ‡ei n‡eb|    

‡n gv‡R`! ‡Zvgvi wd‡i‡Qb|   

wK‡mi Dci Av‡qkv wKL‡Q?  

‡m wK eB‡qi Dci wjL‡Q?    

‡m wK Øviv wjL‡Q?  

‡m Kvi mv‡_ ‡ei n‡”Q?  

 

তামরীন-২ 

িনেচর আরিব�েলার বাংলা কেরা। 

 راشدٌ إلى المدرسة و جلس أمام المعلم ذھب 
  و قرأ و كتب إلى العصر 
  ثم رجع إلى البیت 
  قرأ أخو عائشة مع صدیقھ في الفصل  
  و لعب معھ في الحدیقة 
  كتبت أخت ماجد بالقلم على غلاف الكراسة في غرفتھا 
  ثم خرجت منھا و ذھبت إلى صدیقتھا 
  و لعبت معھا بزھةٍ جمیلةٍ. 
  جدیدة رةراشد بكلعب  
  تكتب أخت سعید بقلم قدیم 

তামরীন -৩ 

Aviwe‡Z DËi `vI   

 فعل راشد؟ ماذا 
  ذھب راشد إلى النھر؟ ھل 
  جلس راشد في الدرس؟ أین 
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  من قرأ أخو عائشة؟ مع 
  أین قرأ؟ 
  مع من لعب؟ 
  كتبت أخت ماجد و بم؟ علام 
   من أین خرجت. و إلى أین ذھبت؟ 

 

১২তম দারস ২য় পাঠ 

শ�াথ � িশখুন 

পের  َبعد আেগ  َقَبْل 
িবকােল/ স��ায়।  ًمساء  সকােল صباحًا  
আগািমকাল غدًا  আজ  َالیوم  
আজ রােত  َاللَّیلَة  গতকাল  ْبالأمْس  
এখন الآن  গতরােত  ِبالبارحة  
আগািম পর�  ٍبعدَ غد  িকছ� �ণ পর    ٍبعدَ ساعة  

 

মাফউলুন িফিহ। 

 কম � ঘটার �ান বা কালেক মাফউলুন িফিহ বেল।  আর তা সব �দা ফাতহা িবিশ� হয়। �খয়াল কের �দেখা, 

উপেরর শ��েলা সময় বুঝাে�। তাহেল এ�েলা কী হেব? বেলা। 

�ান বুঝায় এমন িকছ�  শ� ত� িম আেগই পেড়েছ। �যমন –  

 تحَْتَ  أمامَ  خلفَ  جانبَ  وراءَ 
 

তামরীন-১   

হরকত সহ আরিব → বাংলা  

 فاطمة بعد المغرب في غرفتھا.   جلست 

 وخرجت منھا قبل العشاء 

  إلام قرأت فاطمة؟ 

  قرأت فاطمة إلى عشاء. 

  أ قبل العشاء خرجت ؟ 

  نعم ھي خرجت قبل العشاء.    

  ماذا تفعل غدا یا ولد 

 أذھب إلى المدینة غدا إن شاء الله 
  

 

তামরীন-২ 
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 Aviwe K‡iv I D”P AvIqv‡R c‡ov 
 

আেয়শা স��ায় ঘের িফের।  

তার ভাই আজ রােত পড়েব।    

ফােতমা গত রােত  িলেখেছ।     

খািদজা একট� পর বসেব।  

এখন আিম �বর হব।    

আমার বাবা আগািমকাল শহের যােবন।     

গতকাল রােশেদর �বান মাদরাসায় িগেয়েছ।   

 

সীলাহ (صلة) পিরিচত  

অথ অথ صلة :� � স�ক�।  �কােনা �কােনা হারফুল জােরর সােথ �কােনা �কােনা  �ফেয়েলর িবেশষ একটা 

স�ক� আেছ। �স স�ক�েকই صلة বলা হয়।  

�যমন خرج، ذھب এবং  رجع এই িতন�ট  �ফেয়ল স�দন করার জন� এক�ট জায়গার �েয়াজন হয়। 

যাওয়ার জায়গা,  �ফরার জায়গা আর �বর হওয়ার জায়গার ��েত সব �দা  إلى হারফুল জার�ট আসেব। 

�যমন: 

 ذھب راشدٌ إلى المدرسة خرجتُ إلى الطریقِ  رجع المعلمُ من سفره إلى بیتھ
মাদরাসায়/রা�ায়/ঘের  

এই িতন�ট �ােনর অথ � �দেখ মেন হে� في হারফুল জার�ট আসেব! িক� إلى হারেফর সােথ এই 

�ফেয়ল িতন�টর িবেশষ স�েক�র কারেণ এখােন في আসেত পারেব না। এটাই হেলা صلة 
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দারস - ১৩ 

 আরিবেত ��য়ামূলেক বলা হয় ; مصدر মাসদার। �যমন: 

যাওয়া  ُالذَّھَاب �বর হওয়া    ُالخُرُوْج করা  ُالفَعْل 
�খলা  ُاللَّعِب  পড়া  ُالقِراءَة  বসা  ُالجُلُوْس  
   �লখা  ُالكِتاَبَة �ফরা جُوْع   الرُّ

 

  �থেম আমরা এই মাসদার�েলােক মু� করব। 

এবার িনেচর �ফেয়ল�েলা খুব �খয়াল কের কেয়কবার পেড়া! 

١ 

 فعَلََ  یَفْعَلُ  افْعَلْ  لا تفَْعَل
  ذَھَبَ   یذَْھَبُ   اذْھَبْ   لا تذَْھَبْ 

 قرََأَ   یقَْرَأُ   اقْرأْ   لا تقرَأْ ]

٢ 

٣ 

٤ 

 

িন�য়ই ত� িম বুঝেত �পেরেছা ১ম ন�ের �য �ফেয়ল�েলা আেছ �স�েলা হারাকাহ এক রকম।  

২য় ন�েরর সব�েলা আেরক রকম,  

৩য় ন�েরর সব�েলা আেরক রকম  

আর চত� থ � ন�েরর সব�েলা আেরক রকম। 

এখােন �মাট চার প�িতর ��য়া পাওয়া �গেলা। এ�েলাই হল باب 

তাহেল বলা যায় মাসদার �থেক ��য়া �বর হওয়ার �য িবিভ� প�িত আেছ �স�েলােক আরিবেত باب বলা 

হয়। উপেরর চার�ট প�িত মূলত চার�ট বাব। যথা�েম �স�েলার নাম হেলা 

১. বাবু ফাতাহা ইয়াফতা�  َیفَْتحََ  - َ بابُ فتح  

২. বাবু নাসারা ইয়ানসু�  َینْصُرُ  -بابُ نصر  

 خَرَجَ  یَخْرُجُ  اخْرُجْ  لا تخْرُجْ 

  كتب  یكْتبُُ   ا اكْتبُْ   لا تكتبُْ 

 جَلَسَ  یَجْلِسُ  اجْلِسْ  لا تجْلِسْ 
  رَجَعَ   یرجِع  ارجِع  لا ترجِعْ 

 لعِبَ  یلْعَبُ  العَبْ  لا تلعَب
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 ৩. বাবু �রাবা ইয়া�িরবু  َیضرِبُ  -بابُ ضَرَب  

৪. বাবু সািময়া ইয়াসমাউ  َیسمَعُ -بابُ سمِع  

এই চার�ট বােবর অসংখ� মাসদার mvg‡b ত� িম পােব। �যমন: 

�খালা (ف মােন বােব ফাতাহা ইয়াফতা� )) (ف):ُالفتَْح 
 

তাহেল এই মাসদার�ট �থেক �থম প�িতেত ��য়া িনগ �ত হেব।   ََلا تفَْتحَْ  -فْتحَْ اِ  -فتحَُ ی -فَتح   

  

 

তার মােন এই মাসদার �থেক ২য় বাব অনুযায়ী ��য়া িনগ �ত হেব।   َانُْصُرْ  لا تنٍَصُرْ  -یَنْصُرُ  -نَصَر  

 

 

এই মাসদার �থেক ৩য় প�িতেত ��য়া িনগ �ত হেব  لا تضْرِبْ  -اِضْرِبْ  -یضْرِبُ  -ضرب  

 

 

 

এই মাসদার �থেক ৪থ � প�িতেত ��য়া িনগ �ত হেব।  

اسْمَعْ لا تسْمَعْ  -یسْمَعُ  - سَمِعَ    

িকছ�  মাসদার ও তার �থেক �ফেয়ল মুখ� ক�ন।  

یَفْتحََ -بابُ فتحََ   

�মাছা   (ف) ُالمَسْح কাটা (ف) ُالقطَْع �� করা/ �জে�স করা     ُالسُّؤال
 (ف)

 

 ینْصُرُ  –بابُ نصرَ 

 

یضرِبُ  –بابُ ضَرَبَ   

 

یسمَعُ -بابُ سمِعَ   

 

সাহায� করা(ن মােন বােব নাসারা 

ইয়ানসূ�)) 
: نالنَّصْرُ   

মারা   ((ض মােন  یضرِبُ  -ضرب : ض الضَّرْب ((    

�শানা ((س মােন  َسمَعُ یَ  -سمِع )) 
 

: س السَّمْعُ   

চ� প করা (ن) ُالسُّكُوْت  উিদত হওয়া     ُ(ن)  الطُّلوُْع  পেড় যাওয়া (ن) ُالسُّقوُْط  

    অ� যাওয়া   (ن)  ُالغرُُوْب  

�রাপণ করা (ض) ُالغرَْس  �মা করা     ُ(ض) المَغْفِرَة  �ধায়া (ض) ُالغسَْل  

আেরাহণ করা (س) ُكُوْب  মুখ� করা/ িহফাজত  الحَمْدُ (س)     �সংশা করা   الرُّ

করা   

  (س) الحِفْظُ 
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দারস ১৩ পাট� ২ 

�কননা এর ব�বহার। 

 �কননা لأن

�কননা ত� িম   َنكِّ لأ -لأنَّك  �কননা �স  ُنَّھالأ -لأنَّھ  �কননা আিম  ْلأنَّنِي لأنِّي  

�কননা �তামরা   ْنَّكُنَّ لأ -لأنَّكُم  �কননা তারা  ْنَّھُنَّ لأ -لأنَّھُم  �কননা আমরা لأنَّنَا-لأنَّا  

 

 এর পর  মুবতাদােক অবশ�ই জবর িদেত হেব। �যমন �দেখা : �কননা রােশেদ ভাল এখােন মুবতাদা لأنَّ 

�ক? রােশদ। সুতরাং রােশদ জবর হেব। لأن راشدًا جید. 

  

ঘের একজন �লাক আেছ/ মাস�জেদর �পছেন সু�র বাগান আেছ। এই দুই বােক� মুবতাদা �ক? �থম 

বােক� একজন �লাক আর ২য় বােক� সু�র বাগান তাইনা? সুতরাং এই দু�টই জবর হেব।  

 .في البیت  رجُلاً / لأن أمامَ المسجدِ حدیقةً جمیلةً  لأن

 

িবিভ� ��েবাধক  

�কাে�েক منْ أین িক �ারা  َبِم িকেসর উপর    َعلام 
কী পয �� / �কান পয   مع সােথ।  منْ  معَ    কার সােথ  إلام ��

Zvgixb - 1 

এক�ট িহওয়ার �তির  কেরা ক�ে� ২৫ লাইেনর। 

Zvgixb - 2 

মুখ� কেরা: 

আিম কির িন 
 

�ত ما فعلت িম কর িন  
 

 �স কের িন ا فعلتم -فعلت  ما
 

 ا فعلتم -فعل ما

আিম �বর হই িন  خرجت ما  ত� িম �বর হও িন 

 

  ا خرجتم -خرج  ما �স �বর হয় িন  ا خرجتم -خرجت  ما

আিম যাই িন  
 

�ত  ما ذھبت িম যাও িন  ا ذھبتم -ما ذھبت  
  

�স যায় িন  

 

  ا ذھبتم -ذھب  ما

এভােব সব�েলা অতীতকালীন µxqvi ��েত মা যু� কের কের মুখ� ক�ন। 

Zvgixb -3 

  আিম করেবা না/ 

করিছ না / কির না  

�ত أفعل لا িম করেব না/ 

করেছা না/ কেরা 

না  

 /�স করেব না  تفعلینلا -لا تفعل 

করেছ না/ কের 

না  

 یفعل لا  لا تفعل

আিম �বর হেবা 

না/ হ�� না/ হই 

না  

�ত  أخرج لا িম �বর হেব না 

/হ� না/  হও 

না  

 لا  -تخرج  لا
  تخرجین

�স �বর হেবনা/ 

হে�না/ হয়না  

   تخرجلا -لا یخرج 

 

এভােব বত�মান ভিবষ�ৎকালীন সকল �ফেয়েলর ��েত لا  �যাগ কের মুখ� ক�ন। 
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দারস - ১৪ 

িনেচর উদাহরণ�েলা �খয়াল কের পেড়া ও অথ � বেলা।। 

 یعرفُ خالدٌ بلالاً  —بلالٌ 

 نصرْتُ راشدا — راشدٌ 

 یقرأ بلالٌ قصةً ، أنا أسمعُ القصةَ  —/ القصةُ  قصةٌ 

 .یا خالدُ! البسْ ھذا اللباسَ  —اللباسُ  ھذا

 أنت نصرْتَ رجلاً ضعیفاً —ضعیفٌ  رجلٌ 

 حفظ ھذا الولدُ سورةً جدیدةً  —جدیدةٌ  سورةٌ 

  اكتبِ اسمَك على غلافِ الكراسةِ  — اسمُكَ 

 اسمَعْ كلامَ اللهِ  —الله  كلامُ 

কত�ার কাজ যার উপর পিতত হয় তােকই মাফউলুম িবিহ বেল। আর মাফউলুম িবিহ যবর হয়৷  

উপেরর উদাহরেণ �সটাই �দখােনা হেলা। এবার িনেচর শূন��ােন উপযু� মাফউলুম িবিহ বিসেয় পেড়া ও 

অথ � বেলা। 

اللهُ............. سألَ التلمیذُ...........  أفھمُ...........لأني أعرفُ..........  تغرِسُ سعادُ............في حدیقتھا.   نصرَ 

 ........یغسلُ راشدٌ......... مسحَتْ أمُّ ماجدٍ.......... لبِسَتْ أختُ عائشةَ 

  DËi D”P AvIqv‡R e‡jv I †j‡Lv 
  

  نصر اللهُ رسولھ؟ ھل
  

  

    نصرَه الله؟ُ من

   فاطمة! ھل تسمعین كلامَ الله؟ِ یا

   یعرفُ خالدٌ بلالاً؟ ھل

    فرحان! لماذا لا تسمع القرآن؟ یا

    تغسلُ فاطمة؟ُ ماذا

  الولد! متى تغسلُ ثوبك؟ أیھا
  

 

 

gyL¯’ Kiæb:  

আিম বেলিছ/বললাম  ُقُلْت ত� িম বেলেছা ,বলেল  َقُلْتِ قُلْت  , �স বেলেছ ,বলেলা   َقالَتْ  قال ، 

 

:(ف)الخَلْعُ   �খালা  
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এবারত পেড়া I A_©©©©©©©©©©©  e‡jv  
 

 

 ماجدٌ حذاءَه و دخلَ البیت من بابھ خلعَ  
ا    و أكلَ خبزًا حار�
  یخلعُ راشدٌ لباسَ البیتِ  
  و یلبسَ لباسَ المدرسةِ  
  و یذھب إلى المدرسة مع زمیلھ 
  المعلمةِ حضرَتْ عائشةُ في الفصَٔلِ و جلسَتْ أمام  
  سأل المعلمُ راشدًا : ھل حفظتَ درسكَ یا راشدُ؟ 
  قال راشد; نعم.... حفظت ( درسي). 
  قال: افتح كتابك واقرأ درسك 
  ، أنا أسمعُ الدرْسَ  

শ�াথ � িশিখ 

�িতিদন 
 

 অবশ�ই,  এই خمْرٌ(م) মদ كُلَّ یوْمٍ 

মা�   
 : قدْ 

এক�ট শ�    ٌكَلِمَة  মশা  ٌبعَوُْضَة  এক�ট মািছ     ٌذبَُابَة  
ি�য়  ٌعَزِیْز  িব�  ٌعالَم  এক�ট বাক�    ٌجُمْلَة  
ভালনাসা  ٌّحُب  সূয   الحَجَرُ  পাথর الشَّمْس     �
এক�ট সাপ  ٌحَیَّة:  উপহার  ٌھَدِیَّة: অব�া  ٌحَالٌ/حالَة  
স�দায়  ٌقوَْم  আ�াহর সৃ��    ُاللهِ  خَلْق  এক�ট ছিব  ٌصُوْرَة  
�সজদা করা  ُ(ن) السُّجُوْد  তাকােনা,�দখা (ن) ُالنَّظَر  সৃ�� করা (ن)ُالخَلْق  

 

(যােক �সজদা করেব তার ��েত  ِل আর যার িদেক তাকােব তার ��েত إلى িসলাহ হেব) 

মুখ� কেরা: 

আিম বলব/ 

বলিছ /বিল 
 

�ত أقَوُْلُ  িম বলেব/ 

বলেছা /বেলা 
 

 / �স বলেব وْلِیْنَ تقَُ  -تقَوُْلُ 

বলেছ /বেল 
 

 فوُْلُ تَ  - یقوُْلُ 

  ত� িম বেলা না।   ُْتقَوُْلِيْ لا -لا تقَل  ত� িম বেলা  ُْقوُْلِيْ  -قل 

 

এবারত পেড়া  

 المسلم! لا تشَْرَبِ الخَمْرَ لأنھا حرام أیھا 
 یا راشد! اخلع  قَلنْسُوتك 
  و یا زینب! انظري إلى خلق الله ولا تنظري الى الحرام 
  لِغَیْر هللالمسلم یسجد ِ� ولا یسجد  
  لانھ یعرف الله ویعرف قدُْرَتھ.   
  یشرب المسلم ماء زمزم في الحج والعمرة.   
  وذبابة.   ةینصر الله دینھ ببعوض 
  م.  ھذا الرجل الصالح مَنَارَةُ العلمِ والنورِ في العالَ  
  أنا صدیق خالدٍ و ماجدٍ.   
  شربت أخت فاطمةَ عسلا و لبنا.   
  ھذه الارض و السماء و خلق لَنا كلَّ شيءٍ.خلق الله  
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  ما كتبتُ كلمة بل كتبت جملةً. 
 لا تنظر الى الحیةِ یا راشد لانھا غیر جیدة. 
  لك عندي ھدیةٌ جمیلة ئشةُ ما حالك یا عا 
  یعرف المشرك ربَّھ ولا یفھم كلام الله لا 
رْكَ والكُفْرَ ولا یعرف الإیمان     التَّوْحیدَ ولانھ لا یعرف الشِّ
  ما فھمت سعاد كلام الله لأنھا لا تعرف اللغة العربیة 
  یا عائشھ ماذا تقولین 
  لا أسمع كلامك قولي مرةً أخُْرٰى 

. 

  (পুনরায় : مرةً أخُْرٰى).. 

D”P AvIqv‡R evievi c‡ov I DËi `vI  

  لا یشرب المسلم ولماذا ؟ ماذا 
  ما تنظر زینب؟ الى 
  والأرض تنظرین أم إلى خلق اللهأ إلى السماء  
  یسجد المسلم؟ لمن 
  أ لغیر الله یسجد ؟ 
  یسجد المسلم � لا یسجد لغیر الله ؟ لماذا 
  یعرف المسلم قدرةَ الله ؟ ھل 
  یشرب ماء زمزم في الحج والعمرة؟ من 
  تشرب ماء زمزم ؟ ھل 

 

.*** 

তােক هُ/ ھا   �তামােক  ِكَ/ك আমােক نِي 

এ�েলা যখন �ফেলর সােথ �লেগ আেস, তখন এ�েলার অথ � আমার /�তামার / তার, না হেয় আমােক/ 

�তামােক/ তােক ইত�ািদ হয়।  

�স �তামােক �মেরেছ।  َضربكِ  /ضَرَبَك 
�স তােক �মেরেছ ضربھا /ضربھ  

�স আমােক �মেরেছ। ضربني  
 

طیب أعرفھ جیدا ، و ھو لا یعرفني.  ھذه بطیخة. قطعتھا فاطمةُ. یا عائشة! ھل ضربك المعلمُ؟ لا.....  ما  راشد

   .ضربنيَ المعلمُ 

আরিব ক�ন 

রােশদ আমােক  সাহায� কেরেছ । �হ খােলদ!  �তামােক আিম িচিন,  ত� িম আমােক িচেনা না। 
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দারস -১৫ 

তাওবা করা  ُ(ن) التَّوْبَة �রাজা রাখা   ُوْم (ن) الصَّ : বলা (ن) ُالقوَْل  
    দাড়ঁােনা / ওঠা 

 

)الْقوَْمُ { القِیَامُ } (ن  

 

 قلُْتِ     قلُْتُ  -قالتْ    قلُْتَ  - قاَلَ 

 تقَوُْلِینَ   أقَوُْلُ  -تقَوُْلُ  تقَوُْلُ  - یَقوُلُ 

 لا تقَوُليْ   -قوُْلِيْ   لا تقَلُ    -  قلُْ 

یْدُ   িব�� করা  (ض) البیَْعُ   িশকার করা :  (ض) الصَّ
  

  �সলাই করা  { الخِیَاطَةُ} (ض) الخَیْطُ 

 ওড়া  :(ض)الطَّیرََانُ 
 

      

 

 بعْتِ    بِعْتُ  -باَعَتْ  بِعْتُ  - باَعَ 

 تبَِیْعِیْنَ    أبیِْعُ  -تبَیِْعُ    تبَِیعُ  - یَبیِْعُ 

 بِیْعِيْ    لا تبَِعْ   لا تبَِیعي - بِعْ 

  ঘমুােনা  (س) النَّوْمُ 
  

  ভয় করা  (س) الخَوْفُ 
  

    

 

 خِفْتِ    خِفْتُ  -خَافَتْ     خِفْتِ  -خَافَ 

 تخََافِیْن    أخََافُ  -تخَافُ     تخََافُ  - یَخَافُ 

 لا تخََافِيْ  -لا تخََفْ  خَافيِْ  - خَفْ 

 

অথ � বেলা I AvIqvR K‡i evi evi c‡ov 
 

 

 تنََمْ  لا 
  قوُْلِيْ  
  صِدْتُ  
  لا أخَافُ  
  صَامَتْ  
  ما قمُْتُ  
  ما تاَبتَْ  
  لا تبَعِْ  
  لا تبَیِْعُ  
  یطِیْرُ  
  طِیْرِيْ  
  تخَِیْطِیْنَ  
  لا تطَِیْرِیْنَ  
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  ما خٍطْتِ توُْبِيْ  
  لا تخَافِيْ  
  ناَمِيْ  

 

 

 আরিব কেরা  

আিম বলেবা না  

�স ঘমুায়িন  

ত� িম ভয় পাও না  

�স ঘিুমেয়েছ  

আিম উেড়িছ  

�স িশকার কেরিন  

ত� িম �সলাই কেরেছা  

ত� িম ভয় �পেয়া না  

�স বলেব না  

আিম দাড়ঁােবা না  

ত� িম তওবা কর  

�স তওবা কেরিন  

আিম িশকার করব  

ত� িম িব�� কেরছ  

ত� িম ওেড়া।  

 

kãv_© cwo I A_© ewj: 

 

তরক করা / �ছেড় 

�দয়া    

الترْكُ 
   (ن)

এক�ট �জাপিত    ٌفرََاشَة �থেক/ স�েক�    ْ(حرف الجر) عَن  

স�াহ  ٌأسْبوُع  ফরজ/ ওয়া�জব / 

আবশ�ক   
 /  কুফরী করা  واجِبٌ/ وَاجِبَةٌ 

অকৃত�তা করা   
 (الكُفرُ { الكُفْرَانُ 

িনজ/ মন/ আ�া  ٌنَفْس  বা�ী  ٌأمََة  বা�া  ٌعَبْد 

 

ব�বহার ল�� কেরা 

ত� িম আমােক বল   لي قل আিম �তামােক 

বেলিছ  
 

 لَھ /لھا قلْتُ     আিম তােক বেলিছ لكَِ قُلتُ لكََ 

আিম তােদরেক বেলিছ قلت لھم لھن  আিম �তামােদরেক 

বেলিছ 

�ত  لَكُمْ/ لكَُنَّ  قُلْتُ  িম আমােদরেক বল   
 

  قلُْ لنا

  আিম ফােতমােক 

বেলিছ 
 আিম মােজদেক  قلت لفاَطمةَ 

বেলিছ 

  لِماجدٍ  قلت

   

نعم..... أخاف اللهَ.  لا یَسْجُد المسلم لغیر الله   یَنام المُسْلم قبل الصَّلاة بل ینام بعد الصلاةِ. أیھا المسلم!  ھلْ تخَاف الله؟  لا

   .، بل یسجد الله و یخافھ و یعبدُه ولا یعبدُ غیرَه. لا یقوم راشد في الدَّرْسِ أمَام المعلم لأنھ تلمیذ غبي  جدا
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 ادخلِ المسجدَ للصَّلاة،  المؤمن یدخلُ الجنةَ الرجل!   أیھا

الموت  ولا یدخل المُشْرِك في الجنة أبدا.  لأنھ یكْفرُُ با� ویكفر بنِعْمَتھ. یا فاطمة! لا تتركيْ الصَّلاة أبدا.  لان  بعد

   .الصلاةَ واجبةٌ علَیْكِ.  قبل أسبوعٍ صاد راشد ظبیا جمیلا

لى الله ؟ توبي إلى الله و لا تبیعي نفْسَك بالمال القلیل.  باع راشد من خالدٍ قطِْعةََ أرضٍ.. كتب أمةَ الله! أ لا تتَوُبیْن إ یا

  ..راشد  خطابا عربیا  إلى ضیف عربي

حضر عالم كبیر في مَجْلسِ الوَعْظِ وصَعِد على المنبرِ و و خَطَب خُطْبةًَ وقال   للمسلمِ ; أیھا الانسان!  متى تتوب إلى  
الموت أمامكم و النار خلفكم  أ لا تقوم أمام الله ؟ أ لا یسألكم الله عن حیاتكم ؟ ماذا جوابكم أمام الله.  انظر الى  الله و 

   .السماء.  ھي واسعةٌ جدا. خلقھا الله لكَ

 

শ�াথ � মুখ� কির  

�মহমান  ٌضَیْف িচ�ঠ  ٌخِطَاب অ�কার  ٌظَلاَم 

ভাষণ �দয়া    ُالخُطْبَة উপের ওঠা  ُّعوُْدُ  (س)الص  আ�াহর স���র 

জন�/ আ�াহর 

ওয়াে� 

 لِوَجْھِ اللهِ 

ম�  ٌمِنْبَر (এক খ� 

জিমন 

 قطِْعَةٌ  : �এক খ (قطِْعَةُ أرَْضٍ 

 

 

 

���েলার উ�র দাও।  

 ینام المسلم ؟ متى 
  أ قبل صلاة العشاء ینام المسلم  ؟ 
  تخافھ أیھا المسلم ؟ من 
   تسجد عائشة؟ لمن 
  لا تسجد عائشة لغیر الله ؟ لماذا 
  العالم العظیم في مجلس الوعظ فماذا قال ؟ حضر 
  تقول لامََةِ الله ؟ ماذا 
  باع راشد من خالد ؟ ماذا 
  أرض باع راشد خالدا ؟ قطعھ 

এভােব পে�া�েলার আেলােক আপিন ২০ লাইেনর এক�ট িহওয়ার �তরী কের আপনার জ�ুটর সােথ 

কথেপাকথন ক�ন!   

 

 �টেন �নয়া(ن)  السَّوقُ 

 ধাত� হওয়াু�(ن)  الجَوْعُ 

 গেল যাওয়া(ن)  الذَّوْبُ 

 ল�া হওয়া(ن)  الطَّوْلُ 

 �ফরা,�ত�াবত�ন করা(ن)  العَوْدُ 

وَالُ   দরূ হওয়া, িবলু� হওয়া(ن) الزَّ
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 চাখা,�াদ �হণ করা(ن)   الذَّوْقُ 

ه و تعود إلى الأمة الإسلامیة سیادتھا ، أَ فَلا تجاھد في سَبیل �ّٰ أیھا المسلم!   بالجھاد في سَبیل �ّٰ سیعود إلى الإسلام عزُّ
طعِم  –كان الغنيُّ رجلا صالحا فَأكَْرم الفقیر الجائِع و أطعَمَھ  –رجُل فقیر ، فذھب إل باب رَجل غني و استطَْعمَھ  جاع

لا یَجُوع الإنسان  –بع ، فشكر الغنِيَّ .  قال الغنِي : أطعمتكُ لِوجھ �ّٰ ، فلا أرید مِنك جَزاءً و لا شُكُورًا الفقیر الجائع و شَ 
 أعرف رجلا یصبر على الجُوعِ و یشكر عِند الشبَع. –في الجنة أبَدًَا  طَشوَ لا یَعْ 

قال المجاھد  –ذوب السُّكر في الماء وَ لا یذوب الحَجَر مَتى جاءَك صَدیقك یا خالد ؟ ی –یسوق الإنسان إلى الموت  الحِرْصُ 
 الشجاع : لا أذوب أمام الباطِل.

  –ذقتُ طعاما منذ أیام  ما

দারস – ১৬ 

 الإِفْعَالِ  بابُ 

 

  : �বর করা الإخْرَاجُ 

 / �স �বর কেরেছ  خْرَجَتْ ا - أخَْرَجَ 

করেলা  
�ত :  خْرَجَتِ أَ  - أخَْرَجْتَ  িম �বর কেরছ 

/ করেল  

  

 /আিম �বর কেরিছ  أخَْرَجْتُ 

করলাম  

 /�স �বর করেব  خْرِجُ تُ  - یخُْرِجُ 

করেছ/  কের 

�ত  خْرِجِینَ تُ  -تخُْرِجُ  িম �বর করেব 

/ করেছা /কর 

 আিম �বর করব  أخَْرُجُ 

/করিছ /কির 

�ত  خْرِجيأَ  - أخَْرِجْ  িম �বর কর تخُْرِجيلا -تخُْرِجُ  لا   ত� িম �বর 

কেরানা 

   

 

Dc‡ii AbyKi‡j †d‡qj gyL ’̄ K‡iv 

পরােনা  ُالإِلْباَس উপি�ত করা الإحْضَار নামােনা  ُالإنْزال 

বসােনা  ُالإِجْلاس  �েবশ করােনা  ُالإِدْخَال: �বাঝােনা  ُالإفْھَام  

স�ান করা الإكْرام পাঠােনা الإرسال  খরচ করা الإنفاق  

    খাওয়ান الإطعام  

 

:  

িনেচর বাক��েলা পড় ও অথ � বেলা 

 أخَْرَجَ راشد خالدًا من الغرفةِ  —٢          خَرَج راشِد من الغرُفة   —١

 .أحَْضَرَ المعلمُ راشدًا فيِ المجلِس — ٤         حَضَرَ المعلم في المجلس—٣

 أنَْزل الصیادُ الطیْرَ من الغصُْنِ  —٦        نزَل الطیْرُ من الغصُْن على الأرَضِ  —٥

 .أجلسََ   أبو راشدٍ ولدَهُ على الحصیر  —٨         جَلسََ راشِدٌ بجانب الحدیقة  —٧

ھا الحسابَ  أفھمت —١٠          فھمتِ البنتُ الحِسابَ   —٩  (অংক:حساب) .المرأةُ  عَمَّ
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  AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv  
ن الأرَض أنزلَ الله علینا  المَطَرَ من السماء و أخرَج بھ م

  رزقنا

 

   أبَرَھمَ ابََابیلَ  الى أرسل الله 

   أنزل ربُّنا على حبِیبِنا كلامَھ في شھر رمضانَ 

   ..  و أخَرجنا بھ من ظلام الشرك الى نور التوحید

   الولد!  أطعم ھذا الفقیر ولا تطعم ذلك المتكبر أیھا

 قال العالم الصالح، أكرم ضیفي وأنفق علیھ لأنھ رحمة
  من عند الله

 

   أم ماجدٍ ماجدا لباسا جمیلا.تلبس 

   وتلبس أختھ لباسا قبیحا.

   یجلس ولدھا بجانبھا ولا تجلس بنتھا بجانبھا

   أدخلنا الجنةَ یوم القیامةِ. اللھم

   او ألبسنا لباس الجنةِ. و أطعمنا طعاما لذیذا وأكرمن

 

িনেচর ���েলার উ�র দাও।  

 أنزل علینا المطر؟ من 
 

 أین أنزل الله المطر؟ من 
  

  أخرج الله رزقنا من الأرض ؟ بم 
  بالمطر أخرج الله الرزق من الأرض  ؟ أ 

  
 أي شھرٍ أنزل الله القران ؟ في 

  
  (�কান মিহলা= أیةُ امرَأةٍَ  �কান �লাক =أي رجلٍ  )

 : উ�র �দয়াالإجابة

 

 أجَبْتُ  َ-أجَبْتِ  َ-أجَبْتَ  َ -أجَابتَْ  َ- أجَابَ 

 أجُِیْبُ  -تجُِیْبِیْنَ  -تجُِیْبُ  -تجُِیْبُ  - یجُِیْبُ 

 لا تجُِیْبي -لا تجُِبْ  -أجَِیْبِي  - أجَِبْ 

িনেচর مصدر �েলা �থেক একই িনয়েম فعل �তির কেরা। 

  ওড়ােনা  الإطارَةُ   সাহায� করা  الإعانَةُ   ই�া করা  الإِرادَةُ 

 ন� করা  الإضاعَةُ  অপমান করা  الإھانَةُ  আনুগত� করা  الإطاعَةُ 

 ,দাড়ঁ করােনা ,  অব�ান করা  الإقامَةُ    

কােয়ম করা  
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 جابأالمعَلم تِلمیذه في الفصَل، فقَام التلمیذ وَ  سَأل 
  التلمیذ على سُؤال المعَلم. أجاب 
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  ت تجُیبین.قالَتْ عائِشة لفَاطِمة: أنا أسألَكُ یا فاطمة و أن 
فسألت  لھا فاطمة : نعم.. اِسْألَیني وَأنا أجیبكُ.فقالتَ  

  .عائشة فاطمة و أجابتھا فاطِمة

 و أطیع الله و رَسُولھ لأني مسلِم، المسلم یطیع الله أنا 
  رَسُولھ و لا یطیع الشیطان.

  شیطان.قال إبراھیم لأِبَیھ: أطَِعِ الرجمن، و لا تطُِع ال 
ت خالد: خالِد. و قلتُ لأخقلتُ لخالدٍ: أطع أباك و أمُك یا  

  !أطیعي أباك و أمك یا فرحانَةُ 

ت إلى عَم ماجِد: أقَمتُ في ھذه المدینَة سَنة ثم ذھب قال 
  القریَة.

  أیھا المسلم! أقَمِِ الصلاة 
  ةً أقامَ ھذا العالِمُ الصالِح في قریتھ مدرَسَة ضغیرَ  
  أكرِمِ العالِم لِعِلْمھ و لا تھنْھ أبدا 
  لماذا أھانَني خالد، و أنا صدیقھ القدیملا أعرف  
  .یكرمني أبدا ھو یھُینني دائمًا، و لا 
 

নীেচর ���েলার উ�র দাও। 

 تِلمیذه؟ وَ  المعَلم فَعل ماذا

 المعلَم؟ سأل مَن

 المعَلم؟ سُؤال على أجاب مَن

 لفاطِمَة؟ عائشِة قالَتْ  ماذا

 لعائِشَة؟ فاطِمَة قالت ماذا

 تجُیب؟ مَنْ  وَ  تسَأل مَن

 رَسُولھ؟ وَ  الله تطُیع ھل

 أمك؟ وَ  أباك تطُیع ھَل

 رسُولھ؟ وَ  الله یطُیع مَن

 المسلِم؟ یطیعھ مَن

  لخالِد؟ قلتَ  ماذا

 خالِد؟ لأِخُت قلتَ  ماذا

হ�াবঁাচক ও নাবাচক উ�র দাও 

 المعَلمة؟ سُؤال على تجُیبین ھل

  المعَلمة؟ سُؤال على تجُیبین ألا
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`vim- 17 

এই নত� ন বােবর নাম   ُالتَّفْعِیلِ  باب  

 �শখােনা - التَّعلِیمُ 

 عَلَّمْتُ  - عَلَّمْتِ  - عَلَّمْتَ  - عَلَّمَتْ  - عَلَّمَ 

 أعَُلِّمُ  - تعَُلِّمِیْنَ  - تعَُلِّمُ  - تعُلَِّمُ  - یعَُلِّمُ 

 تعَُلِّمِي لا - تعَُلِّمْ  لا - عَلِّمِيْ  - عَلِّمْ 

িনেচর �েলা �থেক একই িনয়েম مصدر   �তির ও মুখ� কেরা। فعل 

 পির�ার করা - التنَظِیف

 আেলািকত করা - التَّنوِیرُ 

 সালাম �দয়া - السَّلامُ 

 কথা বলা - الكَلامُ 

 সত� মেন করা - التصْدِیق

 িমথ�া মেন করা - التَّكذیب

AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv| 

    الله مُحمداً (صلى الله علیھ وسلم) إلى الناس، أرسَل

    علیھ الكِتاب لِھِدایةَ العالَمِ، وَ أنزَل

    فَكذَّبھ الناس و صَدقھ أبو بكرٍ (رضى الله عنھ).

    عَلمنا رسُول الله ( صلى الله علیھ وسلم)  كُلَّ شيءٍ 

    الرحمٰنُ عَلم القرآن.  خَلقََ الإنسان، علمھ البیان

قْنى یا راشِد! لا أعرف عَنْ ھذا  قلت لأمر الراشِد : صَدِّ
  -شیئاً

  

 غرفَتِك قلتُ لِفاَطِمَة : صَدقیني یا فاطِمة ! ما أخذتُ مِنْ 
  شیئاً .

  

رْ قلبي بنِور الإیمان     اللّٰھُمَّ نوِّ

ر الأرضَ بنورھا و القمَرُ یأخذ النور م نَ الشمسُ تنوِّ
  الشمس

  

ور م قَلْب العالِم، فَیعرف قدُرة ّ�ِ بنینُور العِل -العِلم نور 
  العِلْم.

  

    الولد ! سَلم على المعَلمِ  أیھا

ت و یسلم ھذا الولدَ المؤدَّب یسَلم على أبیھ وَ أمھ في البَیْ 
  على مُعَلمھ في المدرَسَة

  

قك الناس، لأنكَ تكذِب دائمً  أیھا الوَلد ! لاَ      ایصَدِّ

ھ یا أم ماجِد ! عَلمي ولدَك الصَّغیر القرآنَ، و علمی
  الوُضوء وَ الصلاة

  

مان وَ صلى ّ� علیھ و سلم) عَلم أصحابَھ الإیرَسُولنا ( 
  معلمھم كل شَيْءٍ ، وَ سَلم علیھم قَبْلھ الصلاةَ، وَ 

  

    راشِداً وَ أخاه في ھذا الأمر كلمتُ 

    یب على سُؤالھجالمُعَلم یسَْألني وَ أ
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    خَلق الله ھذا العَالم بِقدُرتھ

    
 

 �িবে�র �হদায়ােতর জন -العالمَِ  لِھِدایَةِ 

 ��কান ব�, �কান িকছ - شَيْءٌ 

 

kãv_© wkwL 

 

 

 

নীেচর ���র�েলা পড় ও অথ � বেলা। 

داً (صلى ّ� علیھ و سلم) أرسَل  أرْسَلھَ اللهُ لِھِدایةَِ العالَم؟  مَنْ    محمَّ
  …لھ : صَدقني قلتُ   قلتَ لراشد؟ ماذا
  …لھا : صَدقیني قلتُ   قلتَ لِفاطمَة؟  ماذا
  .. صدقَتْنِينعم  صَدَّقتك فاطِمَة؟  ھل
  الله عَلَّمَھ  علم الإنسان البَیان؟ مَن
  .. عَلَّمَنا كُل شَيْءٍ نعَم  شيء؟ عَلمنا  رسُول الله (صلى ّ� علیھ و سلم) كلَّ  ھل
  .. عَلَّمني أبي نعَم  لاة؟الولدَ الطیبُِّ! ھل عَلمك أبوك الوضوءَ و الص أیھا
  ….لھا : لِماذا قالَت  قالَتْ أم فاطِمَة لبنتھ ماذا

  مِكْنَسةً و دخلت الغرفة أخذتَْ   ماذا فعلت فاطِمة؟
ھ و في المدرسَة مُ  یسلِّم  درسَة ؟من یسُلم الولدَ المؤدَّب في البیَت وَ في الم عَلى   عَلمھفي البیَت على أبیھ و أمِّ

 

�� 

مِ  عَلى التلمیذ سلم  المعَلِّ

ভ� ল 

 المعلمَ  التلمیذُ  سلَّم 

  

ঝাড়ু -  ٌمِكْنَسَة 

 - kLv‡  التَّعَلُّمُ 

 تعََلَّمَتُ  - تعََلَّمَتِ  - تعََلَّمَتَ  - تعََلَّمَتْ - تعََلَّمَ 

 أتَعَلََّمُ  - تتَعََلُّمِیْنَ   - تتَعََلُّمُ  -تتَعََلُّمُ - یَتعَلَُّمُ 

 تتَعََلَّمِي لا - تتَعَلََّمْ  لا - تعََلَّمي - تعَلََّمْ 

 এক�ট  طائِرٌ   পািখ  الطَّیرُ   �মৗমািছ  النَّحْلُ   জমা/ এক� করা  ( ف) الجَمْعُ 

পািখ  
       এ িবষেয়  ھذا الأمَْرِ  في তারঁ ছাহাবাগন  أصْحابھُ
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Dc‡ii AbyKi‡Y †d‡qj ˆZix K‡iv| 

رُ   আেলািকত হওয়া - التَّنَوُّ

 কবুল করা - التَّقبًُّلُ 

 দান করা - التَّصَدُّقُ 

 কথা বলা - التَّكَلُّمُ 

 

GeviZ c‡ov I A_© e‡jv 

ر     قلبُ المؤمن بنِور الله یتَنوَّ

رُ الدنیا بنِوره     طلَع البدر فَتنَوَّ

    تنَورَتِ الغُرفة بنِور المصباح

    أتَعَلَّم اللغَة العربیة 

ھا     تعَلَّمتْ فاطِمة الصغیرةُ الخِیاطَة مِنْ أمِّ

    یكلكتابةَ من أب! تعََلَّمي القِراءة وَ ا یا بنتَ ماجِدٍ الصغیرةَ 

    في الماء قال وَلدَ ماجِد لأبیھ:  أنا یا أبي أخاف السَّفرََ 

    لأني لا أعرف السباَحة. فَسَألھ الوالِد وَ قال

    ھل تتَعَلم السباحَة؟َ أجاب الولدَ:نعم.. أتعَلمھا

    -تعَلمت من أبي الوضوء والصلاةَ 

    نھ العِلْم.م تعَلمتَ  في مَجْلس ھذا العالِم وأیھا الرجُل !اجلِس 

     منا ھذا العَبْد الصالِح عَمَلھ  تقَبَّل اللهُ  -رَبَّنا تقََبَّلْ مِنا

    -تصدقتُ على ھذا الفقَیر مَالاً 

      -أتصدق على فقیرٍ مالاً 

!  تصدقْ على ھذا الفقیر مالاً      .أیھا التاجر الغنِيُّ

    معك یا ماجِد أتَكَلَّم

بيَّ باللغَة قال صَدیق مَحْمود تكلَّمتُ مَع ھذا الضَّیْف العرَ
  العَربیة

  

    

 

নীেচর ���েলার উ�র দাও। 

ر قلب المؤمن ؟ بمَِ      یتنَوَّ

رتِ الغرفَة؟ُ     بمَِ تنوَرَتِ الدنیا وَ بم تنوَّ

رَ بنور المصباح؟ ماذا     تنَوَّ

    تتَعلَّم ماذا

    قلتَ لِبنت ماجِدٍ الصغیرةِ؟ ماذا

    قال وَلد ماجِد لأبیھ؟ ماذا

    سَألھ أبوه ؟ ماذا

    قلتَ للتاجِر الغَني؟ ماذا

    مَنْ تصدقتَ مالا؟ً على

    یتَقبَّل اللهُ عمَل المنافِق؟ ھَل

نْ      تعلَّم الولدَ الوضوء وَ الصلاة ؟ مِمَّ

    یجلِس الرجل في مَجْلس العالِم؟ لِمَ 
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    ئِشةكانتَ تجلس صدیقَھ عائِشَة كُل یوم في غرفةَ عا لِم

    ماذا قال صَدیق مَحْمود؟

    مَنْ تكلَّم صَدیق مَحْمودٍ؟ مَعَ 

 

দু'�ট �ফেয়েলর ব�বহার-পাথ �ক� ল�� কেরা। 

আিম রােশেদর সােথ কথা বেলিছ   -  ُراشِداً كَلَّمْت 

 راشدٍ  معَ  تكََلَّمْتُ 

আিম তার সােথ কথা বলেবা 

 أكَلِّمه

 معه أتَكلَّم

 

GB bZzb ev‡ei bvg eveywjdwZAvj 

 

 মদুৃ হাসা الاَِبْتسَِامُ 

 

 اِبْتسََمَتُ    - ابِْتسََمَتِ  -اِبْتسََمَتَ   - اِبْتسََمَتْ  - ابِْتسََمَ 

 ابَْتسَِمُ  - تبَْتسَِمِیْنَ  - تبَْتسَِمُ   - تبَْتسَِمُ  -یبَْتسَِمُ 

 تبَْتسَِمِي لا - تبَْتسَِمْ  لا - اِبْتسَِمِي - اِبْتسَِمْ 

Dc‡ii AbyKi‡Y †d‡qj ‰Zix K‡iv|  

 �গাসল করা - الاَِغْتسِالُ 

 িনকটবত� হওয়া- الاَِقْتِرابُ 

  দেূর যাওয়া,দরূবত� হওয়া - الاَِبْتعِادُ 

 পুেড় যাওয়া- الاَِحْتِراقُ 
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    الله تعَالى في القرآن: إقترََبتَِ السَّاعَةُ. قال

    الطفل في حِضْن أمھ یبَتسِم

 لا تبَْتعِد یوم و اسبحَ في النھر وَ  كلیا وَلد زینبَ! اغتسَِل  
  عَنِ الشاطِىءِ 

  

    احبھصابتعَدَ الزورقُ عن الشاطىءِ فغَرِقَ الزورق مَعَ  

    لا تقترَبي یا فاطِمة! من النار

    اقِترَبَ ھذا الطفل مِنَ النار فَاحْترقَتْ یده 

    یحَترِق قَلب الحاسِد بنار الحسَد

    یغتسَِل راشِد فنزل في الماء الحَوْض
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ام  اغتسَِلي  بالماء ویا فاطِمَة! أ تغَْتسَِلین الآن ؟ ادخُلي الحمَّ
  الساخِنِ 

  

    منَ النار، لأني أخاف النار،  ربلاأقتَ 

    فاطمة! ھل تخَِیطین ثوَبك بیَِدك؟ یا

    أدرس اللغَة العربیة في مَدرسة المدینة

    ل یومفاطِمة الصغیرة تغَْتسل في ماء الحَوْضِ و تسبَح ك 

    یا لیلى تبَْتسَمین دائِمًا

    
 

 এই নত�ন বােবর নাম الاِسْتِفْعَالِ  بابُ 

 ব�বহার করা-الاَِسْتعِْمَالُ 

 اسِْتعَْمَلَتُ  - اسِْتعَْمَلَتِ  - اِسْتعَْمَلَتَ  -  اسِْتعَْمَلَتْ  -اسِْتعَْمَلَ 

 اسَْتعَْمِلُ  تسَْتعَْمِلِیْنَ -تسَْتعَْمِلُ  - تسَْتعَْمِلُ  - یسَْتعَْمِلُ 

 تسَْتعَْمِلِي لا تسَْتعَْمِلْ  لا - اِسْتعَْمِلِي - اسِْتعَْمِلْ  

Dc‡ii AbyKi‡Y †d‡qj ˆZix K‡iv| 

  মাফ চাওয়া - الاَِسْتغِْفاَرُ 

  �াগত জানােনা, অিভমুখী হওয়া - الاَِسْتِقْبَالُ 

 খাবার চাওয়া - الاَِسْتطِْعَامُ 

kãv_© wkwL 

ةٍ    مِائةَُ مَرَّ
  

GKkZ evi    ُالبَیْتِ  صَاحِب  N‡ii gvwjK    ِصَاحِبَةُ البیَْت 
  

N‡ii gvwjKvb  

 mvevb  صَابوُنَةٌ  mnR  سَھْلٌ  KwVb  صَعْبٌ 
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    صاحِبةَُ ھذا البَیت فاطِمَة

    تطَعمَنيقالت فاطِمة: قام فَقیر جائِع على باب البَیت وَ اسْ 

    فَأحَْضَرْتُ لھ طعامًا وَ أطَعمتھ.

    -ربك اِسْتغَْفِرْ 

    أسَْتغَفر الله ربي من كل ذنَب وَ أتوب إلیھ

    سھلةلِمَةً قالَ المعلَِّم لِتلمیذه : استعَْمِلْ في كَلامك كَ 

    ولا تسَتعمل كلمة صَعْبة

    قال الفقیر الجائعِ لصاحبَة البیت

    قمتُ على بابكم لأِسَتطعكم

    ھذا المندیلَ لاستعملھ في سَفري أخذت

    یسَتقبلِ المسلمُ القِبْلة في صَلاتھ

    لمدرسَةیزورونا الیوم ضَیْف عَربي، أنا أستقبلِھ على باب ا

    وأتكلَّمُ معھ باِلعربیة

    قال ماجِد : قَبْل سَنة زرتُ بَلدَاً عَرَبیا
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ویسُلم  یزور المسلِم قَبْرَ الرسول (صلى الله علیھ السلام)
  علیھ

  

 

নীেচর ���েলার উ�র দাও 

    فَعل الفقیر الجائعِ؟ ماذا

    قام الفقیر الجائِعُ باب البَیت لِما

    قال الفقیر الجائِع لِصاحبَة البیت ؟ مَاذا

    فعلتَْ فاطِمة؟ ماذا

    تسَتغفر الله وتتوب إلیھ كلَّ یوم ؟ ھل

    مَاذا قال المعلَم لِتلمیذه؟

    صَعبةً  الطالب ! ھل تسَْتعَمِل في كَلامك كلمَة  أیھا

    كلِمةً صعبةً تستعمل في كلامك أ

    ماذا یَستقبِلُ المسلِم في صَلاتھ؟ 

    قال ماجِد؟   ماذا

؟ متٰى     زار ماجِدٌ البلدَ العربيَّ

    یزور الولَد صدیقةَ؟ مَتى 

 

————————- 

 িব�াম করা - الاَِسْتِرَاحَةُ 

 اِسْترََحْتُ  - اِسْترََحْتِ  - اِسْترََحْتَ  - اسِْترََاحَتْ  - اسِْترََاحَ 

 أسَْترَِیْحُ  - تسَْترَِیْحِیْنَ  - تسَْترَِیْحُ  - تسَْترَِیْحُ  - یَسْترَِیْحُ 

 تسَْترَِیْحِيْ  لا - تسَْترَِحْ  لا - اِسْترَِیْحيْ - اسِْترَِحْ 

Dc‡ii AbyKi‡Y †d‡qj gyL ’̄ Kiæb 

 সাহায� চাওয়া - الاَِسْتعَِانَةُ 

পরামশ - الاَِسْتشَِارَةُ  � চাওয়া 

 পারা, স�ম হওয়া - الاَِسْتطَِاعَةُ 

  সাড়া �দওয়া - الاَِسْتجَِابةَُ 

GeviZ I A_© c‡ov 

    الرجُل الصالِح في دعُائھ: اللھّم إني عَبدك  قال

    أسَتعَینك على طاعَتك،

    فأَعَِنِّي على طاعَتك

    الصدیق الصالِحُ یعُینك على طاعَة اللهِ 

    أبو راشِد في أرَْضِھ تحتَ الشمسِ  عَمِلَ 

    ھا قلیلافَتعَِب، فذھَب إلى شَجَرة قریبةَ واستراح تحتَ ظِلِّ 

لوقت اأقَعد الآن ولا أسترَیح، لأن  لا:قال العامِل النشیط 
  قلیل و العملَ كثیر

  

    استشَِرْ ماجداً في ھذا الأمر.  ,یا أخا ماجِد 
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kãv_© wkwL  

 (س)العمََلُ 
  

কাজ করা   َُ(س)  التعَب-  �া� হওয়া  (ن) ُالقعُوُد-  বসা  

   অিতঅলস- كَسُولٌ    ��ব - مَشْغول  �আনুগত - طاعَةٌ 

 

DËi `vI 

 

    قال الرجل الصالح وفي دعائھ؟ ماذا

نْ      الرجل الصالح على طاعة الله؟ استعان مِمَّ

    تستعین على طاعة الله ممن

    الصالح یعینك على طاعة الله الصدیقُ 

    أبو راشد من العمل، فماذا فعل؟ تعب

    لم جلس العامل الكسول تحت المروحة

    في أمر؟ من یستشیره أخو ماجد

    خیر منَ المالِ  العلمُ 

    ن المالاطلبُِ العلم ولا تطَلبِ المال لأِنََّ العلمَ خیر م

    أبو راشد إلى الطبیب لأن راشداً مریض ذھب

    یعود الیوم من السفر الحج أبوه

    جماجد إلى المطار لأن أباه یعود الیوم من سفر الح ذھب

    

 

 

এই নত�ন বােবর নাম 

 المُفَاعَلَةِ  باب

 সহায়তা করা - المُسَاعَدةَُ 

 سَاعَدتَُ  - سَاعَدتَِ - سَاعَدتََ  - سَاعَدتَْ   -سَاعَدَ  

 أسَُاعِدُ  - تسَُاعِدِیْنَ  - تسَُاعِدُ  - تسَُاعِدُ     - یسَُاعِدُ 

 تسَُاعِدِي لا - تسَُاعِدْ  لا -سَاعِدِي  -سَاعِدْ 

 িহজরত করা -المُھاجَرَةُ  

  সফর করা - المُسافَرَةُ 

  লড়াই করা -)  القِتاَلُ (  المُقاتلَةَُ 

পরামশ - المُشاوَرَةُ  � করা  

 �জহাদ করা -) الجِھادُ (  المُجاھَدةَُ  

 ঝগড়া করা -) الجِدالُ ( المجادلَة
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 িফরা – العوَْدُ  

kãv_© wkwL 

  Welq  أمًْرٌ   Kbbv/ ZLb / ZvB‡  فَ   hyeK  شَابٌّ 

 Avjøvni B”Qv&q  اللهِ  بإذْنِ  m¤§vb I B¾Z  كَرامةٌ   و ٌّ عِز Rvb I gvj Øviv  وَالمالِ  بِالنَّفسِْ 

 

 GeviZ cwo I A_© ewj 

لمدینَة رسُول الله صلى الله علیھ وسلم من مكةَ إلى ا ھاجَرَ 
رة   المنوَّ

  

    وھاجَر معھ أبو بكرٍ ( رضي الله عنھ ).

    نأیھا المسلِم! ھاجِرْ من أرض الكُفْر إلى أرض الإیما

    ؟الشابُّ المسلِم! لِم لا تقُاتل في سَبیل الله أیھا 

    قاتِل في سبیل الله

    الله بِنَفْسِك وَ مالك بیلجاھِد في سَ 

    الجِھاد طریق الجنَّة

    سَافر أبو ماجد إلى العاصِمَة

    عاد مسافرِ إلى وَطَنھ بعدَ سنة.

ھا  ة الإسلامیَّة عِزُّ   -كرامَتھُاوَ بإذن الله سَیعود إلى الأمَُّ
  

  

    أیھا الولدَ! لا تعَدُْ إلى ھذا العمَل أبداً.

    یقٍ.لا تسُافِرْ یوم الجُمُعَة و لا تسافر أبداً بلا رَف

یا أم محمود ! متى تسافرین مع زوجك إلى مكة مكرمةِ  
  للعمُْرة ؟

  

    تعب الفلة منَ العمل

    فاستراح قَلیلا، ثم عاد إلى عَمَلھ من جَدیدٍ 

    طبَخدخلت بِنت فاطمَة المطبَخ و ساعِدت أمھا في عَمل الم

    ھي تسُاعد أمھا في عَمل المطبخ كل یوَم

    أیھا الولد الطیب! لا تجادل أحداً أبداً

    الرجُل الصالح یطعِم الجائع ویسُاعد محتاجَ 

    شُكورًاولا یرید من أحد جزاءً ولا 

    

  

  স�ী ছাড়া - رَفیقٍ  بلاِ 

 .إیمان بلا مساعدة بلا - طَعام بلا -عمَلٍ  بلاِ 
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`vim -18 

 ডাকা(ن) الدعوة

 دَعَوْتُ  -دَعَوْتِ  -دَعَوْتَ  -دَعَتْ  - دَعا

 أدَْعُوْ  -تدَْعِیْنَ  -تدَْعُوْ  -تدَْعُوْ  -یدَْعُوْ 

 لا تدَْعِي -لا تدَْعُ  -ادُْعِيْ  - ادُْعُ 

 

GB wbq‡g wb‡Pi gvm`vi¸‡jv †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv| 

 িতলাওয়াত করা  (ن) التلاِّوَةُ 
  

 �রহাই পাওয়া  (ن)النَّجاةُ 
  

جاءُ   আশা করা  (ن)الرَّ
  

 খািল হওয়া  (ن)الخُلوُُّ 
 

 �মা করা  (ن)العَفْوُ 
 

   

AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv  

    یرِ رَسول �ّٰ (صلى الله علیھ و سلم) إلى الخَ  دعانا

    أیھا الإنسان! لا تدَع مَع �ّٰ أحََدًا.

    خالِد صدیقَھ إلى بَیْتھ دعا

    فَجاءه صَدیقھ وَ سألھ : لماذا دَعوتنَي یا خالِد؟

    قال خالدٌ: دعوتكُ لألَعبَ معك في حَدیقة المنزل

    شَيْءٍ یَعْصي الإنسان ربَّھ و یدعو عذابھ! لأيِّ 

    .یا خالد! في أيّ یوم یعود أخوك من سفره ؟ یعود غدًا

یة �ّٰ بیت و أي مجتمَع یخَلو في ھذه الأیام من مَعْصِ  أيُّ 
  ؟

  

    صیة �ّٰ ؟أیََّةُ أسرة و أیة قریةَ تخلو في ھذه الأیام من مع

من  تخلو أسرة و لا قریةلا یخلو بیت و لا مجتمََع و لا 
.   مَعصیة �ّٰ

  

    و یخاف �ّٰ و یخاف عذابھھ –راشد رجل صالح 

    فیبكي وَ یتوب إلى �ّٰ وَ یقول

    اللھّمَّ اغفر لي وَ ارْحَمْني و ارزقني

    الوالد ولده : ھل تلوت القرآن صباح الیومِ؟ سأل

    مریضاأجاب الولد : لا یا أبي! ما تلوتُ ، لأني كنت 

ل سَقطتُ من سَقف المنزل و لٰكنْ نجوت من الموت بِفضَْ 
. ّٰ�    

  

ةَ  یا     معلمي الكریم! اعفُ عني ھذه المرَّ

    لا أعود إلى ھذا العمل القَبیح أبدًا

    . اِبتسم المعلم و قال : نعم.. قد عفوتُ عنك 

 

 পান করােনা(ض)  السقي

 سَقَیْتُ  -سَقَیْتِ  -سَقَیْتَ  -سَقَتْ  - سَقٰى

 أسَْقِي -تسَْقِیْنَ  -تسَْقِي  -تسَْقِي  - یسَْقِي
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 لا تسَْقِي -لا تسَْقِ  -اِسْقِي    - اسِْقِ 

GB wbq‡g wb‡Pi gvm`vi¸‡jv †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv| 

مْيُ   হাটঁা  (ض) المشْيُ   কাদঁা  (ض) البكُاءُ    িনে�প করা  (ض) الرَّ
িনম  (ض) البنِاءُ   নাফরমািন করা  (ض) یَةُ المعْصِ  �াণ কর     

 

  GeviZ co I A_© e‡jv      

   أبي قبل سنة ، فبكیتُ على موتھ مات

   وت أبي، فَسألني عالِم : لماذا تبكي ؟ قلتُ : أبكي على مَ 

ل إنسان فقال لي : لا تبَك ، فكَُل حَي� یموت یَوما ، و ك
  یذوق الموتَ 

 

   الإنسان بالصبر في كل مُصیبة و قد أمرَ �ّٰ 

َ لأِبیك    فاصْبرِ وَ ادع �ّٰ

   فدُعاؤك ینفعَ أباك

   و لا ینفعھ بكاؤك

أنا عَطشان ، فَاسْقني ماء    خالد لراشد : یا راشد! قال
  باردًا ،

 

قاك �ّٰ كما فشَكره خالد وَ قال لھ : جَزاك �ّٰ خَیْرًا و سَ 
  سقیتني

 

وْثر یوم �ّٰ (صلى �ّٰ علیھ و سلم) الكَ یسقینا رسُول 
  القیامة

 

فاطمة لبنتھا ! اخرجي إلى الحدیقة وامشي على  قالت
  العشُْب و بَیْنَ الأشجار

 

   ةأوراق ھذه الشجَرة طویل –

    سَقطَتْ أوراقُ ھذه الشجرة

    –أبني بیتاً سَ  –مسجدًا  بنیتُ 

    اِبنِ فوق النور جِسْرًا

    مدینة جدیدةً.بنى الملك 

ابن فقال العبد الصالِح: اللھم إني بنیت لك ھذا المسجد 
  لي عِنْدك بَیتا في الجنةِ.

  

! أیھا خذ القَوْسَ و ارم عَدوَّ �ّٰ    المجاھِد في سَبیِل �ّٰ
  بسَِھْمِك وَ اقتلُھ.

  

    الصیاد الماھر ظَبْیاً بِسَھْمٍ  رمٰى

    تفَسَقط على الأرض وَ ما –

    راشِد الكرةَ إلى صَدیقھ رَمى

    فأخذَھا صدیقھُ ثم رَماھا إلى راشد

    

ضْوان  স�� হওয়া(س)  الرِّ

 رَضِیتُ  -رَضِیتِ  -رَضِیْتَ  -رَضِیَتْ  - رَضِيَ 

 أرَْضٰى -ترَْضَیٔنَ  -ترَْضٰى  -ترَْضٰى  - یَرْضٰى

 لا ترَْضَيْ  -لا ترَْضَ  -اِرْضَيْ  - اِرْضَ 
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Dc‡ii wbq‡g me gvm`vi †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv| 

�ভ  (س) النسِّیانُ   বািক থাকা  (س) البَقاء েল যাওয়া   ُ(س) الفنََاء  �ংস হওয়া  
 

  AvIqvR K‡i GeviZ c‡ov I A_© e‡jv  

   �ّٰ عَن الصحابة لِعمََلھم رضي

   قالت الأم لِولدَھا : ر ضیتُ عنك یا ولدي

   لأنك أطعمتني و خَدَمتني

   الإنسان الكثیر و لا یَرْضى بالقلیل یطلبُ

    و راحتھُ في الرْضٰى بالقلیل.

یفنى  –لعالَم العالِم في وَعظھ : سَتقوم القِیامة و یَفْنى ا قال
  فْنى الأرض وَ تفنَى السماءتَ  –كلّ شَيء 

 

   لا یبقى شَيء وَ یبقى وَجْھ ربِّك

   زیھمیجَ ثم یجمع �ّٰ عِباده في المحشَر و یحُاسِبھم و

   یوم القِیامة و یومَ الحِساب   فلا تنس أیھا الإنسان!

   یا عائشَة تنسین كل شَيء أنت

   اِحفظَي درسك و لا تنسي نَصِیحة المعلمة

   نسیت القلم في البیت. یا ماجد

   كیفَ نسیت أن تنُظف غرفَتك ؟

لا  كنقال خالد لِصدیقھ : أموت یومًا و ینساني الناس وَ لٰ 
  یَنْسانا �ّٰ 

 

 

 �চ�া করা(ف)  السَّعْيُ 

 سَعَیْتُ  -سَعَیْتِ  -سَعَیْتَ  -سَعَتْ  - سَعٰى

 أسْعى -تسَْعَیْنَ  -تسَْعٰى  -تسَْعٰى  - یسَْعٰى

 لا تسَْعَيْ  -لا تسَْعَ  -اِسْعَيْ  - اسِْعَ 

Dc‡ii wbq‡g me gvm`vi †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv| 

عْيُ    �ত�াখ�ান করা  (ف)  الإباء  িনেষধ করা  (ف)  النَّھْيُ   চরা,চরােনা  (ف)  الرَّ

 

 

  AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv  

   مَ رسُولنا (صلى �ّٰ علیھ و سلم) یرَْعى الغَنَ كان

   كنت أرعٰى الغَنم

   یَرْعٰى البقرُ في المرعَى القریب

   ھما إثم كبیر�ّٰ عَنِ الخمر وَ المَیْسِرِ و قال : فی نَھانا

   إن الصلاة تنَھى عَنِ الفحَْشاء وَ المنكر

   یسَعى الإنسان و یجتھَد فَینجح بإذن �ّٰ 

 

 িনে�প করা -الإلقاءُ   
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 ألَْقَیْتُ  -ألَْقَیْتِ  -ألَْقَیْتَ  -ألَْقَتْ  - ألَْقٰى

 ألُْقِي -تلُْقِیْنَ  -تلُْقِي  -تلُْقِي  - یلُْقِي

 لا تلُْقِي -لا تلُْقِي  -ألَْقِي  -ألَْقِ 

 

Dc‡ii wbq‡g me gvm`vi †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv| 

  

 

 

  AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv   

أنا قاسِم و  رسول �ّٰ (صلى �ّٰ علیھ و سلم) : إِنَّما قال
  �ّٰ یعُطي.

 

   یَسأل و �ّٰ یعُْطي الإنسان

   افعادعا تِلمیذ صالح ربَّھ و قال : اللھم أعطني عِلما ن

   اللھم ارزقني عِلما ینفعَني

   أعطیتُ راشدًا كتابا جمیلا

   أعطیتُ راشدا كتابا جمیلا شَكرني كثیرا.لما 

سى �ّٰ موسٰى ، فقال ألقھا یا موسى!  فألقى مو أمرَ 
عصاه  على الأرض ، فَظَھَرَتْ حیة ( تسعٰى) و خافَ 

خَف ، فأخذَھا تَ موسى مِنَ الحیَّة ، فقال �ّٰ لھ : خُذھا وَ لا 
  موسى ، فَعادت عَصَاه إلى صورتھا

 

   العالمَ بِقدرتھ�ّٰ ھذا  خلق

   وَ ھو یفُنِیھ یوم القیامَة وَ لا یبُقي شیئا

رك ، وَ فیمَ یسأل �ّٰ عَبدَه یوم القیامة : فِیمَ أفنیتَ  عم
  أنفقت مالك ؟

 

كبر : قال إبراھیم : ربي یحُیي وَ یمیت ، فقال الملك المت
  أنا أحیي و أمیت

 

   الموتِ ى الحیاة و نَو كان الملك غبیا لا یعرف مَعٔ 

جنِ و تركھ ، وَ دعا رجلا ك ان فَدعا رجلا كان في السِّ
  خارجَ السجنِ و قَتلھ

 

    رجلا!فَقال : انظر یا إبراھیم!  كیف أحییتُ رجلا و أمََتُّ 

ة و فاطِمة عائشة مندیلا جمیلا ، فَشَكَرَتھا عائش أعطت
  قالت : سأعطیك غدًا ھدیة جَمیلة

 

مٰى!  فقالت لَھا أمھا : یا سَلْ أبكت سلمى أخاھا الصغیر، 
  لماذا تبُكین الطفل الصغیر ، لا تبُكیھ

 

 �ংস করা  الإفناء �দয়া,দান করা  الإعطاء
 

  বািক রাখা  الإبقاء

 লুকােনা,�গাপন  الإخفاء জীবন দান করা  الإحیاء

করা 

 কাদঁােনা  الإبكاء
 

�ভ  الإنساء মু�� �দয়া,নাজাত �দয়া  الإنجاء িলেয় �দয়া  
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دًا ، فإن قال المعلم لتلمیذه : أصْدُقْ دائمًا و لا تكذِب أب
  و الكَذِبَ یھُلكھ. نسانالصدقَ ینُجي الإ

 

   

 

 নামায পড়া  الصلاة

 

 صَلَّیتُ  -صَلَّیتِ  -صَلَّیتَ  -صَلَّت  -صَلّٰى

 أصَُلِّي -تصَُلِّینَ  -تصَُلِّي -تصَُلِّي - یصَُلِّي

 لا تصَُلِّي -لا تصَُلِّ  -صَلِّي  - صَلِّ 

 

Dc‡ii wbq‡g wb‡Pi gvm`vi¸‡jv †_‡K †d‡qj ˆZix K‡iv | 

  শ��শালী করা  التَّقْوِیَةُ   লা�াইক বলা  التلبیة  নাম রাখা  التَّسْمِیةُ 

 খাদ� �যাগােনা  التغذیة
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اني أبي خالدًا –الرجل الولد عَنِ اسمھ  سأل     فقال : سَمَّ

    فیدعوني الناس بھذا الاسم

    كلُّ والدٍ یسَُمي ولده ، فیدعوه الناس بذلك الاسم

    مةَ قال الرجل : سمیتُ ابني أسامةَ لیكون مجاھدًا كأسُا

    العلم یغذى عقلَ الإنسان كما یغُذَى الطعام جسمَھ

    -العقل و الطعام غذاء الجِسم  العلم غذاء

    الریاضَة تقوي الجسمَ 

یْتُ بدني بالریاضة البدَنیة     قَوَّ

    راشد الظھرَ في مسجد المدرسة صلى

    ھو یصُلى الظھر كلَّ یوم في مسجد المدرسة

    قال محمود : أذھب الآن إلى مسجد الحي

    وأصلي العصر معَ الجماعَة

    الجماعةأصلي دائما في المسجد معَ 

    یصلي الجمُعة مع والده في المسجد الكبیر خالد

ت سألت الأم بنتھَا : ھل صلیتِ العشاء یا عائشة ؟ قال
ر ثیابي… عائشة : لا   ما صلیت ، لأني كنت أطھِّ

  

د سألتھا الأم : فمتى تصلینَ ؟ قالت عائشة : سأصلي بع
  قلیل .

  

    الإمام على المنبر و خطَب الناس صَعِد

    نزل و قام عل الصلى و صلّٰى بالناسثم 

    الإمام یصُلى بالناس في المسجد

    ل بنِا أیھا الرجل!ص –صلِّ أیھا الرجل! 
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 �য় করা  الاِشْتِرَاءُ 

 اِشْترََیْتُ  -اشِْترََیْتِ  -اِشْترََیْتَ  -اِشْترََتْ  - اِشْترَى

 أشَْترَِيْ  -تشَْترَِیْنَ -تشَْترَِيْ -تشَْترَِيْ -یشَْترَِي

 لا تشَْترَِيْ  -لا تشَْترَِ  -اِشْترَِي  - اشِْترَِ 
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 লুকােনা,আ�েগাপন  الاِخْتِفاءُ 

করা 

  তৃ� হওয়া  الاَِرْتِواءُ   �শষ হওয়া  الاِنْتھِاءُ 
পান কের )( 

  

 সমান হওয়া  الاِستوِاءُ 
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    لجنةالمسلِمَ! قد اشترَٰى ربك منك نفسَك و مالك با أخَِي

    فَقاتِلْ في سبیل �ّٰ .

بیرةٍ ماجد مع أبیھ إلى المدینة و اشترى من مَكْتبةٍ ك ذھب
  كتبا جدیدة و أوراقا جیدة

  

    سألت فاطمة أمھا : ھل تشَترین ھذا القمیص الأحَْمَرَ 

لا أحب اللونَ ني لأ –قالت فاطمة : لا.. لا أشتریھ 
  الأحمرَ.

  

ن مالعالم في وعظھ : ستنَْتھَِي ھذه الحیاة في یوم  قال
  الأیام

  

    حیاةینتقل الإنسان إلى عالمَ الآخرة بعد أن تنتھي ھذه ال

ذَھبَ  خرج الطالب الجدید من الفصل لأنََّ درسھ انْتھَٰى ثم
  إلى ملعب المدرسة

  

    نَقلتُ المریض إلى المستشفى

    حالةَِ خَطَرٍ  لأنھ في

    انُْقلُْ ھذه الجملةَ من العربیة إلى البنغالیَّةِ 

    انتقَلَتْ أسرة ماجِدٍ من القریة إلى المدینة

    ماِنْتقَل والِد ماجِدٍ إلى رَحْمَة �ّٰ مساء الیو

لیت اِنْتھَٰى اللیل و طلَع الفجر، فذھبت إلى المسجد و ص
  الفجر مع الجماعة

  

 قیبةصدبقتھا إلى السوق لتشتري حذھبت زینبُ مع 
  للكتب.

  

التاجر الصالح : اشتریتُ قطعة أرض و بنیت علیھا  قال
  مسجدا

  

.     بنیت ھذا المسجد لوجھ �ّٰ

    تنيالمرأة الفقیرة : أطعمتني صاحبة ھذا البیت و سق قالت

    طعمت عندھا فشبعت و شربت فارْتوََیْتُ 

    فجزاھا �ّٰ خیرا

    فشرب من بئر قریبة و ارتوى عطش المسافر

    و شكر �ّٰ على نعمتھ

    اختفى نور الشمس خلف الغیمِ 

    اخِْتفَٰى الطفل وراء ھذه الأشجار
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غارَ   الھجرة دخل رسول �ّٰ (صلى �ّٰ علیھ و سلم) دعن
  ثوَْرٍ.

  

    

 ধারণা করা لظَّنُّ ا

 ظنَّنتُ  -ظنَّنْتِ  -ظَنَّنْتَ  -ظَنَّتْ  -ظَنَّ 

 أظَُنُّ  -تظَُنِّینَ  -تظَُنُّ  -تظَُنُّ  - یظَُنُّ 

 لا تظُنيِّ -لا تظَُنَّ  -ظُنِّي  - ظُنَّ 

ھل تتُِمین ھذا العمَل في    یا عائشة! –ظَنَّ راشدٌ خالدًا طبیبًا  –ظننت راشدا صادقا  –أظَُنُّ راشدًا صادقا  –صادق  راشد
   جدا. ھذا الوقت القلیل ؟ لا أظن ذلك ، لأنھ عمل صَعْب

  

 ভােলাবাসা  الإحْبابُ 

 أحَٔبَبْتُ  -أحَْبَبٔتِ  -أحَْبَبٔتَ  -أحََبَّتْ -أحََبَّ 

 أحُِبُّ  -تحُِبِّیْنَ  -تحُِبُّ  -تحُِبُّ  - یحُِبُّ 

 لا تحُِبِّي -لا تحُِبَّ  -أحَِبِّي  - أحَِبَّ 
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ময  الإعْزازُ   অপদ� করা    الإذْلالُ   ��ত করা  الإعْدادُ  �াদাবান করা  

  

পূণ   الإتمْامُ  � করা 
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تُ عَلیكم الله تعال : الیوم أكملتُ لكم دینَكم وَ أتمَمْ  قال
  نعِٔمَتي

  

    اللھم أتَمِْمْ علینا نعمتكَ

فوق كلِّ  إني أحب �ّٰ و رسولھ ، و حُبُّ �ّٰ و رَسولِھ
  حُبٍّ 

  

    أتم راشد عمَلھ في ساعَةٍ واحدةٍ 

نا �ّٰ باِلإسلام     أعََزَّ

    �ّٰ دعا رسُول �ّٰ (صلى علیھ و سلم) أھْلَ مكة إلٰى 

ا و قام رسُول �ّٰ (صلى �ّٰ علیھ و سلم) على الصف
  أنذرَھم و بشَّرَھم

  

      .عذاب �ّٰ أرسَل �ّٰ إلى كل قوم رسولا. أنذرَھم من 

    نیا بالإسلام�ّٰ و قلت : اللھم قد أعَْزَزْتنَا في الد دعوتُ 

    فلا تذُِلَّنا في الآخرة لِعمَلنا

    یا رجل! ھل تذُِلني أمام الناس؟

كم طعامَ قالت الأم لأولادھا : أدخل الآنَ المطبخ و أعِدُّ ل
  الغداء
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    أمنا تعُد لنا الفطُورَ كل صَباح

قلت لھ : خذ فطورَك یا  ودعوت الصائمَِ إلى الفطور 
  صائم

  

     �ّٰ أیھا العبد الصالح! أعزك

! أذََلَّك �ّٰ كَما أذَْلَلْتَ  ك و لا أذُلُّ دیا عدوَّ �ّٰ . أعُِزُّ     كینَ �ّٰ

    �ّٰ لنا الجنةَ و أعدَّ لھم النارَ  أعََدَّ 

تسَْعٰى لِدنیاك لیلا    التاجر!تاجر غَني : أیھا لِ    قال الواعِظ
    و نھارًا ، فماذا أعدَدْتَ لآخرتك؟

  

    أیھا الرجل! لوجھ الله أحببتكُ

    یا راشد! أ تحب ھذه الأزھار الجمیلةَ ؟

    نعم.. أحبھا لألَٔوانِھا

    خرةأحبُّ ھذا الرجل الصالح و ینفَعني ھذا الحبُّ في الآ

 

 

`vim  Ñ 19 cvU© 2 (Rgv ev eûePb †d‡q‡ji Av‡jvPbv)  

 باب فتح یفتح

 

 করাالفعل 

 

 فَعَلْنا - فَعَلْتنَُّ  - فعََلْتمُْ  - فَعَلْنَ - فَعَلوُْا

 نَفْعَلُ  - تفَْعلَْنَ  - تفَْعلَوُْنَ  - یَفْعَلْنَ  - یَفْعَلوُْنَ 

 تفَْعَلْنَ  لا - تفَْعَلوُا لا - افْعلَْنَ  - افْعَلوُا

 

 �খালা  الفَتحُْ 

 পড়া  القِراءة

 করা,চাওয়া ��  السُّؤالُ 

 সাতঁার কাটা  السباحَة

 কাটা  القطَْعُ 

 যাওয়া الذَّھاب

 সফল হওয়া  النَّجاح

 �মাছা  المَسْحُ 

  

GeiZ c‡ov I A_© e‡jv| 
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    قرََؤُوا ماجد و خالدٌ  و راشدٌ 
    ذھبوا التلامیذُ  -
    ذھبوا الناسُ  -

    ! دأیھ لاولا  الكتاب افتحوا
    دروسھن قرؤوا و كتبھن فتحن البنات

    ؟ سبحتم أنتم ھل   !أولاد یا
    ..سبحنا... نعم

    !التلامیذ أیھ السبورة اِمسحوا
    بالمندیل یدھا مسحن ثم البطیخة البنات قطعت

    
 

  কৃষেকরা সফল হেয়েছ  

  �ছেলরা নদীেত সাতঁার �কেটেছ 

  �মেয়রা ঘর মুেছেছ 

  ছা�রা �� কেরেছ 

  ছা�রা বই খুেলেছ। 

   
 

 نصر ینصر باب

 সাহায� করা   النَّصْرُ 

 

 نَصَرْنا - نصََرْتنَُّ  - نَصَرْتمُْ  - نَصَرْنَ  - نصََرُوا

 نَنْصُرُ  - تنَْصُرْنَ  - تنَْصُرُوْنَ  - یَنْصُرْنَ  - یَنْصُرُوْنَ 

 تنَْصُرْنَ  لا - تنَْصُرُوا لا - انُْصُرْنَ  - انُْصُرُوا

 

 �লখা الكِتابة

 �বর হওয়া الخُروج

 উপি�ত হওয়া   الحُضُور

 খাওয়া   الأكل

 সত� বলা الصدق

 ُ  ইবাদত করা العِبادةَ

 চ�প করা السُّكُوت

 পেড় যাওয়া السُّقوط
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 �েবশ করা الدُّخُول

 অ� যাওয়া الغرُوب

 উিদত হওয়া الطُّلوع
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    كتبن أخَوَاتھا و فاطمةُ 

    عبدن النساء

    كتبوا التلامیذ

    كتبتن ھل بنات یا

    كتبنا...نعم

    كتبنا نحن.. نعم

    ؟ عبدتم ھل! رجال یا

    .سكتوا أصدقائكم

 حةالتفا تأكلین ھل!  أمي یا قالت و أمھا عائشة أخت سألت
   ؟

  

    ! حلوة تفاحةً  لي اقطعي... نعم,  الأم قات

     المسجد إلى ذھبوا ثم  عملھم إلى الناس فخرج الفجر طلع

 

  �ছেলরা ঘর �থেক �বর হেয়েছ  

  �মেয়রা তােদর মােক সাহায� কেরেছ 

  ছা�রা উপি�ত হেয়েছ 

  �হ �লােকরা! �তামরা িক �খেয়েছা? 

  িশ�রা সব �দা সত� বেল। 

  �লােকরা আ�াহর ইবাদত কের 

  িশ�রা খাট �থেক পেড় িগেয়েছ  

 

 ضرب یضرب باب

رْبُ   মারা الضَّ

 ضَرَبْنا - ضَرَبْتنَُّ  - ضَرَبْتمُْ  - ضَرَبْنَ  - ضَرَبوُا

 نضَْرِبُ  - تضَْرِبْنَ  - تضَْرِبوُنَ  - یضَْرِبْنَ  - یضَْرِبوُْنَ 

 تضَْرِبْنَ  لا - تضَْرِبوُا لا - اضِْرِبْنَ  - اضِْرِبوُا

 �ফরা   الرجوع

 বসা الجلوس
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 �চনা,জানা المَعْرِفةَُ 

 িমথ�া বলা الكذب

 নামা   النُّزول

 �রাপন করা الغَرْسُ 

 মাফ করা   المَغْفِرَةُ 

 �ধায়া الغسَْلُ 
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    غسلن ریحانة و عائشة و فاطمة

    رجعوا إخواتكم

    عرفن أخواتكم

    ؟ نزلتم أنتم ھل   !الأطفال أیھا

    .نزلنا... نعم

    .شجرة غرسن البنات

     الدین و العلم حب قلوبنا في غرستم!  المعلمون أیھا

     بناتھن و أولادھن جیدا یعرفن الأمھات

    السباھة یعرفن لا لأنھن الماء في الأخوات تنزل لا

 

  �লােকরা �াম �থেক িফেরেছ 
  �হ �ছেলরা! �তামরা িক �হার কেরেছা? 
  �হ �মেয়রা! �তামরা িক আরিব ভাষা জােনা? 
  হ�া ঁ. . আমরা আরিব ভাষা জািন 
  �তামরা িমথ�া �বােলা না। 
  িশ�েকরা আমােদর অ�ের আরিব ভাষার 

ভােলাবাসা �রাপন কেরেছন। 
  িশ�েকরা সব �দা মাফ কেরন 
  �মেয়রা তােদর কাপড় �ধৗত কেরেছ। 
   

 سمع یسمع باب

 �শানা السمع

 سَمِعْنا - سَمِعْتنَُّ  - سَمِعْتمُْ  - سَمِعْنَ  - سَمِعوُا

 نسَْمَعُ  - تسَْمَعْنَ  - تسَْمَعوُنَ  - یَسْمَعٔنَ  - یسَْمَعوُنَ 

 تسَْمَعْنَ  لا - تسَْمَعوُا لا - اِسْمَعْنَ  - اسِمَعوُا

 �খলা   الَّعِبُ 
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 মুখ� করা, র�া করা   الحِفْظُ 

 হাসা الضحك

 পান করা   الشرب

 �বাঝা   الفھَْمُ 

 �শংসা করা   الحَمْدُ 
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    و ماجد و خالد سمعوا راشد
    ن سمعنكصدیقات

    نسمع القصة
    الأولاد حفظوا
    الرجال شربوا

    كتابَ �ّٰ  احفظوا
    الأولاد حفظوا سورة جدیدة.

    المسلمون یشربون ماءَ زمزمَ في الحج و العمرة
.     فھمنا الدرس. نحن نفھم كلام �ّٰ

    الطلاب یجلسون أمام معلمھم و یفتحون كتبھم 
    ثم یقرؤون و یكتبون  إلى العصر 

    ثم یخرجون إلى ملعب القریة و یلعیون ھناك ساعة
    

  

  আমরা দুধ ও মধু পান কেরিছ 
  �মেয়রা সু�র �পাশাক পেরেছ। 
  আমরা সব �দা আ�াহর �শংসা কির। 
  �ছেলরা বল িদেয় �খেলেছ। 
   �তামরা �তামােদর নাম িলেখা 

  

  الإفعال باب

  �বর করা=  الإخراج

 أخرجنا, أخرجتن -جنَأخرجتم,أخر -أخرجوا

 نخُْرِجُ و   تخرجنَ  -تخُرجون, یخُرجْن -یخُرِجون

 تخرجنَ  لا -تخُرجوا لا, أخَْرجنَ  -أخَْرِجُوا

িনেচর মাসদার �েলা একই িনয়েম �ফয়ল �তির হেব। 

 নামােনা=الإنزال
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 পাঠােনা= الإرسال

  খরচ করা= الإنفاق

 খাওয়ােনা= الإطعام
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أموالھم  ینفق أموالھ في سبیل اللهِ ،أصدقاءه لاینفقون راشدٌ 
  في سبیل الشیطان

  

    بل ینفقونھا في سبیل اللهِ ،
    ترُسل ولدھا إلى المدرسة كل یوم صباحا فاطمة
    ھا یطعمن الفقراء الطعام،او بنت

    نالتجار ینفقون أموالھم على الفقراء والمساكی ھٰؤلاء

    من السقف؟أیھا الأولاد! أ تنزلون 
    نعم ... ننزل من السقف 

    أیھا الإخوان! غدا أطعمة لذیذة، نطعمكم
    ھؤلاء الطلاب لا یخرجون أقلامھم من الحقیبة

 

  باب التفعیل 

  علمنا,  علمتن -علمتم,  علمن -علَّموا

  تعلمن, نعلم –, تعلمون  علمنی-یعلمون

  تعلِّمن لا -تعلِّموا لا, نَ علِّم – علِّموا
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    .التوحید الناس عَلمُوا الأنبیاء إن
      .القرآن و الدین أولادنا نعُلم
    .النبي على یسُلون ملائكتھ و   الله

      .قطُّ  كذَّبوه ما و كلامھ صَدَّقوا الرسول أصحاب
فْن:  لتلمیذاتھا المعلمةُ  قالت     جیدا الفصل نَظِّ
روا و القرآن احفظَوا! المسلم الشابُّ  أیھا     .بنوره االدنی نوِّ

    علیھ سلموا الفصل تلامیذ و الفصل في المعلم دخل
ر     .قلوبنا ننُظف و الإیمان بنورِ  قلوبنا سَننَُوِّ

بني! راشد یا     أبدا أكذب لا و دائما أصدقُ ولكن تكُذِّ
    .  دائما الكبیر على سلِّموا: لأولادھا الأم قالت

    الغدیر بماءِ  لباسنا الیوم نظَّفوا ھؤلاء
    .المطبخ بمندیلِ  طاولة و كرسيٍّ  كلَّ  مسحوا ثم

    حمد � " و قالوا " ال أكلوا و شربوا.ف   أطعمتْھم أمي
      الجدُّ و حفیده الیوم إلى المكتبة. خرج
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    دخلوا المكتبةَ ثم سلَّموا على صاحبھا.
    .   : و علیكم السلام ورحمة وبركاتھ.فقال

    راشداسم حفیده 
    سأل الجدُ المعلمَ ف   صاحب المكتبة معلم راشدٍ 

    أ یقرأ حَفِیدي جیدا؟
    ماذا تعلِّمون تلامیذكم؟

    . قال المعلم : نعُلِّمھم القرآن و الصلاةَ و الحدیثَ   
فوا الحق أبي لي و لأخوتي : كلِّموا العبدَ الصالحَ واعرِ  قال

.   و لا تكلِّموا العبد الفاسق لأنھ یعمل الشرَّ
  

ر العلماء المشھورون قلوبَ تلامیذھم فیھم    و غرسوا   نوَّ
  زھرةَ الإیمان

  

 পাঠাগার -المكتبة     নািত- حَفِیدٌ        পকুুর -غدیر

আরবী ক�ন 

 �হ ব�বসায়ী! আমরা �তামােক সত� মেন 

কেরিছ, �কননা ত� িম একজন মুসিলম। 

 মুসিলম �তা কখেনা িমথ�া বেলনা। 

 আমােদর নবী আমােদর িমথ�া  িশখান িন। 

 আমােদর শহর খুব সু�র এবং পির��। 

 সকল ছা�রা �িতিদন সকােল শহেরর রা�া 

রা�া পির�� কের। 
 আমােদর মা�াসায় আগামীকাল বড়রা 

�ছাটেদর আরবী ভাষা িশখােব 
 �হ আমার �বােনরা! �কন আপনারা 

আমােদর িব�াস করেছন না! 
 আমরা িক িমথ�া বলিছ?? অথচ আমরা 

কখেনা িমথ�া বিলনা। 
 �হ ভ� �ছেলরা! �তামরা �তামােদর বাবােক 

সালাম দাও 
 �হ স�ািনত �বােনরা! আপনারা আপনােদর 

িশি�কা �ক সালাম িদন 

 �হ মুিমনিগন! �তামরা �ত �তামােদর 

অ�রেক �নাহ �থেক পির�ার কেরা। 
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 আ�াহ কািফরেদর তােদর �নােহর কারেণ 

জাহা�ােম �েবশ করােবন। 
 কািফররা আ�াহর রাসূল(সা) �ক িমথ�া 

মেন কেরেছ এবং কখেনা তার স�ান 

কেরিন 
 

 

 باب التَّفَعُّلِ 

 �শখা   التَّعَلُّمُ 

 تعََلَّمْنَا - تعََلَّمْتنَُّ  - تعََلَّمْتمُْ  - تعََلَّمْنَ  - تعََلَّمُوْا

 نَتعَلََّمُ  - تتَعََلَّمْنَ  - تتَعََلَّمُوْنَ  - یَتعََلَّمْنَ  - یَتعََلَّمُوْنَ 

 تتَعََلَّمْنَ  لا - تتَعََلَّمُوا لا - تعََلَّمْنَ  - تعََلَّمُوْا
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  المُؤمنین یتَنورن بنور �ّٰ 
   نفھم القرآن و  اللغة العربیةنَتعلم 

   فاطمة و أخواتھا تعلمن الخِیاطَة من أمھن
   وَ الكتابةَ من أبیكن   یا بنات ماجدٍ! تعلمنَ القِراءة

ف السَّفَرَ في ماجد قالوا لأبیھم : نحن یا أبانا نخا أولاد  
  الماء

 

تتعلمون  لأننا لا نعرف السباحة. فَسَألھم الوالد و قال : ھل
  السباحة ؟

 

   الأولاد أجابوا : نعم.. نتعلمھا
   تعلمنا من أبینا الوضوء و الصلاةَ 

   أیھا الرجال! اجلسوا في مجالس ھٰؤلاء العلماء
   العلم. نھمتعلموا مو 

আরবী ক�ন   

 

 মােজদ ও তার ভাইেয়রা মাদরাসাত�ল 

মাদীনােত অধ�য়ণ কের 
 �হ আমােদর রব! আপিন আমােদর 

কবুল ক�ন। 
 আ�াহ এই সৎ বা�ােদর �থেক তােদর 

আমল কবুল কেরেছন। 
 আিম এই দির� ব���েদর স�দ দান 

কেরিছ 
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 আমরা সব �দা দির�েদর স�দ দান 

করব। 
 �হ ধনী ব�বসায়ীরা! �তামরা এই 

দির�েদর স�দ দান কেরা।   
 �হ খােলদ ও খােলেদর ভাইেয়রা! 

আমরা �তামােদর সােথ কথা বলব। 
 মাহমুেদর ব�ুরা বলল : আমরা এই 

আরব �মহমােনর সােথ আরিবেত কথা 

বেলিছ। 
 আেয়শার বা�বীরা তার কামরায় বেসেছ 

এবং তারা তার সােথ কথা বেলেছ।  

 

 الافتعال باب

   মৃদ ুহাসা - الابْتِسَامُ 

 ابتسََمْنَا -ابتسََمْتنَُّ  -ابْتسََمْتمُ  -ابْتسََمْنَ  - ابْتسََموا

 نَبْتسَِمُ  -تبَْتسَِمْنَ  -تبَْتسَِمُونَ  -یَبْتسَِمْنَ  - یبَْتسَِمُونَ 

 لا تبَْتسَمنَ  -لا تبَتسمُوا  -ابْتسَمْنَ  - ابِْتسَِمُوا

 

 �গাসল করা - الاغْتسَالُ 

 িনকটবত� হওয়া - الاقْترَابُ 

 দেূর যাওয়া, দরূবত� হওয়া - الابتعِادُ 

  পুেড় যাওয়া - الاحتراقُ 

 

    الله تعالىٰ في القرآن : اقترَبتَِ الساعةُ . قال
ھاتھِم الأطفال     یبتسِمون في حضن أمَّ

و لا  یا أولادَ زینب ! اغتسلوا كل یومٍ و اسبحوا في النھر
  تبَتعدوا عن الشاطئِ 

  

    عن الساحلِ  ت.. الزوارقُ ابتعد

    ھِماصحبِ أالزوراق مع ت غرِقف

    النارِ.یا أخوات فاطمة ! لا تقتربن من 
    و أصدقاءُهُ یغتسلون فنزلوا في ماءِ الحوضِ  راشد

امكن و اغتسلن بالماء ال ساخن یا بنات فاطمة ! ادخلنَ حمَّ
  جیدا

  

    ندرسُ اللغةَ العربیة في مدرسة المدینة ، إن شاء الله



78 
 

ي إل الأطفال یجتھدون لیلا و نھارا ، ثم یرجعون بأجر قلیل
  تالبی

  

 

 

 এই িশ�রা আ�েনর িনকটবত� 

হেয়েছ,অতপর: তােদর হাত পুেড় িগেয়েছ। 

 রােশেদর ভাই এবং তার ব�ুরা আরবী 

ভাষা িশেখেছ। 
 অপির�� �লােকরা শীতকােল কদািচৎ 

�গাসল কের। 
 মারয়াম এবং তার �বানরা আজ বািড়র সব 

কামরা পির�ার কেরেছ, 

 তাই তােদর মা মদুৃ �হেসেছ। 
 �হ বা�ারা ! �তামরা মচুিক হােসা, �কননা 

মচুিক হাসা রাসূেলর স�ুাহ। 
 �হ আ�াহর বা�ারা ! �তামরা আ�াহর 

�থেক দরূবত� হেয়া না 
 িশ�ক তারঁ ছা�েদরেক বলেলন: �হ 

আমার ছা�রা ! �তামরা �গাসল কেরা 

এবং িনেজেদরেক স��ত কেরা, 

 

 بابُ الاِسْتِفْعاَلِ 

 ব�বহার করা الاِسْتِعْمَالُ 

 اِسْتعَْمَلْتنَُّ  - اسِْتعَْمَلْتمُْ  - اسِْتعَْمَلْنَ  - اسِْتعَْمَلوُا

 نسَْتعَْمِلُ  - تسَْتعَْمِلْنَ  - تسَْتعَْمِلوُْنَ  - یَسْتعَْمِلْنَ  - یسَْتعَْمِلوُُنَ 

 تسَْتعَْمِلْنَ  لا - تسَْتعَْمِلوُا لا - اسِْتعَْمِلْنَ  - اسِْتعَْمِلوُا

 

 মাফ চাওয়া   الاِسْتِغْفاَرُ 

 খাবার চাওয়া   الاِسْتِطْعامُ 

 �াগত জানােনা,অিভমুখী হওয়া الاِسْتِقْبالُ 

c‡ov I A_© e‡jv: 

    ربكم اِسْتغَْفِرُوا

    إلیھ نتوب و ذَنب كل من ربنا �ّٰ  نسَْتغَْفر
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 لأنھا المنادیل ھذه نستعمِل لا:  أخواتھ و راشد قال
  .وسخة

  

 كلمة كلامكم في استعمِلوا :   لِتلامیذھم   قالوا   المعلمون
  سھلة

  

    صعبة كلمة تستعملوا لا و

    الصابونَة ھذه نتستعمل  أ! زینب أخَوَاتِ  و زینب یا

    نستعملھا لا.... لا
    صلاتھم في  القبلة یستقبلون المسلمون

    المدرسة باب على نستقبلھ نحن ضَیْف الیوم یزورونا

    .بالعربیة معھ نتكلم و

আরবী ক�ন  

  ফািতমা এবং তার �বােনরা এই ঘেরর 

মালিকন।  
  ফােতমা ও তার �বােনরা বলল : 

কেয়কজন দির� �ুধাত� ঘেরর দরজায় 

দািঁড়েয়েছ 
  এবং আমােদর কােছ খাবার �চেয়েছ 
  তাই আমরা তােদর জন� খাবার উপি�ত 

কেরিছ 
  এবং তােদরেক আহার কিরেয়িছ। 
  মােজদ ও তার ব�ুরা বলল : আমরা 

এক বছর আেগ আরব �দশ সফর 

কেরিছ। 
  আমরা আমােদর ব�ুেদর সােথ 

আগামীকাল তােদর বািড়েত সা�াৎ 

করব। 
  মুসিলমরা রসূল স�া�� আলাইিহ ওয়া 

সা�ােমর রওযা িযয়ারত কের এবং তারা 

তােঁক সালাম �দয়। 
  আমােদর রসূল স�া�া� আলাইিহ ওয়া 

সা�াম িদেন একশত বার তারঁ রেবর 

কােছ �মা �াথ �না কেরেছন 

 

 الاستراحة :

 نااسِْترََحْ  - نَّ اِسْترََحْتُ  - ماسِْترََحْتُ  - ناسِْترََاحْ  – وااسِْترََاح

 سْترَِیْحُ ن - نَ تسَْترَِحْ  -ونتسَْترَِیْحُ  -نَ حْ تسَْترَِ  -ونیسَْترَِیْحُ 
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 نحْ تسَْترَِ  لا - واحُ یتسَْترَِ  لا - ناسِْترَِحْ -وا حُ یاسِْترَِ 

Dc‡ii AbyKi‡Y †d‡qj gyL¯’ Kiæb 

 সাহায� চাওয়া - الاَِسْتعَِانَةُ 

পরামশ - الاَِسْتشَِارَةُ  � চাওয়া 

 পারা, স�ম হওয়া - الاَِسْتطَِاعَةُ 

  সাড়া �দওয়া - الاَِسْتجَِابةَُ 

    الأغنیاء یستشیرون الأغنیاء و لا یستشیرون الفقراء

    العیاد یعبدون الله و یسئلون فیستجیب الله لھم

یستطیع على كل شيء و نحن لا نسبطیع على شيء ربنا 
  من الأشیاء

  

لذالك نحن نستعین الله على طاعتھ و على كل أمر من 
  الحیاة 

  

    ه أبدا أیھا المؤمنون ! استعینوا با� و لا تستعینوا بغیر

    ةقال الله تعالى في كلامھ ! استعینوا بالصبر و الصلا

    یدعو الناس و  الله یستجیب لھم 

ھو فیا إخواني في الله  ! استغفروا ربكم و استعینوا بھ 
  یفتح لكم باب السعادة 

  

 

   باب المُفاعَلةَِ 

 সহায়তা করা - المُساعَدَةُ 

 ساعَدْنا -ساعَدْتنَُّ  -ساعَدْتمُْ  -ساعَدْنَ  -سَاعَدوُا

 نسُاعِدُ    - تسُاعِدْنَ  - تسُاعِدوُنَ  - یسَُاعِدْنَ  - یسَُاعِدوُنَ 

 تسُاعِدْنَ  لا - تسُاعِدوُا لا - ساعِدْنَ  - ساعِدوُا

 

 িহজরত করা - المُھَاجَرَةُ 

 সফর করা - المُسَافَرَةُ 

 লড়াই করা -) القِتاَلُ (  المُقَاتلََةُ 

 ُ  �জহাদ করা -) الجِھَادُ (  المُجَاھَدةَ

পরামশ - المُشَاوَرَةُ  � করা 

 ঝগড়া করা -) الجِداَلُ (  المُجَادَلةَُ 

    الإیمان المسلمون! ھاجروا من أرضِ الكفرِ إلى أرضِ  أیھا

    ؟في سبیل الله نیھا الشَّباب المسلمون! لِم لا تقاتلو
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    جاھدوا في سبیل الله بانٔفسِكم وأموالكم
    بو ماجدٍ و إخوتھُ سافروا إلى العاصمة.

    یا أصدقاء! نساعدكَم في ھذا الأمر.
لى مكة تسُافِرْنَ مع زوجِكُنَّ إ یا أخوات محمودٍ! متٰى 

  المكرمة للعمُْرَةِ ؟
  

ھُنَّ فساعَ و  بناتُ فاطمةَ دخلْن المطبخَ  ي عمل دْن امَُّ
  المطبخ. ا

  

    ! لا تجُادِلوُا أحدا أبدا.الأولادیھا 
  

  সাহাবীরা ম�া �থেক মািদনায় িহজরত 

কেরেছন  
  মুসািফররা সফর কেরেছ ফেল �া� 

হেয়েছ অতঃপর এক�ট গােছর ছায়ার 

িনেচ বেসেছ 
  আমরা এই িবষেয় উ�ােজর সােথ 

পরামশ � করেবা। 
  অিচেরই মুসিলম যবুকরা আ�াহর পেথ 

�জহাদ করেব এবং ইসলািম উ�ােতর 

িনকট তার ময �াদা ও স�ান িফের 

আসেব ইনশাআ�াহ 
  �তামরা সত� বেলা এবং িমথু�কেদর 

সােথ পরামশ � কেরা 
 

 �টেন �নয়া(ن)  السَّوقُ 

 

 سُقْنا -سُقْتنَّ  -سُقْتمُ-سُقْنَ  -سَاقوُا

 نَسُوْقُ -تسَُقنَ -تسَُوْقوُْنَ -یَسُقْنَ  - یَسُوْقوُن

 لا تسَُقْنَ  -لا تسَُوقوُْا  -سُقْنَ -سُوقوُا
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 ল�া হওয়া  (ن) الطَّوْلُ   গেল যাওয়া  (ن) الذَّوْبُ   ধাত� হওয়াু�  (ن) الجَوْعُ 
 �ফরা,�ত�াবত�ন  (ن) العوَْدُ 

করা  

وَالُ   ,দরূ হওয়া  (ن)الزَّ

িবলু� হওয়া  

 চাখা,�াদ �হণ    (ن) الذَّوْقُ 

করা 
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ه و ت بالجھاد عود إلى الأمة في سَبیل �ّٰ سیعودُ إلى الإسلام عزُّ
  الإسلامیة سیادتھا

  

       �ّٰ أیھا المسلمون!أَ فَلا تجاھدون في سَبیل 
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اء و جاعوا ، فذھبوا إلى أبواب رجالٍ أغنی لفقراء ا الرجالُ 
 استطَْعَموھم

  

الجائعِین و قراء الحون فَأكَْرموا الفص   الرجال الأغنیاء
  أطعَمواھم

  

    الجائعون طعِموا و شَبعوا ، فشكروا الأغنِیاء راءالفق

وَ لا  اءً نكم جَز، فلا نریدُ مِ  الأغنِیاء قالوا : أطعمنا لِوجھ �ّٰ 
  شُكُورًا

  

    الناسُ لا یَجُوعون وَ لا یَعْطَشون في الجنة أبَدًَا

    أعرف رجالا یصبرون على الجُوعِ و یشكرون عِند الشبَع.

    یسوق الناس إلى الموت الحِرْصُ 

    أصدقاءُكم یا خالد جاءكم مَتى

    یذَوب السُّكر في الماء وَ لا یذوب الحَجَر

    قالوا : لا نَذوبُ أمام الباطِل.عان جالمجاھدون الشُ 

    و إخوتھُ سَقوَا الأشجار صَباحا و مساء ، راشد

    في أیام قلیلة. التالأشجار طُ ف  

    ذقنا طعاما منذ أیام ما

    ن في الناروالكافر سیلقي �َّٰ 

 

 �বািহত হওয়া(ض)  السَّیلاَنُ 

 سِلنا -سِلْتنَّ  -سِلْتم -سِلن - سَالوا

 نسِیْلُ  -تسَِلْن  -تسَِیْلوُن  -یَسلنَ  - یسَِیْلوُن

 لا تسَِلن -لا تسَِیلوا  -سِلنَ - سِیلوا
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یَاعُ   চলা  (ض)  السَّیْرُ   আসা  (ض)  المَجِيْءُ   ,ন� হওয়া  (ض) الضَّ

বরবাদ হওয়া  

 নরম হওয়া  (ض) یْنُ لال  অিতবািহত হওয়া  (ض) المُضِيُّ   বাচঁা,বাস করা  (ض) العَیْشُ 
 

 কাতঁ  (ض) المَیْلُ 

হওয়া,�ঝাকঁা  
 অদৃশ�/অনপুি�ত  (ض) الغَیْبوُبةَُ 

হওয়া  

یادَةُ   ,বৃ�� পাওয়া  (ض) الزِّ

বৃ�� করা  
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    العرق من جِسْم ھؤلاء الفلاحین یسَیل

    الشمس و تعِبوا من العمللأنھم عَملوا تحت 

    فجلسوا تحت ظِل شجرة

متى تجَِیئونني ؟ سَنَجیئكُ غَدًا ( إن شاء    یا إخوةَ راشد!
.( ّٰ�    

  

    یَسِر في طُرق المدینة السیارات

    السفن في البحرارت س
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م یعیشون ھم یذھبون إلى مكة ثالقَوَافِلُ في الصَّحْراءِ سار 
  ھناك شھرا

  

و الناس یسیرون  السیارات في شوارع المدنتسیر 
  بجوانبھا 

  

    ماجد عاشوا مِأةََ سنة ثم ماتواأجداد 

    عشن في المَاءِ تالناس یعیشون في البرَ و الأسماك 

    ا.قَبل أیام كثیرة كان یَعیش في قریةٍ رجال صالحون جد� 

    حَزنَّ على مَوت أولادھن في غزة النساء

    الدُّمُوعُ و لكنھن صَبَرنت القلوب وَ سال تفَذاب

    البكاء على المیِّت لا ینفَع المیت شیْئاً

.       أیتھا النساء الطیبات ! اصبِرن على مَوْت ولدكنَّ

    خالد : زُمَلائنُا غابوا أسبوعا عن المدرسة قال

    تغَیب الشمس في اللیل و یغیب القمر في النھار

    سنة زرنا مصر و شاھدنا الأھرام قبل

    إنشاء الله نَزُورُ بیتَ �ّٰ في شھرِ رمضانَ 

الرجال الصالحون قالوا : في یوم الجمعةِ نذھبُ إلى 
  المقبرة و نزورُ القبورَ إن شاء �ّٰ 

  

    فَبِزیارة القبور یَزید الإیمان و تلَین القلوبَ.

    بَرَكَةَ في العِلْمِ بلا عَمل لا

لمُھم ببَِركةِ عبِعِلْمِھم فزََاد ھؤلاء العلُماءُ الصالحونَ عملوا 
  عَمَلھم

  

ربِّ زِدْنا عِلْمًا ( ربِّ  –   زادھم �ّٰ عِلْمًا ( زاد �ّٰ عِلْمَھم)
    زد عِلْمَنا) .

  

یر إلى الشر طمِعوا في المال ، فَمَالَ قلبھم من الخ رُ االتُّجَّ 
  و زالت من قلبھم خشیةُ �ِّٰ 

  

    م.فلا تفتحوا لھ بابَ قلبِكع الشیطان في إیمانكم ، میط

  

 লাভ করা,অজ�ন করা(س)  النَّیْلُ 

 نِلْنا -نِلْتن  -نِلْتمُ  -نِلْنَ - ناَلوُا

 نَنالَُ  -تنََلْنَ  -تنَاَلوُْنَ  -یَنَلْنَ  - یَنَالوُن

 لا تنََلْنَ  -لا تنََالوُا  -نَلْنَ  - نالوا

 

 ডাকাالدعوة(ن) 

 دَعَوْنا -دَعَوْتنَُّ  -دَعَوْتمُ  -دَعَوْنَ  -دَعَوْا

 نَدْعُوْ  -تدَْعُوْنَ  -تدَْعُوْنَ  -یَدْعُوْنَ  - یدَْعُوْنَ 

 لا تدَْعُوْنَ  -لا تدَْعُوا  -ادُْعُوْنَ  - ادُْعُوا
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 (ن)  التلاِّوَةُ 
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 (ن) النَّجاةُ 

جاءُ   (ن) الرَّ

 (ن) الخُلوُُّ 

 (ن) العَفْوُ 
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خَیْرِ. أیھا رَسُول �ّٰ (صلى �ّٰ علیھ و سلم) إلى ال دعانا
   تدَعُوا مَع �ّٰ أحََدًا.لا   الناس!

  

    لى بیُوُتھِِمإ   أصْدِقَاءَھم   و إخْوتھُ دَعَوْا خالدٌ 

نا یا وصْدِقاءُھم و سألوھم : لماذا دَعَوتمُءھم أجاف
   المنزلِ.دعوناكم لنَلْعبََ مَعَكم في حدیقةِ قالوا ف! أصدقاءنا

  

      بھ!الناسُ رَبَّھم و یدَْعُونَ عذا يشَيْءٍ یَعْص لأيِّ 

ون في أيِّ یَوْمٍ یعود إخوتك من سَفَرِھم ؟ یعَوُدُ    یا خالد!
  غدًا

  

    رحمَ �ّٰ عبادًا یَرحمون إخوتھم

    الوالد أولادَه : ھل تلوتم القرآن صباح الیومِ ؟ سأل

    ا تلََونا ،م   نا !اأجابوا : لا یا أب

      القرآنَ كلَّ صباحٍ. اتلْوُاقال الوالد : 

    لا ینجُون یومَ القیامة من عذاب �ِّٰ  الكفار

 سَقطَْنا من سقف المنزلِ و لكن نجونا من الموت بفِضل
 ّٰ�  

  

ة ، فلا   الكرام !أساتذتنا  یا إلى  نعودُ     اعفوا عنَّا ھذه المرَّ
  ھذا العمل القبیحِ أبدًا.

  

    د عفونا عنكمق   لمعلمونَ و قالوا : نعم..اابتسَِم ف

 

مْيُ   িনে�প করা(ض)  الرَّ
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 (ض المعْصِیَةُ 

 (ض) البنِاءُ 

  (ض) السقي

 رَمَیْنا -رَمَیْتنَُّ  -رَمَیْتمُْ  -رَمَیْنَ  - رَمَوْا   

 نَرْمِيْ  -ترَْمِیْنَ  -ترَْمُوْنَ  -یرَْمِیْنَ  - یرَْمُوْنَ 

  لا ترَْمِیْنَ  -لا ترَْمُوْا  -اِرْمِیْنَ  - ارِْمُوا

 

 (ض) البكُاءُ 

 হাটঁা(ض)  المشْيُ 

AvIqvR K‡i c‡ov I A_© e‡jv|  
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عالِم :    أبونا قبل سنة ، فبكینا على موتھ ، فَسألنا مات
  مَوت أبینا. لماذا تبَْكُوْنَ ؟ قلنا : نَبْكِي على

  

، و كل إنسان  فقال لنا: لا تبَْكُوا ، فكَُلُّ حَي� یمَوت یَوما
وا في كل یَذوقُ الموتَ ، و قد أمرَ �ّٰ الناس أن یصَْبِرُ 

  مُصیبة

  

َ لأِبیكم  افاصْبرِوا وَ ادعُوْ  فدُعاؤكم ینفَع أباكم ، و لا  –�ّٰ
  بكاؤكم ھینفع

  

نحن عَطشى ،    لراشدٍ : یا راشد!   قاَلوا   و أصدقاءُه خالدٌ   
  فَاسْقنا ماء باردًا ،

  

 خَیْرًا فشَكروا راشدًا وَ قالوا لھ : جَزاك �ّٰ راشد   فسقاھم
  و سَقاك �ّٰ كما سقیتنا

  

غار لا یستطَیعون الأطفالُ  و بعد أیام المشيَ  الصِّ
  استطاعوا قَلیلا

  

    ونثم یَقومونَ و یَمشون و یسَقطفیمَشون و یَسقطُون ، 

    ھكذا تعلموا المشي

اِبنوُْا  –سَنَبْنِي بیتاً في المدینة  –مسجدًا في القریة  بنََینا
  المُلوُْكُ بنََوْا مُدُنا جدیدةً. –فوقَ النَّحرِ جِسْرًا 

  

.تبْنِي مجتمَعاتٍ نَ     خْلو من معصیة �ّٰ

ینا لك بن   قالوا: اللھم إنناالعباد الصالِحون بَنوا مسجدًا و 
  في الجنةِ. بَیتابْن لنا عِنْدك فا ھذا المسجد

  

�ّٰ  خُذوُا الأقواسَ و ارمُوا أعداءَ ! المجاھِدون  أیھا
    بسَِھْمِكم وَ اقتلُواھم.

  

لى ع تالماھرون رَمَوْا ظِباءً بِسَھامٍ فَسَقط الصیادون
  تالأرض وَ مات

  

ءُھم الكرةَ إلى أصدقاءِھم ، أصدقاراشِد و زُملاءه رموا 
  أخَذواھا ثم رَمواھا إلى راشد و زُملاءه.

  

 

ضْوان  স�� হওয়া(س)  الرِّ

 رَضِیْنَا -رَضِیتنَُّ  -رَضِیْتمُْ  -رَضِییْنَ  - رَضُوْا

 نَرْضٰى -ترَْضَیْنَ  -ترَْضَوْنَ  -یَرْضَیْنَ  - یَرْضَوْنَ 

 لا ترَْضَیْنَ  -لا ترَْضَوْا  -اِرْضَیْنَ  - اِرْضَوْا
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 (س)  البَقاء

 (س)  النسِّیانُ 

 (س)  الفنََاءُ 
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    �ّٰ عَن الصحابة لِعمََلھم  رضي
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نكم لأ   ا !الأمھات قلنَ لأِولدَِھنَّ : ر ضینا عنكم یا أولادن
  ناوو خَدَمتم ناوأطعمتمُ

  

    بالقلیل یَطْلبُوُْنَ الكثیر و لا یَرْضون النَّاس  

      بالقلیل.ى رضَ ال و راحتھُم في

 –ى العالَم قالوا في وَعظھم : سَتقوم القِیامة و یَفْنلماء الع
  –فْنى الأرض وَ تفنَى السماء تَ  –یفنى كلّ شَيء 

  

    لا یبقى شَيء وَ یبقى وَجْھ ربِّكم  

جزیھم ، فلا �ّٰ عِباده في المحشَر و یحُاسِبھم و یَ ثم یجمع 
 .بوم القِیامة و یومَ الحِسای   تنَْسَوا أیھا الناس!

  

اِحفظَن  –أنتنَّ تنَْسَوْنَ كل شَيء    عائشةَ! أخَوَاتِ  یا  
  درسكن و لا تنَْسَین نَصِیحة المعلمة

  

    نسینا الأقلام في البیت.

    القرآن  سِیتمنَ كیفَ    یا إخْوَة ماجد!

ا الناس خالد قاَلوا لأِصدقاءھم : نموتُ یومًا و ینسانة إخو
  وَ لٰكنَّ �ّٰ لا یَنْسانا

  

    

 �চ�া করা(ف)  السَّعْيُ 

 سَعَیْنا -سَعَیْتنَُّ  -سَعَیْتمُ  -سَعَیْنَ  - سَعَوْا

 نسْعٰى -تسَْعَیْنَ  -تسَْعَوْنَ  -یَسْعَیْنَ  - یَسْعونَ 

 لا تسَْعَیْنَ  -لا تسَْعَوْا  -اِسْعَیْنَ  - اسِْعَوا
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عْيُ   (ف)  الرَّ

 (ف)  النَّھْيُ 

 (ف) الإباء
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. فنَرْعٰى رسُولنا (صلى �ّٰ علیھ و سلم) یرَْعى الغَنَمَ  كان
  الغَنمَ 

  

      البقورُ ترَْعَى في المرعَى القریب.

.       الناس یَسْعَوْن و یجتھَدون فَینجحون بإذن �ّٰ

ةَ جائزو ننال  في الدراسة كثیرا التلامیذ قالوا : سنسعى
  الامتحان

  

و  یا أصدقاء الشیطان ! الشیطان أبى أمر الله في السماء
  أنتم تأبونھ الآن في الأرض؟

  

    سعى المؤمنون في دین الله فما عصوه و ما أبوه  

    الملائكة لا یعصون الله ولا یأبونھ أبدا 

  

 িনে�প করা - الإلقاء

 ألقینَا -ألقیتنَُّ  -ألقَیتمُ  -ألقَین  - ألَْقَوا

 نلُْقِي -تلُْقِینَ  -تلُْقوُنَ  -یلُْقِینَ  - یلُْقوُنَ 
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  لا تلُْقِین -لا تلُْقوُا  -ألَْقِین  - ألَْقوُا
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 ...... أعطَوا......... الإعطاء

    الإفناء

    الإبقاء

    الإحیاءُ 

  الإخفاء

    الإبكاء

  الإنجاء

   الإنساء
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    –یَسألونَ و �ّٰ یعُْطي  الناسُ 

    نافعا دعوا ربَّھم و قالوا : اللھم أعطنا عِلما تلامیذ ال

    اللھم ارزقنا عِلما ینفَعنا

    أعطینَا راشدًا كتباً جمیلةً 

    مركمیسأل �ّٰ عِبادَه یوم القیامة : فِیمَ أفنَیتم ع

    و فیمَ أنفقْتمُْ أموالكم ؟

،  جمیلةً  ادیلَ أعطین عائشةَ و بناتِھا من فاطمةُ  خواتُ 
  یا جَمیلةاشَكَرْنَھنَّ و قلن : سنعُطیكنَّ غدًا ھدف

  

ھنَّ الصغیر، فقالت لَ سلمى و مریم و خدیجة أبكین أخاھنَّ 
 الطفل أمھنَّ : یا سَلْمٰى و مریم و خدیجة! لماذا تبُكِینَ 

  الصغیر ، لا تبُكینھ

  

    بوا أبدًا ،قال المعلمون لتلامیذھم : أصْدُقوا دائمًا و لا تكذِ 

 

 নামায পড়া  الصلاة

 صلَّینا -صلَّیتن  -صَلَّیتمُ  -صلَّیْنَ  - صلَّوا

 نصُلي -تصُلِّین  -تصُلُّونَ  -یصَُلِّینَ  - یصَُلُّون

 لا تصَُلِّین -لا تصَُلُّوا  -صلِّین  - صلُّوا
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   : التَّسْمِیةُ 

 :   التلبیة

 :   التَّقْوِیةَُ 



88 
 

 :   التغذیة
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انا أب –سألوا الأولاد عَنِ أسماءھم  الرجال ونا فقالوا : سَمَّ
  خالدًا و راشدا و ماجدا

  

    فیدعونا الناس بھذه الأسماء

ُ فیقالوا : سمینا أبناءنا أسامةَ ف  سامةَ كونون مجاھدین كأ
  إنشاء الله

  

الظھرَ في مسجد المدرسة. ھم    و أصدقاءه صلَّو راشد
  یصُلُّون الظھر كلَّ یوم في مسجد المدرسة

  

    محمود و إخواتھ قالوا : نذھب الآن إلى مسجد الحي

نصلي دائما في المسجد  –نصلي العصر معَ الجماعَة و
  معَ الجماعة

  

یصلون الجمُعة مع والدھم في المسجد  خواتھخالد و إ
  الكبیر

  

… لا :سألت ألأم بناتِھا : ھل صلیتن العشاء یا بناتي قلن 
ر ثیابنا ناما صلینا ، لأن   كنَّا نطھِّ

  

د سألتھن الأم : فمتى تصلینَ ؟ البنات قلن : سنصلي بع
  قلیل

  

    الأىٕمة یصُلون بالناس في المساجد

 

 �য় করা  الاِشْتِرَاءُ 

 اشترَینا -اشترََیتنَُّ  -اشترََیتمُ  -اشترََیْنَ  - اِشترََوا

 نشَْترَِي -تشَْترَِینَ  -تشَْترَُونَ  -یشَْترَِینَ  - یَشْترَُونَ 

 .   لا تشَْترَِینَ  -لا تشَْترَُوا  -اشْترَِینَ  - اشترَُوا

 লুকােনা,আ�েগাপন করা الاِخْتِفاءُ 

 �শষ হওয়া  الاِنْتھِاءُ 

 )পান কের) তৃ� হওয়া الاَِرْتِواءُ 

 সমান হওয়া  الاِستوِاءُ 

  قد اشترَٰى ربكم منكم نفوسَكم و أموالكم بالجنة!  إخِواتي

  فَقاتلوا في سبیل �ّٰ .

  و إخوانھ ذھبوا مع أبیھم إلى المدینة و اشتروا من مَكْتبةٍ كبیرةٍ كتبا جدیدة و أوراقا جیدة ماجد

  القمیصفاطمة و أخواتھا سألن أمھن : ھل تشَترین ھذا 

  –قالت فاطمة و أخواتھا : لا.. لا أشتریھ 

  العالم في وعظھ : ستنَْتھَِي ھذه الحیاة في یوم من الأیام قال

  الناس ینتقلون إلى عالَم الآخرة



89 
 

  الجدد خرجوا من الفصل لأنََّ درسھم انْتھَٰى ثم ذَھبوا إلى ملعب المدرسةلاب الط

  ةِ خَطَرٍ المریض إلى المستشفى ، لأنھ في حالَ  نَقلنا

  انُْقلُوا ھذه الجملَ من العربیة إلى البنغالیَّةِ 

  أصدقاء ماجِدٍ انتقلوا من القریة إلى المدینة

  اِنْتقَل والِد ماجِدٍ إلى رَحْمَة �ّٰ مساء الیوم

  و صلینا الفجر مع الجماعة لمسجداِنْتھَٰى اللیل و طلَع الفجر، فذھبنا إلى ا

  صدیقاتھن إلى السوق زینبُ و عائشة و مریم ذھبن مع

  مسجدا و مدارسَ  ابنینا علیھ  ثمعَ أرضٍ طَ قالوا : اشترینا قِ  جارالت

.  بنینا ھذا المسجد و المدارس لوجھ �ّٰ

 

 ظَنَنَّا -ظَنَنْتنَُّ  -ظَنَنْتمُْ  -ظَنَنَّ  - ظَنُّوا

 نَظُنُّ  -تظَُننَُّ  -تظَُنُّوْنَ  -یظَُننَُّ  - یظَُنُّوْنَ 

 لا تظُنِّینَ  -لا تظَُنُّوا  -ظُنِّینَ  - ظُنُّوا

 

    صادق راشد

    نظَُنُّ راشدًا صادقا

    ظننَّا راشدا صادقا

    راشدٌ و أصدقاءُه ظَنُّوا خالدًا طبیبًا

ي ھذا فیا عائشة و أخوات عائشة ! ھل تتُمِْمْنَ ھذه الأعمالَ 
  الوقتِ القلیل ؟

  

    لا نَظُنُّ ذلك

 

 ভােলাবাসা  الإحْبابُ 

 أحَٔبَبْنا -أحَْبَبْتنَُّ  -أحَْبَبْتمُْ  -أحَْبَبْنَ -أحََبُّوا

 نحُِبُّ  -   تحُْببِْنَ  -تحُِبُّونَ  -یحُْببِْنَ - یحُِبُّونَ 

 لا تحُْبِبْنَ  -لا تحُِبُّوا  -أحَْبِبْنَ  - أحَِبُّوا

 

 ��ত করা  الإعْدادُ 

 অপদ� করা  الإذْلالُ 

ময  الإعْزازُ  �াদাবান করা 

পূণ   الإتمْامُ  � করা 
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تُ عَلیكم : الیوم أكملتُ لكم دینَكم وَ أتمَمْ  ىالله تعال قال
  نعِْمَتي

  

    اللھم أتَمِْمْ علینا نعمتكَ

سولِھ فوق كلِّ إنَّا نحُِبُّ �ّٰ و رسولھ ، و حُبُّ �ّٰ و رَ 
  حُبٍّ.

  

وا أعمَالھم في ساعَةٍ واحدةٍ      راشد و خالدٌ أتمَُّ

نا �ّٰ باِلإسلام     أعََزَّ

    �ّٰ (صلى علیھ و سلم) أھْلَ مكة إلٰى �ّٰ  رسُولدعا 

  (صلى �ّٰ علیھ و سلم) على الصفا وقام رسُول �ّٰ  ،––
  أنذرَھم و بشَّرَھم

  

       .أرسَل �ّٰ إلى كل قوم رسولا. أنذرَھم من عذاب �ّٰ 

نیا بالإسلام، فلا �ّٰ و قلنا : اللھم قد أعَْزَزْتنَا في الد ناودع
  تذُِلَّنا في الآخرة لِعمَلنا

  

    أیھا الرجال! ھل تذُِلُّوْنَنا أمام الناس؟

! أذََلَّكم �ّٰ كَما أذَْلَلْتم كم و لا  یا أعداءَ �ّٰ . نعُِزُّ دینَ �ّٰ
    نذلُّكم.
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`vim-20 

GeviZ c‡ov I A_© e‡jv  

    أمر الله (خليلَه إبراهيمَ ) 

    )بعث الله (نبيَّه محمدًا)( بكتابِه القرآنِ 

    قالت (فاطمةُ بنتُ محمود) ل(ولدِها سعيدٍ )

    تترك الصلاة   � (أختَ راشدٍ عائشةَ! ) صلِّي دائما و لا

    يومدعوت (أخا خالدٍ راشدًا ) إلى بيتي مساء ال

    أروى) من القلبنحب (أستاذَ� أ� 

    أعدد� (للأعداءِ اليهودِ ) أسلحةً  قوية

     

Dc‡i eÜbxi evK¨¸‡jv‡Z Zywg †L‡qj K‡i‡Qv GKRb e¨w³ / e Í̄yi GKvwaK cwiPq Ggbfv‡e &&&&&&&&&&Dc¯’vcb 

Kiv n‡q‡Q hv‡Z cÖ_gwU‡K ev` w`‡qI Pv&&&&&&&B‡j Zzwg co‡Z cv‡iv| ev‡K¨ †Kvb cÖKvi A¯ú÷Zv ‰Zix nqbv| 

wKšÍy wØZxqwU ev` w`‡j e¨w³ / e¯‘wU G‡Kev‡iB A¯có n‡q c‡o | Avi GB 1gwU‡KB e‡j gye`vj wgbû 

Avi wØZxqwU‡K e‡j e`j| g‡b ivL‡e gye`vj wgbû I e`j gvImyd wmdv‡Zi gZ GK&B Give MÖnY K‡i|  

 

  اقرأ و افھم جیدا 

  Lv‡j‡`i  ‡g‡q Av‡qkv AvR Zvi evev gv‡R‡`i  
mv‡_ †ei n‡e| 

  ‡`vKv‡bi gvwjK mvC` Zvi eÜz iv‡k`‡K GKwU 
ej wb‡ÿc K‡i‡Q 

  Avgiv Avgv‡`i wkÿK Dmvgvi mv‡_ mvÿvr 
Ki‡ev| 
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